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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Mos e aktivizoni funksionin e mikrovalés kur pajisja éshté
bosh. Pjesét prej metali né hapésirat e brendshme mund té
krijojné harkim elektrik.

Enét metalike pér ushgime dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé. Kjo kérkesé nuk vlen pér rastet kur
prodhuesi specifikon madhésiné dhe formén e enéve
metalike té pérshtatshme pér gatim me mikrovalé.
PARALAJMERIM: Nése dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet té vendoset né puné derisa té
riparohet nga njé person i kualifikuar.

PARALAJMERIM: Vetém njé person i kualifikuar mund té
kryejé ndonjé shérbim ose riparim gé pérfshin hegjen e njé
mbulese, e cila jep mbrojtje kundér ekspozimit ndaj
energjisé sé mikrovalés.
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PARALAJMERIM: Mos ngrohni léngje dhe ushgime té tjera
né ené té mbyllura. Ata kané gjasa té shpérthejné.
Pérdorni vetém ené té pérshtatshme pér pérdorim né furra
me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené plastike ose letre, mos ia ndani
syté pajisjes sepse mund té keté ndonjé shkéndijé.

Pajisja éshté projektuar pér ngrohjen e ushqimit dhe pijeve.
Tharja e ushqimit ose veshjeve dhe ngrohja e jastékéve
ngrohés, shapkave, sfungjeréve, leckave té lagura dhe té
ngjashme mund té ¢ojné né rrezik démtimi, ndezjeje ose
Zjarri.

Nése léshohet tym, fikeni ose higeni pajisjen nga priza dhe
mbajeni derén té mbyllur né ményré qé té mbytni flakét.
Ngrohja e pijeve né mikrovalé mund té rezultojé né vlimin e
vonuar shpérthyes. Duhet pasur kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbajtja e shisheve té ushqimit dhe kavanozave té
ushqgimit pér fémijé duhet té trazohen ose té tunden dhe
temperatura té kontrollohet para konsumimit, né€ méenyré qgé
té shmangen djegiet.

Vezét né Iévozhgén e tyre dhe vezét e plota té ziera miré
nuk duhet t& nxehen né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

Pajisja duhet té pastrohet rregullisht dhe té higen té gjitha
mbetjet e ushgimit.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfagja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.
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* Mosmbaijtja e pajisjes né njé gjendje té pastér mund té cojé
né pérkeqésim té sipérfages, e cila mund té ndikojé
negativisht né jetégjatésiné e pajisjes dhe mund té rezultojé

né njé situaté té rrezikshme.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje

té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me

pajisjen.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

» Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt

dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat

e instalimit.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

» Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

* Njésia e integruar duhet té plotésojé
kérkesat e stabilitetit t&¢ DIN 68930.

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 567 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 546 mm
Gjerésia me derén té hapur 882 mm
Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja

e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 3.5x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

444 (460) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 455 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 440 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm

pérparme té pajisjes
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Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gqé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.




Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.
Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

2.3 Pérdorimi

ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

Mos e pérdorni funksionin e mikrovalés
pér té ngrohur pajisjen paraprakisht.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té

Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi t& keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.

Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé

mund té mbesin pérgjithmoné.
Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

Nése pajisja &shté instaluar pas njé paneli

mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t&é mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbajtjen e
pajisjes, caktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!
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» Sigurohuni qé hapésira e brendshme dhe
dera té fshihen e té thahen pas ¢do
pérdorimi. Avulli g€ krijohet gjaté
pérdorimit té pajisjes kondensohet né
muret e hapésirés sé brendshme dhe
mund té shkaktojé gérryerje.

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

* Yndyrat dhe ushqgimi qé¢ mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

» Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

* Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Pérdorimi i gelqurinave

Lévizja e gelqurinave pa ushtruar kujdesin e
duhur mund té rezultojé né thyerje, ciflosje,
krisje apo gérvishtje serioze:

* Mos derdhni ujé té ftohté apo léngje té
tjera mbi gelqurina sepse rénia e papritur
e temperaturés mund té shkaktojé thyerje
té menjéhershme té gelqit. Copat e thyera
té gelqit mund té jené jashtézakonisht té
mprehta dhe té véshtira pér t'u paré.

* Mos vendosni gelqurina té nxehta né njé
sipérfage té lagur ose té ftohté, direkt mbi
bango apo sipérfage metalike ose né
lavaman, ose mos i prekni gelqurinat e
nxehta me copé té lagur.

* Mos i pérdorni ose riparoni gelqurinat gé
jané ciflosur, krisur apo jané me gérvishtje
serioze.

* Mos i rrézoni apo godisni gelqurinat ndaj
njé objekti té& forté ose mos i pérplasni
takémet me té.

* Mos i nxehni gelqurinat e zbrazura ose
pothuajse té zbrazura né mikrovalé, ose
mos e mbinxehni né to vaj ose gjalpé né
mikrovalé (pérdorni kohén minimale té
gatimit).

Lérini gelqurinat e nxehta té ftohen mbi njé

raft pér ftohje, mbajtése enésh apo pélhuré té

thaté. Sigurohuni gé gelqurinat té jené ftohur
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mjaftueshém pérpara se t'i lani, vendosni né
frigorifer apo né ngrirje.

Shmangni prekjen e gelqurinave té nxehta
(duke pérfshiré enét me sipérfage kapjeje
prej silikoni) pa kapése té thata enésh.
Shmangni keqpérdorimin e mikrovalés (p.sh.

pérdorimin e furrés pa ngarkesé€ apo me
ngarkesé té vogél).

2.6 Ndricimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

* Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t&€ energjisé.

e Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.7 Shérbimi

* Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
« Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.8 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té€ ngecin
brenda pajisjes.




3. PERSHKRIM | PRODUKTIT
3.1 Pasqyra e pérgjithshme

Paneli i kontrollit
? ? ? q Celési i funksioneve té ngrohjes
I —' I —, Ekrani
— H Gelési i kontrolit
@’\% _ﬁ Elementi i ngrohjes
m{g% é@%}% @| :.? E Gjeneratori i mikrovalés
Ge; = \ng Llamba
B Ventiimi
é Bl Mbéshtetje e raftit, i [évizshém
Poyicioni i raftit

3.2 Aksesorét

Rafti me rrjeté
Pér ené gatimi, forma keku, rosto.

Tava e pjekjes
Pér keké dhe kulegé.

Pjata e poshtme prej qelqi e mikrovalés
Pér té pérgatitur ushgimin né modalitetin e
mikrovaléve.
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4. PANELI | KONTROLLIT

4.1 Dorezat e palosshme nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur
Pér té pérdorur pajisjen shtypni gelésin. pajisjen.
Celési del jashté.

4.2 Pérmbledhje e panelit té
kontrollit

Zgjidhni njé funksion té& nxehjes pér té& ndezur
pajisjen. Kthejeni gelésin pér funksionet e

O 'S £ WATT oK
Kohématési Nxehje e shpejté Té lehta Fugia e mikrovalés  Konfirmoni cilésimin
4.3 Ekrani

Ekrani me funksionet kryesore.

Qﬂ@subﬂh:"\“/ﬂ:s {(:)} - watt
STOP AN _—

sToP

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé

& Py S =

Kygje Gatim i asistuar Cilésimet Treguesi i funksionit t& mikrovalés

Treguesit e kohématésit

Q - S ©)

Kujtuesi i minutave Koha e pérfundimit Shtyrja e orarit Kohématési me rritje

Shiriti i progresit - pér temperaturén ose kohén.
Shiriti éshté plotésisht i kuqg kur pajisja arrin
temperaturén e caktuar.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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5.1 Pastrimi fillestar

Para pérdorimit té paré pastroni pajisjen bosh dhe vendosni kohén:

= v, =4 Q
1 W j 00:00

Vendosni kohén. Shtypni OK

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Kthjeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe zgjidhni njé funksion té nxehjes.
Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e komandimit pér té cilésuar temperaturén.
Shtypni OK.

>
H - shtypeni e mbajeni pér té aktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté. Kjo éshté e disponueshme vetém pér
disa funksione furre.

6.2 Si té cilésoni:Funksionet i mikrovalés

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét.
Futni pjatén e poshtme prej gelqi t&é mikrovalés. Vendoseni ushgimin mbi pjatén e poshtme prej
qelqi t& mikrovalés.

Hapi 2
apl Kthejeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe zgjidhni funksionin e mikrovalés: @ .
Hapi 3 L OK e ts 6 s
Shtypni: pér té filluar me cilésimet standarte.
Ekrani tregon: kohézgjatjen dhe fuginé e mirkovalés.
Hapi 4 T i PRI . OK
Rrotulloni celésin e kontrollit pér té rregulluar kohézgjajten. Shtypni: .
Hapi 5 Shtypni: WATT. Rrotulioni celésin e kontrollit pér té rregulluar fuginé e mikrovalés. Shtypni:
OK
Hapi 6 Kthejeni celésin pér funksionet e nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

Mund t'i rregulloni cilésimet gjaté gatimit.

Koha maksimale e funksioneve té mikrovalés varet nga fugia e mikrovalés qé caktoni:
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FUQIA E MIKROVALES KOHA MAKSIMALE

w min
100 - 600 59:55
>600 7

®

Nése hapni derén, funksioni i mikrovalés ndalon. Pér ta nisur sérish, mbyllni derén.
Shtypni OK.

6.3 Si té cilésoni:Funksionet e kombinuara té mikrovalés

Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét.

Futni pjatén e poshtme prej gelqi t& mikrovalés. Vendoseni ushgimin mbi pjatén e poshtme prej
qelqi t& mikrovalés.

Hapi 2 Kthejeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe té pérzgjedhur funksionin: FXT @T.
Ekrani tregon: temperaturén dhe fuginé e mikrovalés.

Hapi 3 Rrotullojeni ¢elésin e kontrollit pér té rregulluar temperaturén.

Hapi 4 Shtypni: WATT.

Hapi 5 . . e i . . . OK
Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té rregulluar fuginé e mikrovalés. Shtypni: .

Hapi 6 Shtypni: OK Pér té nisur funksionin.

Hapi 7 Kthejeni celésin pér funksionet e nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur furrén.

Mund t'i rregulloni cilésimet gjaté gatimit.

6.4 Funksionet e nxehjes

Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Pér té pjekur né dy pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
@ Vendosni temperaturén 20 - 40°C mé poshté se sa pér Gatim tradicional.

Ventilator i ploté

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

Gatim tradicional

e Pér té pjekur nyja t&€ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér
ﬁ? té béré gratina dhe pér té karamelizuar.

Skaré turbo

a Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Funksioni i picés
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Funksionet e
nxehjes

Aplikimi

EI‘::

Skaré turbo + MW

Pér té béré rosto té copave t& médha té mishit né njé nivel. Pér té béré gratina dhe
pér t'i dhéné ngjyrén kafe.Funksioni me MW boost, diapazoni i fugisé: 100 - 600 W.

Ventilator i ploté + MW

Pjekja né njé nivel té furrés.Funksioni me MW boost, diapazoni i fugisé: 100 - 600 W.

Shkrirja e mishit, peshkut, kekéve, diapazoni i fugisé: 100 - 200 W
(XY}
Shkrirja
155 Nxehje e vakteve té parapérgatitura dhe ushqgimi delikat, diapazoni i fugisé: 300 - 700
<= w
Ringrohje
Nxehje, gatim, diapazoni i fugisé: 100 - 1 000 W
—
Mikrovalé
— Pér té hyré te menyja: Gatim i asistuar, Cilésimet.
Menyja

6.5 Si té vendosni:Gatim i asistuar

Nénmenuja e Gatim i asistuar pérbéhet nga njé grup funksionesh shtesé dhe pjatash me

funksionet, temperaturat dhe kohét e rekomanduara té ngrohjes. Pérdorni funksionin pér té
pérgatitur shpejt njé pjaté me cilésimet e paracaktuara. Mund té rregulloni gjithashtu kohén
dhe temperaturén gjaté gatimit.

Kur funksioni mbaron kontrolloni nése ushgimi éshté gati.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani gjithashtu me:

Peshé automatike

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
ON O O @
—_ \/\@ P1-P.. oK

Hyni né meny.

ZgjidhniGatim i asistuar.

Shtypni OK.

Vendoseni enén né furré.
Konfirmoni cilésimin.

Zgjidhni gatimin. Shtypni
oK
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6.6 Gatim i asistuar

Legjenda

Nxehtési Pér pjekjen e kekéve me fund
ae kércités dhe pér ruajtien e
poshtme ushgimit.

[j Peshé automatike e disponueshme.

El Funksionon me energji mikrovale.
Pérdorni aksesor té sigurt pér mikrovalé.

E Ngroheni pajisjen pérpara se té filloni

gatimin.

E Niveli i raftit.

Ekrani tregon F dhe njé numér té funksionit
g€ mund ta kontrolloni né tabelé.

Ushqgime Pér té gatuar ushgime té shpejta
té ngrira  (p.sh. patate té skuqura, patate
me prerje trekéndore ose kuleg)
krokante.

Gatimi Pér té pjekur ushgimin né njé

konvenci nivel furre.Funksioni me MW
onal + boost, diapazoni i fugisé: 100 -
MW 600 W.

Skaré +  Pér té gatuar ushqgim pér njé
MW kohé té shkurtér dhe pér té
skuqur.Funksioni me MW boost,
diapazoni i fugisé: 100 - 600 W.

Skara  Pér & pjekur né skaré ushqime Ekrani tregon P dhe njé numér t& gatimit qé
Leuigesma dhe pér té thekur mund ta kontrolloni né tabelé.
Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori
Mish i pjekur lope, i
pjekur pak
Mish i pjekur lope, 1-1.5kg; 4 - 5cm = 1; tavé pér pjekje
mesatare copa té trasha Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.

&=

Mish i pjekur lope, e

Fusni né pajisje.

pjekur miré
Biftek, mesatare cc;fé?' zizczrggee:rté EE‘ 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
' Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
trasha AR
Fusni né pajisje.
Rosto vigi / férguar 1.5 - 2kg

&

trashé)

(brinjé kryesore,
rrethore lart, anésore e

ﬂEl 1; ené pjekjeje né raftin me rrjeté

Mish i pjekur lope, i

ngadalté)

pjekur pak (gatim i

Mish i pjekur lope,
mesatare (gatim i

ngadalté)

1-1.5kg; 4 -5cm
copa té trasha

Mish i pjekur lope, e
Bl npiekur miré (gatim i

ngadalté)

IfE| 1; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe
piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

Fileté, e pjekur pak
(gatim i ngadalté)

B

Fileté, mesatare
(gatim i ngadalté)

=y
—

Fileto, e pjekur miré
(gatim i ngadalté)

|jE| 1; tavé pér pjekje

0,5-1,5kg; 5 - 6¢M  pgrdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe

copa té trasha

piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

S}

Rosto vigi (p.sh.
shpatull)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
copa té trasha

|jE| 1; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té nxehté.
Shtoni Iéng. Fusni né pajisje.

B

Qafa ose shpatulla e
pjekur nga derri

1.5kg

1; tavé geramike ose gelqi né raftin me rrjeté, e
pérshtatshme pér MW

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér.

Mish derri né copa
(gatim i ngadalté)

1.5 - 2kg

IfEl 1; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.

ljé, e freskét

1-1.5kg; 5-6cm
copa té trasha

ﬂE’ 1; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Brinjé

2 - 3kg; pérdorni

brinjé té pagatuara,

2 -3 cm té holla

E 2; tigan i thellé

Shtoni Iéng pér t& mbuluar pjesén e poshtme té enés.
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.

Kofshé gengji me
kocka

1.5-2kg; 7-9cm
copa té trasha

E 1; gatim rosto né tavé pér pjekje

Skugni mishin pér disa minuta né njé tigan té
nxehté.Shtoni Iéng. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés
sé gatimit, kthejeni mishin nga ana tjetér.

Pulé e ploté

1 - 1.5kg; e freskét

1; tavé geramike ose gelqi né raftin me rrjeté,
MW e pérshtatshme

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni gjoksin e
pulés me ané poshté dhe kthejeni até pas gjysmés sé
kohés sé gatimit.

Gjysmé pule

0.5 - 0.8kg

|jE| 2; tavé pér pjekje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Gjoks pule

180 - 2009 pér

EE 1; tavé né raftin me rrjeté

E cope Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Skugni mishin pér
disa minuta né njé tigan té nxehté.
Kofshé pule, té 250 - 400g B 2. tavé pér pjekje

freskéta

Nése sé pari keni marinuar kémbét e pulés, vendosni
temperaturé mé té ulét dhe gatuajini mé gjaté.
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Gatimi

Pesha

Niveli i raftit / Aksesori

N

Rosé, e ploté

1.5 - 2.5kg

IfEl 1; ené pjekjeje né raftin me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Vendoseni mishin né
tavén e rostos. Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé
gatimit, kthejeni rosén nga ana tjetér.

B

Paté, gjoks

1kg

ﬂE’ 1; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni patén nga ana tjetér.

N

Copé mishi

1kg

|jE| 1; rafti me rrjeté

Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

B

Peshk i ploté, né
skaré

0.5 - 1kg pér peshk

ﬂE’ 1; tavé pér pjekje
Mbusheni peshkun me gjalpé dhe pérdorni erézat dhe
barishtet tuaja té preferuara.

B

Fileta peshku

EE‘ 2; tavé né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

N

Kek me quméshtor

E 1; @ tavé 28 cm me formé né raftin me rrjeté

B

Kek me mollé

E 2; tepsi pjekjeje

B

Tarté me mollé

E 1; formé byreku né raftin me rrjeté

B

Embélsiré me mollé

B 1; @ 22 cm formé byreku né skarén me tel

]

Keké Brownie

2kg prej brumi

B 2; tigan i thellé

R

Keké né kupa me
cokollaté

B 2; tepsi kekésh me kupa né raftin e telit

()

Kek klasik

E 1; tepsi buke né raftin me rrjeté

m Patate té pjekura 1kg E 1: tavé pér pjekje
Vendosini patatet e plota me I€kuré né tepsiné e pjekjes.
Feta Tkg B 2; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
ﬁ Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini patatet né
copa.
::;ge té pérziera né 1-1.5kg E 2; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
@ Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pritini perimet né
copa.
m Kroketa, té ngrira 0.5kg El 2: tepsi pjekjeje
Patate té holla, té 0.75k L
@ ngrira g IE‘ 2; tepsi pjekjeje
Lazanjé me mish / 1-1.5kg

B

zarzavate me peta té
thata makaronash

‘%‘; IEI 1; tavé geramike ose gelqi né raftin me rrjeté, e
pérshtatshme pér MW
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori

Patate gratin (patate 1.1kg

t& pagatuara) @; El 2; tavé geramike ose gelqgi né raftin me rrjeté, e

pérshtatshme pér MW
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, rrotullojeni
tavén.

E;i

Picé e freskét, e hollé

E

E 1; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre

Picé e freskét, e
@ trashé - EEl 1; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
@ Quiche . El 1; Tavé me formé né raftin me rrjeté
m sjlggt: é;}fdbs;el 0.8kg EE| 1; tavé pér pjekje e veshur me letér gatimi
Duhet mé shumé kohé pér buké té bardhé.
Té gjitha drithérat / 1kg

EE‘ 1; tavé pér pjekje e veshur me letér pjekjeje /

thekra / buka e errét N o
rafti me rrjeté

té gjitha drithérat né
tepsiné e bukés

E

7. FUNKSIONET E ORES

7.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Pérdorimi

D Kur pérfundon kohématési, bie sinjali akustik.

Kujtuesi i minutave

Kur pérfundon kohématési, bie sinjali dhe ndalon funksioni i nxehjes.
STOP
Koha e gatimit

@ Pér té shtyré fillimin dhe / ose pérfundimin e gatimit.
Shtyrja e orarit
@ Maksimumi éshté 23 oré 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
furrés.

Kohématési me rritje Pér té ndezur dhe fikur Kohématési me rritje zgjidhni: Menyja, Cilésimet.

Funksionet e orés jané té disponueshme vetém pér: Ventilator i ploté, Gatim tradicional, Skaré
turbo, Funksioni i picés, Skaré turbo + MW, Ventilator i ploté + MW.

7.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Ményra e vendosjes: Ora Ditore

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
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Ményra e vendosjes: Ora Ditore

( i 1
Q ( Q N _\ﬂl_
Pér té ndryshuar orén e dités, hyni te menyja dhe - )
zgjidhni Cilésimet, ora e dités. Caktoni orén. Shtypni: OK.
Ményra e vendosjes: Kujtuesi i minutave
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
N

Q

N .
-N— Ekrani tregon: ( )\ \\ N
@ 0:00 Q @

Caktoni Kujtuesi i minutave Shtypni: OK

Shtypni: @

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.

Si ta programoni: Koha e gatimit
Hapi 3

Hapi 4

Hapi 1 Hapi 2

( \ {I@ Ekrarai:(t)lz)egon: ( @

L

STOP

Zgjidhni njé funksion  shtypeni disa heré: kohd
nxehjeje dhe vendosni ® Vendozrt1i|m1<i¢t3hen © Shtypni: OK.
temperaturén. . 9 ’
@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.
Si ta programoni: Shtyrja e orarit
Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5 Hapi 6
e Né ekran e Ekrani e
( \ shfaqet: ( \ tregon: ( \
periudha e o
dités Ty
& <
fZgliid_hn_i Shtypeni disa NISJA \{(er;qosni OK NDALIMI \{(er;qosni Shtypni:
unksionin (N ohén e Shtypni: ) ohén e
e nxehjes.  heré: O fillimit. P mbarimit. OK,

@ Kohématési fillon t&€ numérojé mbrapsht né njé kohé té caktuar fillimi.
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8. PERDORIMI | AKSESOREVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Futja e aksesoréve

Pérdorni vetém ené gatimi dhe materiale té
pérshtatshme. Drejtojuni kapitullit "Udhézime

dhe késhilla", "Enét e gatimit dhe materialet e
pérshtatshme pér mikrovalé".

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu
pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.

Pjata e poshtme prej qelqi e mikrovalés:
Pérdoreni pjatén e poshtme prej gelqi té
mikrovalés vetém me funksionin e mikrovalés. Nuk
pérshtatet pér funksionin e kombinuar té
mikrovalés (p.sh. skaré né mikrovalg).

Vendoseni aksesorin né fund té zgavrés.

Mund ta vendoseni ushgimin direkt mbi pjatén e
poshtme prej gelqi t&€ mikrovalés.
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9. FUNKSIONET SHTESE
9.1 Kygje

Ky funksion parandalon njé ndryshim pa dashje té funksionit té pajisjes.

Ndizeni kur pajisja punon - gatimi i vendosur vazhdon, paneli i kontrollit €shté i kycur.
Ndizeni kur pajisja éshté e fikur - nuk mund té ndizet, paneli i kontrollit &shté i kygur.

A @OK - shtypeni e mbajeni pér t& QDOK - shtypeni e mbajeni pér té ta
aktivizuar funksionin. caktivizuar.
Tingéllon njé sinjal.

OOoK

@ 3x E'I - pulson kur aktivizohet kygja.

9.2 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré @
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né (°C) (o)

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim.

200 - 230 55
@ Fikja automatike nuk punon me funksionet:
(°C) (0) Té lehta, Shtyrja e orarit.
30- 115 12.5 9.3 Ventilatori i ftohjes
120-195 8.5 Kur pajisja &shté né puné, ventilatori i ftohjes

ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget
e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

10. UDHEZIME DHE KESHILLA

10.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e
pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja gé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje té€ veganta ushqgimi.
Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

10.2 Rekomandimet pér mikrovalén Vendoseni ushgimin né pjatén e poshtme prej
gelqi té mikrovalés né fund té& hapésirés sé

® Le té gatuajmeé! pajisjes.

Vendoseni ushgimin né njé pjaté né fund té
hapésirés sé pajisjes.
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Rrotullojeni ose trazojeni ushgimin pasi té
keté kaluar gjysma e kohés sé shkrirjes dhe e
gatimit.

Trazojini gatimet me Iéng heré pas here.
Trazojeni ushqgimin pérpara se ta shérbeni.
Mbulojeni ushqgimin pér gatim dhe ringrohje.

Vendosni lugén né shishe ose goté gjaté
ngrohjes sé pijeve pér té siguruar
shpérndarje mé té miré té nxehtésisé.

Vendoseni ushgimin né pajisje pa ambalazh.
Ushqgimet e gatshme t& ambalazhuara mund
té futen né pajisje vetém kur ambalazhi éshté
i sigurt pér mikrovalé (kontrolloni
informacionin e ambalazhit).

& Gatimi me mikrovalé

Gatuajeni ushqgimin t&€ mbuluar. Nése
déshironi ta ruani koren, gatuajeni ushgimin
pa e mbuluar.

Mos i gatuani mé tepér nga sa duhet gatimet
duke zgjedhur njé voltazh tepér té larté ose
duke vendosur kohén né nivel tepér té larté.
Ushgimi mund té thahet, té digjet apo té
marré flaké.

Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé né
|évozhgé ose kérmij, sepse mund té plasin.
Shpojeni té verdhén e vezés sé skuqur
pérpara se ta ringrohni até.

Shpojeni ushgimin me I€ékuré ose rripeni disa
heré pérpara gatimit.

Pritini zarzavatet né copéza me pérmasa té
ngjashme.

Pasi té fikni pajisjen, nxirreni ushqgimin dhe
|€reni t& géndrojé pér disa minuta pér t'i lejuar
nxehtésisé té€ shpérndahet njétrajtshém.

Shkrirja me mikrovalé

Vendosni ushgimin e ngriré, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té kthyer pérmbys
me njé ené poshté saj ose mbi njé skaré
shkrirjeje apo mbi njé kullesé apo sité plastike
né ményré qé léngu i shkriré t& mund té
rriedhé.

Hiqini copat e shkrira mé pas.

Mund té pérdorni njé fugi mé té larté
mikrovale pér té gatuar frutat dhe zarzavatet
pa i shkriré ato mé paré.

10.3 Enét dhe materialet e pérshtatshme pér mikrovalé
Pér mikrovalén pérdorni vetém ené dhe materiale té pérshtatshme. Pérdoreni tabelén e

méposhtme si referencé.

Kontrolloni specifikat e enés sé gatimit / materialit pérpara pérdorimit.

Materiali / Enét e gatimit

—
—
—

559
=

& &
v

Qelq dhe porcelan pér furré pa pjesé \/ \/

metalike, p.sh. gelq pér nxehtési

Qelq dhe porcelan jo pér furré pa \/ X X
zbukurime argjendi, ari, platini apo

metalesh té tjera

Ené geramike dhe qgelgi me material

pér furré/ngricé \/ \/ \/
Ené geramike dhe balte pér furré pa \/ \/ \/

komponenté kuarci apo metali, apo
veshjesh qé pérmbajné metal

Qeramiké, porcelan dhe ené balte me X
fund té paveshur ose me vrima té
vogla, p.sh. te dorezat
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Materiali / Enét e gatimit

ik
fif
b=
)
=

Material plastik pér nxehtési deri né
200 °C

Karton, letér

Celofan

Celofan pér mikrovalé

LIRS ESESERS
>
x

Ené pér skugje prej metali, p.sh.
emalim, gizé

x
x
x

Forma pér pjekje, té llakuara me té
zez€ ose me shtresé silikoni

Tava e pjekjes X X X

Rafti me rrjeté

Pjata e poshtme prej gelqi e X
mikrovalés \/ \/
Ené pér pérdorim né mikrovalé, p.sh. X \/ X

pllaké pér té thekur bukén

10.4 Cilésimet e rekomanduara té fuqisé pér lloje té ndryshme ushqimi
Té dhénat né tabelé jané vetém orientuese.

700 - 1000 W
05 §§9
g EP
Pércéllimi né fillim té procesit té gatimit Ngrohja e Iéngjeve
500 - 600 W

f§5 2
Ngrohja e gatimeve Shkrirja d'he ngro_hja
A e ushgimeve té
njépjatéshe :
ngrira

T Gatim pjatash me
Gatimi i perimeve . -
bazé vezésh

Zierja gorbave

300 - 400 W

N oF O i 555

Shkrirja e djathit, Ngrohja e ushgimeve Gatimi / Ngrohja e

gokollatés, gjalpit Zierja e orizit pér bebe ushgimeve delikate ~ Yazhdimi i gatimit
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100 - 200 W

= o

Shkrirja e bukés Shkr|rla e f_ruFave dhe e Shkrirja e qlathlt, kremit,
émbélsirave gjalpit

-

Shkrirja e mishit, peshkut

10.5 Tabelat e gatimit pér institutet
e testimit

Informacion pér institutet e testimit
Analizat sipas IEC 60705.

Funksioni i mikrovalés
Pérdorni raftin me rrjeté pérveg rastit kur specifikohet ndryshe.

7\
\/ POWER € @ @
N\ N % :I——
w
Pandispanjé 600 0.475 Pjesa e 8-9 Rrotullojeni kontejnerin
poshtme me 1/4, né gjysmé té
kohés sé gatimit.

Copé mishi 400 0.9 1 25-27 Rrotullojeni kontejnerin
me 1/4, né gjysmé té
kohés sé gatimit.

Krem karamel me vezé 500 1 2 30-33 -

Shkrirje mishi 100 0.5 1 15 Kthejeni mishin nga ana
tjetér né gjysmé té kohés
sé gatimit.

Funksioni i kombinuar i mikrovalés
Pérdorni raftin me rrjeté.

¥ @ g O @
20 2

Kek, 0,7 kg  Gatimi 100 23-27 Rrotullojeni kontejnerin
konvencional + me 1/4, né gjysmé té
MwW kohés sé gatimit.
Patate Ventilator i 300 180 2 38-42 Rrotullojeni kontejnerin
gratin, 1,1 kg ploté + MW me 1/4, né gjysmé té
kohés sé gatimit.
Pulé, 1,1 kg Skaré turbo + 400 230 1 35-40 Vendoseni mishin né
MW enén e rrumbullakét té

gelqit dhe rrotullojeni
pasi ka kaluar gjysma e
kohés sé gatimit.
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11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e
pastrimit

Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe
njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

[l

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.
Pastroni tavanin e pajisjes me kujdes nga mbetjet ushgimore dhe yndyra.

Mos e ruani ushgimin né pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me

Pérdorimi i njé copé me mikrofibra pas ¢do pérdorimi.
pérditshém
oy Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe |€rini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
. té mprehté.
Aksesorét

11.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e

rafteve
Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.
Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Nxirrini mbajtéset e rafteve me kujdes
nga kapja e pérparme, duke i ngritur \\
lart. 1 S
3
Hapi 3 Térhigni fundin e pjesés ballore té %2 I
mbaijtéses nga pareti anésor. D
Hapi 4 Nxirrini mbajtéset nga kapja e pasme. \ D)

Montojini mbajtéset e rafteve né rendin e kundért.
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11.3 Ményra e ndérrimit: Llamba Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té

/\ PARALAJMERIM! yndyrshme mbi llambé.

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e sipérme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

12. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast gé nuk pérfshihet né kété tabelé, ju lutemi kontaktoni me njé gendér té autorizuar
shérbimi.

=m
(. Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet
Problemi Kontrolloni nése...
Nuk mund ta aktivizoni apo vini né puné pajisjen. Paijisja éshté e lidhur sakté me rrjetin elektrik.
Pajisja nuk nxehet. Fikja automatike éshté e gaktivizuar.
Pajisja nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.
Pajisja nuk nxehet. Bllokimi éshté jo aktiv.
Y
Komponentét
Problemi Kontrolloni nése...
Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.
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@ Kodet e defekteve

Ekrani shfagq...

Kontrolloni nése...

Pati njé ndérprerje té energjisé. Caktimi i periudhés sé
dités.

00:00

Nése ekrani shfaq njé kod gabimi i cili nuk éshté né kété tabelé, fikni dhe ndizni siguresén e shtépisé pér té
rinisur pajisjen. Nése kodi i defektit shfaget, kontaktoni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

12.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e

specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé€ pajisjes. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmeé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)

13. EFIKASITETI ENERGJETIK

13.1 Kursimi i energjisé

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni qé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé (vetém kur pérdorni njé
funksion pa mikrovalé).

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur
Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
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nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbaijtur ushgimin e ngrohté.

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté. Né ekran shfaqget treguesi ose
temperatura e nxehtésisé s€ mbetur.

Gatimi me llambé té fikur
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.



14. STRUKTURA E MENYSE
14.1 Menyja

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

Hapi 4

Hapi 5

(' (' (« @

5

9

—_ Zgjidhni opsionin nga

— - zgjidhni pér t& struktura Menyja dhe  7giighnj cilésimin.

hyré né Menyja. shtypni OK.

OK. shtypni pér té

konfirmuar cilésimin.

Rregulloni vlerén dhe
shtypni OK.

Rrotullojeni celésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e caktivizimit pér t& dalé nga Menyja.

Struktura Menyja

[y
Gatim i asistuar /\@

Cilésimet @

Cilésimet
01 Ora Ditore Ndrysho 02 Drita e ekranit 1-5
03 Tinguijt e butonave 1-Bip 04 Volumi i ziles 1-4
2 - Klik
3 - Tingulli
joaktiv
05 Kohématési me rritje Aktiv / Joaktiv 06 Té lehta Aktiv / Joaktiv
07 Modaliteti demo Kodi i aktivizimit: 08 Versioni i softuerit Kontrolli
2468

09 Rivendos té gjitha cilésimet Po/Jo

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

* Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

* Ovaj uredaj namuenjen je iskljucivo za kuhanije.
» Ovaj je uredaj namijenjen za pojedinacnu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Ne aktivirajte funkciju mikrovalne pecnice kad je uredaj
prazan. Unutarnji metalni dijelovi mogu stvoriti elektri¢ni luk.
Metalne posude za hranu i pice ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pecnici. Ovaj zahtjev nije primjenjiv
ako proizvodac¢ navede veli¢inu i oblik metalnih posuda
pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.
UPOZORENUJE: Ako su vrata ili brtve vrata oStec¢ene,
uredajem se ne smije rukovati prije nego ga kvalificirana
osoba popravi.

UPOZORENJE: Samo kvalificirana osoba moze obavljati
bilo koji servis ili popravak koji ukljuuje uklanjanje poklopca
koji stiti od izlaganja mikrovalnoj energiji.

UPOZORENJE: Ne zagrijavajte tekuéinu ni drugu hranu u
zatvorenim posudama. Mogu eksplodirati.

Koristite iskljuCivo posude prikladno za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama.
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Kad zagrijavate namirnice u plasti¢nim ili papirnatim
posudama, promatrajte ih dok se nalaze u uredaju zbog
mogucnosti zapaljenja.

Uredaj je namijenjen zagrijavanju hrane i pica. Susenje
hrane ili odjecCe i zagrijavanje grijacih jastucica, papuca,
spuzvi, vlazne krpe ili slicnog moze dovesti do ozljedivanja,
zapaljenja ili pozara.

Ako se pojavi dim, iskljucite ili iskopCajte uredaj i drzite
vrata zatvorena kako biste ugasili plamen.

Zagrijavanje pic¢a u mikrovalnoj pecnici moze uzrokovati
odgodeno eruptivno vrenje. Spremnikom rukujte izuzetno
pazljivo.

Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki djecCje hrane treba
promijesati ili promuckati te provjeriti temperaturu prije
konzumiranja, kako bi se izbjegle opekline.

Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati
u uredaju jer mogu eksplodirati, ¢ak i nakon sto se
zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici..

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.
Uredaj treba redovito Cistiti i ukloniti bilo kakve naslage
hrane.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Ako se uredaj ne odrzava u Cistom stanju moze doci
ostecenja povrsine koja bi mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezultirati opasnom situacijom.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

» Uredaj ne povlacite za rucku.

» Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prije montaze uredaja provijerite otvaraju li

se vrata uredaja bez ogranicenja.

+ Uredaj je opremljen elektriénim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

» Ugradena jedinica mora udovoljavati
zahtjevima stabilnosti prema normi DIN
68930.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

444 (460) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 455 mm
daja
Visina straznje strane ure- 440 mm
daja
Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja
Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja
Dubina uredaja 567 mm
Ugradna dubina uredaja 546 mm
Dubina s otvorenim vratima 882 mm
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Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm
cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj

strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjesten u des-

nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 3.5x25 mm

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace




(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikac¢em i glavnim kabelom.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

IskljuCite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. Moze se osloboditi vruci zrak.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne koristite mikrovalnu funkciju za
prethodno zagrijavanje uredaja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

« Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

« Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

« Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.

* Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna ostecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se
uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

ostecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja uredaja.

Da biste sprijecCili oStecenje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutradnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrugi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

» Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz uticnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su ostecene. Obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Osigurajte da se unutrasnjost i vrata
nakon svake uporabe obriSu i osuSe. Para
proizvedena tijekom rada uredaja
kondenzira se na stijenkama unutras$njosti
i moze uzrokovati koroziju.

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

* Masnoca i hrana preostala u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektricni luk
tijekom rada mikrovalne pecnice.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsiva¢ za ¢iSc¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.
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2.5 Uporaba staklenih predmeta

Rukovanje staklenim predmetima bez
odgovarajuce paznje moze rezultirati lomom,
odlomljavanjem, pucanjem ili ve¢im
ogrebotinama.

* Ne prolijevajte hladnu vodu ili druge
tekucine na staklene predmete jer nagli
pad temperature moze uzrokovati
trenutacni lom stakla. Slomljeni dijelovi
stakla mogu biti iznimno ostri i teski za
pronadi.

* Ne stavljajte vruce staklene predmete na
hladne povrsine, izravno na radnu plocu,
na metalne povrsine ili u sudoper i ne
rukujte staklenim predmetima pomocu
mokre krpe.

* Ne Kkoristite i ne popravljajte staklene
predmete koji su odlomljeni, napukli ili jako
izgrebani.

* Ne ispustajte i ne bacajte staklene
predmete o Cvrste predmete i ne udarajte
ih priborom.

* Ne zagrijavajte prazne staklene predmete
u mikrovalnoj pecnici i ne pregrijavajte ulje
ili maslac u mikrovalnoj pec¢nici (koristite
minimalni vrijeme kuhanja).

Pustite da se vruci stakleni predmeti ohlade

na polici za hladenje, drzacu posuda ili na

suhoj krpi. Provjerite da su stakleni predmeti

dovoljno hladni prije pranja, hladenja ili

zamrzavanja.

Izbjegavajrte rukovanje vrué¢im staklenim
predmetima (ukljuCujuci posude sa
silikonskim ru¢kama) bez suhih drzaca
posuda.

Izbjegavajte pogreSnu uporabu mikrovalne
pecnice (npr. rad pecnice bez ikakvog
punjenja ili s malim punjenjem).

2.6 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektriénog udara.
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- Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

« Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili ku¢nih
ljubimaca u uredaju.



3. OPIS PROIZVODA
3.1 Op¢i pregled

meE d

o3 o

1y
= oem

3.2 Dodatna oprema

Mreza za pecenje
Za posude, kalupe za torte, pecenje.

Peka¢ za pecivo
Za torte i biskvite.

Stakleni tanjur na dnu mikrovalne pec¢nice
Za pripremu hrane u nacinu rada MIKROVALNA
PECNICA.

Upravljacka plo¢a

Regulator funkcija pe¢nice
Zaslon

Regulator

Toplinski element

Generator mikrovalne pecnice
Zarulja

Ventilator

Nosa¢ polica, uklonjiv

Polozaji polica
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4. UPRAVLJACKA PLOCA
4.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlaci.

4.2 Pregled upravljacke ploce

Odaberite funkciju pec¢nice za ukljucivanje
uredaja. Okrenite regulator funkcija pe¢nice u
isklju€eni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

O § B WATT OK
Tajmer Brzo zagrijavanje OsvuetUeme unu- Snaga rrlnlfrovalne Potvrdite postavku
tradnjosti pecnice
4.3 Zaslon

GBE:qE?EEEE"»DEM
Q :

Zaslon s kljuénim funkcijama.

Indikatori zaslona

Osnovni pokazatelji

@ ¥

Blokiranje Pomo¢ pri kuhanju

—
e
=~

Postavke Indikator funkcije mikrovalne pecnice

Indikatori tajmera

Q

Zvuéni alarm

STOP
Vrijeme zavrSetka

S 0

Vrijeme odgode Tajmer prema gore

Traka napretka - za temperaturu ili vrijeme. Crtica
je potpuno crvena kada uredaj dosegne postavlje-
nu temperaturu.

5. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Pocetno ciséenje

Prije prve uporabe obavite ¢iS¢enje praznog uredaja i podesite vrijeme:
O
= & =< Q
= &
< z 00:00

Postavite vrijeme. Pritisnite OK.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Kako podesiti: Funkcije pe¢nice

1. korak Okrenite regulator funkcija pec¢nice za odabir funkcije peénice.
2. korak Okrenite kontrolni regulator kako biste postavili temperaturu.
Pritisnite OK.

>»
R - pritisnite i drzite za ukljucivanje funkcije: Brzo zagrijavanje. Dostupno za neke funkcije pecnice.

6.2 Kako postaviti:Funkcije mikrovalne peénice

1. korak Izvadite sav pribor iz pe¢nice.
Umetnite stakleni tanjur dna mikrovalne pecnice. Hranu stavite na stakleni tanjur na dnu mikro-
valne pecnice.

2. korak Okrenite regulator funkcija peénice i odaberite mikrovalnu funkciju: I%l .

3. korak Pritisnite: OK za pocetak sa zadanim postavkama.
Na zaslonu se prikazuje: trajanje i snaga mikrovalne pec¢nice.

4. korak . ) _— -

ora Okrenite regulator za podeSavanje trajanja. Pritisnite: OK.

5. korak pritisnite: W/AT T Okrenite kontrolni regulator za podesavanje snage mikrovalne peénice. Pri-
tisnite: OK

6. korak Okrenite regulator funkcija peénice u iskljuéeni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

Postavke mozete podesiti tijekom kuhanja.

Maksimalno vrijeme mikrovalnih funkcija ovisi o postavljenoj snazi mikrovalne pecnice:
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SNAGA MIKROVALNE PECNICE MAKSIMALNO VRIJEME

w min
100 - 600 59:55
>600 7

®

Ako otvorite vrata, funkcija mikrovalne pecnice se zaustavlja. Za ponovno pokretanje,
zatvorite vrata. Pritisnite OK.

6.3 Kako postaviti:Kombinirana funkcija mikrovalne pe¢nice

1. korak Izvadite sav pribor iz pe¢nice.
Umetnite stakleni tanjur dna mikrovalne pec¢nice. Hranu stavite na stakleni tanjur na dnu mikro-
valne pecnice.

2. korak el
ora Okrenite regulator funkcija pecnice i odaberite funkciju: rIl @l.

Zaslon prikazuje: temperaturu i snagu mikrovalne pecnice.

3. korak Okrenite kontrolni regulator za pode$avanje temperature.

4. korak Pritisnite: WATT.

5. korak . . . . - oo OK
Okrenite kontrolni regulator za promjenu snage mikrovalne pecnice. Pritisnite: .

6. korak Pritisnite: OK za pokretanje funkcije.

7. korak Okrenite regulator funkcija peénice u iskljuéeni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

Postavke mozete podesiti tijekom kuhanja.

6.4 Funkcije pe¢nice

Funkcija pe¢nice Aplikacija
Za pecenje na do dvije razine police istovremeno i za su$enje hrane. Postavite tem-
@ peraturu 20 - 40 °C nize nego za funkciju Tradicionalno pecenje.

Vruéi zrak

— Za pecenije i przenje hrane na jednoj razini police.

Tradicionalno pecenje

o~ Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
? pripremu zapecenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

a Za pecenije pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Funkcija za pizzu
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Funkcija pe¢nice

Aplikacija

ET

Turbo rostilj + ventila-
tor + mikrovalna

Za pecenje velikih komada mesa na jednoj razini. Za pripremu gratiniranih jela i tam-
njenje.Funkcija s pojaéanim MW, raspon snage: 100 - 600 W.

©

Vruéi zrak + mikrovalna

Pecenje na jednoj razini police.Funkcija s poja¢anim MW, raspon snage: 100 - 600
W.

Sk
Y

Odmrzavanje

Odmrzavanje mesa, ribe, kola¢a, raspon snage: 100 - 200 W

)]
A4

Podgrijavanje

Zagrijavanje unaprijed pripremljenih jela i osjetljive hrane, raspon snage: 300 - 700 W

—
—
—

Mikrovalna peénica

Zagrijavanje, kuhanje, raspon snage: 100 - 1000 W

Izbornik

Za ulazak u izbornik: Pomo¢ pri kuhanju, Postavke.

6.5 Kako postaviti:Pomo¢ pri kuhanju

PodizbornikPomo¢ pri kuhanju sastoji se od skupa dodatnih funkcija i jela s preporuc¢enim
funkcijama pecénice, temperaturama i vremenima. Upotrijebite funkciju za brzo pripremanje jela
sa zadanim postavkama. Tijekom kuhanja takoder mozete podesiti vrijeme i temperaturu.

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana spremna.

Za neka jela mozete takoder kuhati s:

Automatska tezina

1

. korak

2. korak 3. korak 4. korak
©ON O O @
E \/\@ P1-P... oK

Udite u izbornik.

OdaberitePomo¢ pri kuha-

nju. Pritisnite OK.

Odaberite jelo. Pritisnite

oK

Stavite jelo u peénicu. Po-
tvrdite postavku.

6.6 Pomo¢ pri kuhanju

Legenda

Legenda

O

Automatska tezina dostupna.

Funkcija sa snagom mikrovalne pecnice.
Koristite pribor koji je siguran za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.
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Legenda

Prethodno zagrijte uredaj prije pocetka ku-
hanja.

(1]

Razina police.

=

Na zaslonu se prikazuje F i broj funkcije koju
mozete provijeriti u tablici.

Rostilj Za rostiljanje tankih komada hra-

ne i pripremu tostiranog kruha.

Donji gri- Za pecenje kolaca s hrskavim
jac dnom i konzerviranje hrane.

Zamr- Za pripremu hrskavih gotovih jela
znuta (npr. pomfrita, kroketa od krumpi-
hrana ra ili proljetnih rolada).
Konven- Pecenje hrane na jednoj razini
cionalno police.Funkcija s pojaéanim MW,
pecenje  raspon snage: 100 - 600 W.
+ mikro-
valna
Rostilj +  Za kratko vrijeme kuhanja hrane i
mikroval- tamnjenje.Funkcija s poja¢anim
na MW, raspon snage: 100 - 600 W.
Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
mozete provjeriti u tablici.

Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Govede pecenje, sla-
bo peceno

H

Govede pecenje,
srednje peceno

1-1.5kg;4-5cm
debelih komada

)

Govede pecenje, do-
bro peceno

)

|jE| 1; pladanj za pecenje
Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Umetnite u
uredaj.

Odrezak, srednje pe- 180 - 220g po ko-

‘ZE‘ 2; jelo peceno na mrezi za pecenje

cen madu; sri(gr;\edebele Meso przite nekoliko minuta na vruéoj tavi. Umetnite u
uredaj.
Govede pecenje / pi- 1.5 - 2kg

rjano (glavno rebro,
gornji okrugli odrezak,
debeli but)

&

IfE| 1; jelo peGeno na mrezi za pe¢enje

Govede pecenje, sla-
bo peéeno (sporo pe-
cenje)

Govede pecenje,
srednje peceno (spo-
ro pecenje)

1-1.5kg; 4-5cm
debelih komada

E | =

Govede pecenje, do-
bro peéeno (sporo pe-
Eenje)

IfEl 1; pladnju za pec¢enje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

Filet, slabo pe¢en
(sporo pecenje)

Filet, srednje pecen
(sporo pecenje)

0,5-1,5kg; 5 - 6cm
debelih komada

B

Filet, pe¢en (sporo
pecenje)

—_
—_

|jE| 1; pladanj za pecenje

Koristite svoje omiljene zacine ili jednostavno samo sol i
svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vruéoj tavi. Umetnite u uredaj.
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Jelo

Tezina

Razina police / dodatna oprema

Telece pecenje (npr.
plecka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
debela komada

ﬂE’ 1; jelo pe€eno na mrezi za pe¢enje
Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi. Dodajte teku-
¢inu. Umetnite u uredaj.

‘ija(;ei?iapls:él:jaetlna, 1.5kg 1; keramicka ili staklena posuda za sloZzenac na
mrezi za pe€enje, prikladna za MW
Koristite svoje omiljene zacine. Meso okrenite nakon po-
lovice vremena kuhanja.
Trgana svinjetina 1.5 - 2kg IjEI 1: pladanj za pecenje

5]

(sporo pecenje)

Koristite svoje omiliene zacine. Meso okrenite nakon po-
lovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.

B

Pecenica, svjeza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih komada

IfE| 1; jelo pe¢eno na mrezi za pec¢enje
Koristite svoje omiljene zacine.

Svinjska rebrica

2 - 3kg; upotrijebite
sirove, 2 -3 cm
tanka svinjska re-
bra

El 2; duboka tava
Dodajte tekucinu tako da pokrije dno posude. Meso okre-
nite nakon polovice vremena kuhanja.

Janjeci but s kosti

1.5-2kg; 7-9cm
debelih komada

E 1; jelo pe€eno na pladnju za pe¢enje
Meso przite nekoliko minuta na vrucoj tavi.Dodajte tekuci-
nu. Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

Cijelo pile

1 - 1.5kg; svjeze

1; keramicka ili staklena posuda za sloZzenac na
mrezi za pecenje, prikladna za MW

Koristite svoje omiljene zacine. Stavite tako da pile¢a pr-
sa budu okrenuta prema dolje i okrenite nakon polovice
vremena pecenja.

Polovica pileta

0.5 - 0.8kg

IfE| 2; pladanj za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

Pile¢ 180-2 ko-
fleca prsa 80 n?ggupo ° EE‘ 1; slozenac na mrezi za pecenje
m Koristite svoje omiljene zacine. Meso przite nekoliko mi-
nuta na vrucoj tavi.
Pile¢i batak, svjezi 250 - 400g E 2: pladanj za pecenje
El Ako ste pile¢e batake prvo marinirali, podesite nizu tem-
peraturu i kuhajte ih duze.
Patka, cijela 15-2.5kg |jE| 1; jelo pe¢eno na mrezi za pec¢enje
E Koristite svoje omiliene zacine. Stavite meso na posudu
za pecenje. Patku okrenite nakon polovice vremena ku-
hanja.
Guska, prsa Tkg |jE| 1; jelo pe€eno na mrezi za pecenje
Q Koristite svoje omiljene zacine. Gusku okrenite nakon po-
lovice vremena kuhanja.
Mesna Struca 1kg

N

|jE| 1; mreza za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.
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Jelo Tezina

Razina police / dodatna oprema

Cijela riba, na rostilju 0.5 - 1kg po ribi IjEl 1: pladanj za peéenje
E Ribu napunite maslacem i upotrijebite svoje omiljene za-
¢ine i zacinsko bilje.
@ Riblji filet ) EE| 2; slozenac na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiliene zacine.
Torta od sira -
E E 1; @ 28 cm kalup za kore na mrezi za pecenje
P3| Torta od jabuka . =] 2; pekaé za pecivo
T d jabuk -
@ art od jabuka E 1; kalup za pitu na mrezi za pecenje
Pita od jabuka -
ﬂﬂ ! B 1; @ 22 cm kalup za pitu na mrezi za pe¢enje
Cokoladni kolagiéi 2kg tijesta .
m (tzv. brownies) B 2; duboka tava
Cokoladni muffini -
@ Cokoladni muffini E 2; pekac¢ za muffine na mrezi za pe¢enje
Kolac § -
@ olac Struca E 1; kalup za $trucu na mrezi za pecenje
Peceni k iri 1k
m ecent krumpiri 9 B 1; pekac za pecivo
Stavite cijele krumpire s korom na pekac za pecivo.
Kroketi Tkg B 2; pekac za pecivo oblozen papirom za pecenje
@ Koristite svoje omiljene zacgine. Krumpir rezani na koma-
dice.
Mijes ¢ 1 - 1.5k . ) -
ial{;sano povrce na Skg E 2; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje
@ Koristite svoje omiljene zacine. Narezite povrée na koma-
dice.
m Kroketi, smrznuti 0.5kg El 2: pekaé za pecivo
@ Pommes, smrznuti 0.75kg El 2: pekaé za pecivo
@ r_eso / povrée laza- 1-1.5kg @; E 1; keramicka ili staklena posuda za sloZenac na
je sa suhim listici- . L iKlad MW
ma tjestenine mrezi za pecenje, prikladna za
Zapeceni krumpir (si- 1.1kg

E

rovi krumpir)

@; El 2; keramicka ili staklena posuda za slozenac na
mrezi za pecenje, prikladna za MW
Okrenite jelo nakon polovice vremena kuhanja.

E

Pizza svjeza, tanka

El 1; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

E

Pizza svjeza, debela

EE‘ 1; peka€ za pecivo obloZzen papirom za pecenje

E

Quiche -

B 1; kalup za pec€enje na mrezi za pecenje
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema

/ Bfgl::ette / ciabatta / 0.8kg EEl 1; peka¢ za pecivo obloZen papirom za pecenje

bijeli kruh o S
Potrebno je vise vremena za bijeli kruh.

Sve zitarice / raz / cr- 1k . P N ) .

/ ni kruh sve itarice u 9 EE‘ 1;'pladanj za pecenje obloZen papirom za pece-
kalupu za kruh nje / mrezom za pecenje

7.1 Funkcije sata
Funkcija sata Aplikacija
D Po isteku tajmera oglasava se zvucni signal.

Zvuéni alarm

Po isteku tajmera oglasava se zvuéni signal i funkcija pecnice se zaustavlja.

STOP
Vrijeme kuhanja

@ Za odgodu pocetka i / ili zavrSetka kuhanja.

Vrijeme odgode

Tajmer prema gore

@ Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utjee na rad pecnice.

Za ukljucivanje i isklju€ivanje Tajmer prema gore odaberite: I1zbornik, Postavke.

Funkcije sata dostupne su samo za: Vruéi zrak, Tradicionalno pec¢enje, Turbo rostilj, Funkcija
za pizzu, Turbo rostilj + ventilator + mikrovalna, Vruci zrak + mikrovalna.

7.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako podesiti: Sat

1. korak 2. korak 3. korak
B\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
Za promjenu sata, udite u izbornik i odaberite po- .
) stavke, sat. Postavite sat. Pritisnite: OK_
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Kako podesiti:

Zvuéni alarm

1. korak 2. korak 3. korak
N Na zaslonu se N
prikazuje: ( \
0:00
pritisnite: O, Postavite Zvuéni alarm pritisnite: OK.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N, . N3
(v \ -N- Na zaslonu se pri- ( \ \\ -N-
Q kazuje: Q
0:00
Odaberite funkciju Pritisnite nekoliko SToP Postavite vrijeme ku-
pecnice i postavite N hania Pritisnite: OK.
temperaturu. puta: \a.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme odgode
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
N Na zaslonu N
( )\ \\ =N~ Na zaslonu (V ( ) \\ -N-
Q se prikazu- se prlkazu— Q
je: sat
— POCE- ZAU-
Odaberite i”tl'in'te ne- TAK Postavite vri-  Ppritisnite: STAVI Postavite  Pritisnite:
funkciju oliko puta: jeme pocet- oK vrijeme za- OK
pecnice. @ ka. . vréetka. :

@ Tajmer pocinje odbrojavanje u podeseno vrijeme pocetka.

8. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

8.1 Umetanje dodatne opreme

Koristite samo prikladno posude i materijal.
Pogledajte poglavlje "Savjeti i preporuke”,
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posude i materijali prikladni za mikrovalnu
pecnicu.

Mala udubljenja na vrhu povecéavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprjeCava klizanje posuda s police.




Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro- ‘\NX
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje. D

Pekac za pecivo:
Gurnite pladanj za pec¢enje izmedu vodilica police. \LLU\\ii]x

Stakleni tanjur na dnu mikrovalne pecnice:

Stakleni tanjur s dna mikrovalne pec¢nice koristite \
samo s mikrovalnom funkcijom. Nije prikladno za

kombiniranu mikrovalnu funkciju pe¢nice (npr. mi-
krovalno rostiljanje).

Stavite dodatnu opremu na dno u unutradnjosti.
Hranu mozete staviti izravno na stakleni tanjur na
dnu mikrovalne pecnice.

9. DODATNE FUNKCIJE
9.1 Blokiranje

Ova funkcija sprje¢ava nehotiénu promjenu funkcije uredaja.

Ukljucite je kad uredaj radi - pode$eno kuhanje se nastavlja, upravljacka ploca je blokirana.
Ukljucite ga kada je uredaj iskljuen - ne moze se ukljugiti, upravljacka plo¢a je blokirana.

M @OK - pritisnite i drzite za ukljugiva- QDOK - pritisnite i drzite za iskljugiva-
nje funkcije. nje.
Cuje se zvucni signal.

OOoK

@ 3x E'I - bljeska kad je blokiranje uklju¢eno.
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9.2 Automatsko iskljucéivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljucuje
nakon nekog vremena, ako funkcija pec¢nice
radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

(°c) @ (h)

30- 115 125

120- 195 8.5

200 - 230 55
10. SAVJETI

10.1 Preporuke za kuhanje

Automatsko isklju€ivanje ne radi s
funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Vrijeme odgode.

9.3 Ventilator za hladenje

Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljuCite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli¢ini koriStenih

sastojaka.

Vas$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj polica za odredene vrste hrane.
Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je sli¢an.

10.2 Preporuke za mikrovalnu
pecnicu
® Kuhajmo!

Stavite hranu na stakleni tanjur mikrovalne
pecnice na dno otvora pecnice.

Stavite hranu na tanjur na dno otvora
pecnice.

Okrenite ili promijeSajte hranu na pola
vremena odmrzavanja i kuhanja.
Povremeno promijeSajte tekuca jela.
Prije posluzivanja promijeSajte hranu.
Pokrijte hranu za kuhanje i ponovno
zagrijavanje.

Stavite zlicu u bocu ili ¢asu kad zagrijavate
pica kako biste osigurali bolju raspodjelu
topline.

Stavite hranu u uredaj bez pakiranja.
Pakirana gotova jela mogu se staviti u uredaj
samo ako je ambalaza sigurna za mikrovalnu
pecnicu (provjerite podatke na pakiranju).
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-E_;:r Kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

Kuhaijte hranu pokrivenu. Ako zelite sacuvati
hrskavu koricu, hranu kuhajte bez poklopca.

Ne prekuhavaijte jela postavljanjem previsoke
snage i vremena. Hrana se moze isusiti,
izgorjeti ili izazvati pozar.

Ne upotrebljavate uredaj za kuhanje jaja u
ljusci i puzeva u kuc¢icama jer bi mogli prsnuti.
Probusite Zumanjke przenog jaja prije
podgrijavanja.

Prije kuhanja hranu s kozom nekoliko puta
probusite ili ogulite.

Povrce izrezite na manje komade jednake
veligine.

Nakon §to iskljucite uredaj, izvadite hranu i

ostavite je da stoji nekoliko minuta kako bi se
toplina ravnomjerno rasporedila.

Odmrzavanje u mikrovalnoj pe¢nici

Stavite smrznutu hranu u originalnoj ambalazi
na mali tanjur s rubovima okrenutim prema
gore ispod kojeg ste stavili posudu ili na



stalak za odmrzavanije ili plasti¢no sito kako

bi tekucina nastala odmrzavanjem mogla

iscuriti.

Odmrznute komade uklonite naknadno.

10.3 Posude i materijali prikladni za mikrovalnu peénicu

Za kuhanje voca i povrca, bez prethodnog
odmrzavanja, mozete koristiti veéu snagu
mikrovalne pecénice.

Za mikrovalnu pecnicu koristite samo prikladno posude i materijale. Koristite donju tablicu kao

referencu.

Prije upotrebe provjerite specifikacije posuda / materijala.

Posude / Materijal

—
—
—

559
=

Vatrostalno staklo i porculan bez me-
talnih dijelova, npr. staklo otporno na
toplinu

& &
v

Staklo i porculan neprikladni za upora-
bu u pecnici bez srebrenih, zlatnih, pla-
tinastih ili drugih metalnih ukrasa

Staklo i staklokeramika od materijala
otpornog na koriStenje u pecnici / zale-
divanje

Keramicko i zemljano posude bez
kvarcnih ili metalnih dijelova i glazura
koje sadrze metal, prikladno za koriste-
nje u peénici

Keramicka, porculanska i zemljana po- X X X
suda s neglaziranim dnom ili s malim

otvorima, npr. na ru¢kama

Plastika otporna na toplinu do 200 °C \/ \/ X
Karton, papir \/ X X
Celofan \/ X X
Prijanjajuca folija za mirkovalnu pec¢ni- X
P v v

Posude za pecenje od metala, npr. X X X
emajl, lijevano Zeljezo

Kalupi za pecenje oblozeni crnim la- X X X
kom ili silikonom

Pekac za pecivo X X X
Mreza za pecenje X

Donja staklena plo¢a mikrovalne pec¢ni- X
. v v

Posude za upotrebu u mikrovalnoj pe¢- X \/ X

nici, npr. tava za €ips

HRVATSKI

47



10.4 Preporucene postavke snage za razli€ite vrste hrane

Podaci u tablici sluze samo kao smjernice.

700 - 1000 W

54§

e g
Uprzavanje na pocetku postupka kuhanja

§9
(-

Grijanje tekuéina

500 - 600 W

@ =

Kuhanje povrca Kuhanje jela od ja- Lagano vrenje gulasa

9]
a4

Grijanje jela na jed-

(YY)
Odmrzavanje i za-
grijavanje smrznutih

ja nom tanjuru jela
300 -400 W
== §§§
A o 2 L 5

Topljenje sira, ¢oko-

Lagano vrenje rize
lade, maslaca

Grijanje djecje hrane

Kuhanije / grijanje

osjetljive hrane Nastavak kuhanja

100 - 200 W

2

Odmrzavanje kruha

o8

Odmrzavanje voca i kola¢a

Odmrzavanie sira, vrhnja,
maslaca

-

Odmrzavanje mesa, ribe

10.5 Tablice peéenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60705.
Funkcije mikrovalne pec¢nice

Koristite mrezu za pecenje ako nije drugacije navedeno.

¥ v g E O @
N\ —/
w
Biskvit 600 0.475 Dno 8-9 Okrenite posudu za oko
1/4, na pola vremena ku-
hanja.
Mesna $truca 400 0.9 1 25-27 Okrenite posudu za oko

1/4, na pola vremena ku-
hanja.
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¥ w @ k O @

w
Jaja na kraljevski nac¢in 500 1 30-33 -
Odmrzavanje mesa 100 0.5 15 Preokrenite meso nakon

pola vremena kuhanja.

Combi funkcija mikrovalne peénice
Koristite mrezu za pecenje.

k O

®

Torta, 0,7 kg Konvencional- 100 200 2 23-27 Okrenite posudu za
no pecenje + oko 1/4, na pola vre-
mikrovalna mena kuhanja.

Zapeceni Vruéi zrak + 300 180 2 38-42 Okrenite posudu za

krumpir, 1,1 mikrovalna oko 1/4, na pola vre-

kg mena kuhanja.

Piletina, 1,1  Turbo rostilj + 400 230 1 35-40 Meso stavite u okruglu

kg ventilator + mi- staklenu posudu i pre-
krovalna vrnite ga na polovici

vremena kuhanja.
/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

11.1 Napomene za ciS¢enje

< Prednju stranu uredaja ocistite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-

dZzentom.

Za ¢is¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iSc¢enje.

... Mrlje ocistite blagim deterdZentom.
Sredstva za Cis-

¢enje

moze uzrokovati pozar.

Pazljivo ocistite strop uredaja od ostataka i masnoce.

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka

[l

Svakodnevna vlakana nakon svake uporabe.
uporaba

Ne ¢€uvajte hranu u uredaju dulje od 20 minuta. Osusite unutrasnjost samo krpom od mikro-
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by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

W P . Y «- . PR v.x 2 T
Ne Cistite pribor s neprijanjaju¢im povrS§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili
predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

11.2 Kako ukloniti: Nosaci police
Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace

police.
1. korak Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi.
2. korak Nosace police pazljivo povucite pre-
ma gore i van iz prednjeg nosaca.
3. korak Prednji kraj nosaca police povucite
dalje od bo¢ne stijenke.
4. korak Izvadite nosace iz straznjeg nosaca.

Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

11.3 Kako zamijeniti: 2arulju Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijeili izgaranje naslaga masti na
/\ UPOZORENJE! Zarulji.

Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Prije zamjene zarulje:

1. korak 2. korak 3. korak

Iskljucite pecnicu. Pri¢ekajte dok se  Iskljucite pecnicu iz elektricnog na-  Na dno unutrasnjosti pecnice stavite
pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Gornja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. korak Postavite stakleni poklopac.
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12. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu obratite se ovlastenom servisnom centru.

=
ﬁ Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

Problem Provijerite ako ...
Ne mozete ukljugiti ili koristiti uredaj. Uredaj je pravilno priklju¢en na elektriéno napajanje.
Uredaj se ne zagrijava. Automatsko iskljuivanje je isklju¢eno.
Uredaj se ne zagrijava. Osigurac je pregorio.
Uredaj se ne zagrijava. Blokiranje je isklju¢eno.
\II-IJ
Komponente
Problem Provijerite ako ...
Svjetilika ne radi. Zarulja je pregorjela.
@ Sifre pogreski
Na zaslonu se prikazuje... Provjerite ako ...
00:00 Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaze Sifra pogreske koja nije u ovoj tablici, iskljucite ku¢ni osigura¢ i ponovno ukljucite ure-
daj. Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

12.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti
uredaja.

Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Model (MOD.) e

Broj proizvoda (PNC)
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Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Serijski broj (S.N.)

13. ENERGETSKA UCINKOVITOST

13.1 Usteda energije

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pricvr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, koristite

metalno posude (samo ako ne Koristite
funkciju mikrovalne pecnice).

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pec€enja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom

Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedijeli energiju.

Preostala toplina
Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljuCite uredaj, na zaslonu se prikazuje

14. STRUKTURA IZBORNIKA
14.1 I1zbornik

preostala toplina. Tu toplinu mozete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s isklju€enim svjetlom

Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. UkljuCite ga
samo kad ga trebate.

1. korak 2. korak

3. korak

4. korak 5. korak

(' ('

N

9

J— Odaberite opciju iz
— - odaberite za Izbornik strukture i

ulazak u Izbornik. pritisnite OK_

Odaberite postavke.

Podesite vrijednost i

OK _ pritisni
- pritisnite za
pritisnite. OK.

potvrdu postavke.

Regulator funkcija pe¢nice okrenite u polozaj iskljuéeno kako biste izasli iz 1zbornik.

Izbornik struktura

Pomo¢ pri kuhanju %

Postavke @
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Postavke

01 Sat Promijeni 02 Svijetlina zaslona 1-5
03  Tonovi tipki 1 - Zvugni signal 04  Glasnoca zujalice 1-4
2 - Klik
3 - Zvuk isklju-
cen
05 Tajmer prema gore Ukljuceno / Is- 06 Osvijetljenje unutrasnjo-  Uklju¢eno / Isklju-
klju¢eno sti ¢eno
07 Demo nacin rada Aktivacijska Si- 08  Verzija softvera Provjera
fra: 2468
09 Resetiraj sve postavke Da/Ne

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.
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VI TENKER PA DIG

Tak fordi du kabte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet med dig i
tankerne. Sa uanset hvornar du bruger den, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores hjemmeside for at:

&1 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kgab tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Searg for at have felgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. OM SIKKERHED........ooiiii e 55
2. SIKKERHEDSANVISNINGER... ..ottt 58
3. PRODUKTBESKRIVELSE........ccciiiiiii e 61
4. BETJENINGSPANEL......coiiiiii e 62
5. FOR BRUG FORSTE GANG.......ooiiiiiiiiicieeee e 62
6. DAGLIG BRUG..... ..ot 63
7. URFUNKTIONER. ...t s 68
8. BRUG AF TILBEHGIRET ..ottt 70
9. EKSTRAFUNKTIONER ..ot 7
10. RAD OG TIPS.... s 72
11. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING........ccccciiiiiiiiiiienieeieeneeeeee 75
12, FEJLFINDING ... .o 76
13. ENERGIEFFEKTIV....oiiii e 77
14. MENUSTRUKTUR. ..ot 78
15, MILJGHENSYN.....oii e 79
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1. A OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt, fgr apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgaengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

Apparatet ma kun bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

ADVARSEL: Ovnen og de tilgaengelige dele bliver meget
varme under brug. Lad ikke barn og husdyr komme teet pa
apparatet, mens det er i brug, eller nar det kaler af.

Hvis apparatet har en barnesikring, skal den aktiveres.
Bgrn ma ikke udfgre rengering og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

Dette apparat ma kun anvendes til tilberedning af
fgdevarer.

Dette apparat er beregnet til indendgrs husholdningsbrug.
Dette apparat kan bruges pa kontorer, hotelvaerelser, bed &
breakfast-veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.
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Kun en faguddannet installatgr ma installere apparatet og
udskifte kablet.

Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede
struktur.

Far enhver vedligeholdelse skal apparatet kobles fra
elnettet.

Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

ADVARSEL.: Sarg for, at der er slukket for apparatet, inden
paeren skiftes for at undga elektrisk stad.

ADVARSEL: Ovnen og de tilgaengelige dele bliver meget
varme under brug. Veer omhyggelig med at undga at rgre
ved varmeelementer eller ovhrummets overflade.

Brug altid ovnhandsker til at fjerne eller isaette tilbehgr eller
ovnartikler.

Aktivér ikke mikrobglgefunktionen, nar apparatet er tomt.
Metaldele i ovnrummet kan skabe elektriske buer.
Metalliske beholdere til mad og drikkevarer er ikke tilladt
under tilberedning med mikrobalger. Dette krav geelder
ikke, hvis producenten specificerer velegnede starrelser og
forme af metalliske beholdere til tilberedning med
mikrobglger.

ADVARSEL: Hvis lagen eller pakningerne er defekte, ma
apparatet ikke startes, fagr det er repareret af en kvalificeret
person.

ADVARSEL: Kun en kvalificeret person ma udfare service
eller reparation, der omfatter fjernelsen af et daeksel, der
giver beskyttelse mod eksponering for mikrobglgeenergi.
ADVARSEL: Opvarm ikke vaesker og andre madvarer i
forseglede beholdere. De kan eksplodere.

Brug kun kgkkenredskaber, der er egnet til brug i
mikrobglgeovne.
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Nar du opvarmer fgdevarer i plastik- eller papirbeholdere,
skal du holde gje med apparatet pga. muligheden for
antendelse.

Apparatet er beregnet til opvarmning af mad og drikkevarer.
Tarring af fadevarer eller tgj og opvarmning af varmepuder,
hjemmesko, svampe, fugtige klude og lignende kan fare til
risiko for personskade, anteendelse eller brand.

Hvis der udsendes rgg, skal apparatet slukkes eller stikket
tages ud, og lagen holdes lukket for at kveele eventuelle
flammer.

Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i
forsinket eruptiv kogning. Vaer omhyggelig ved handtering
af beholderen.

Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal ragres
eller rystes, og temperaturen kontrolleres inden brug for at
undga forbraending.

/g i skal og hele hardkogte eeg ma ikke opvarmes i
apparatet, da de kan eksplodere, selv efter at
opvarmningen er feerdig.

Treek fgrst ovnribberne og derefter den bageste ende vaek
fra sideveeggene for at fijerne ovnribberne. Montér
ovnribberne i modsat raekkefalge.

Apparatet skal renggres regelmaessigt, og evt. madrester
fiernes.

Brug ikke damprenser til at renggre apparatet.

Brug ikke skrappe slibende rengagringsmidler eller skarpe
metalskrabere til at renggre glasset i kogesektionens
haengslede lag. De kan ridse overfladen, med det resultat,
at glasset knuses.

Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en ren tilstand, kan det
fare til forringelse af overfladen, der kan pavirke apparatets
levetid og eventuelt resultere i en farlig situation.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Apparatet ma kun installeres af en
sagkyndig.

Leengden pa ledninger til 1500 mm
stremforsyning. Ledning

placeret i hgjre hjgrne af

bagsiden

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtg;j.
Treek aldrig i apparatet i handtaget.
Installér apparatet et sikkert og velegnet
sted, der opfylder installationskrav.
Mindsteafstanden til andre apparater og
enheder skal overholdes.

Far du monterer ovnen, skal du
kontrollere, om ovnlagen abner uden
modstand.

Apparatet er udstyret med et elektrisk
afkglingssystem. Det skal betjenes med
den elektriske streamforsyning.
Indbygningsskabets stabilitet skal opfylde
kravene i DIN 68930.

Monteringsskruer 3.5x25 mm

2.2 El-forbindelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stgd.

Kabinettets minimumshgj- 444 (460) mm
de (kabinets minimumshgj-
de under bordpladen)

Kabinet, bredde 560 mm
Kabinet, dybde 550 (550) mm
Hgjde foran pa apparatet 455 mm
Hojde bagest pa apparatet 440 mm
Bredde foran pa apparatet 595 mm
Bredde bagest pa appara- 559 mm
tet

Apparatets dybde 567 mm
Apparatets indbygnings- 546 mm
dybde

Dybde med aben der 882 mm
Ventilationsabning mini- 560x20 mm

mumsstarrelse. Abning pla-
ceret pa bundens bageste
side
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» Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

» Apparatet skal tilsluttes strem m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

» Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

* Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

« Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

» Pas pa, du ikke beskadiger netstikket og
netledningen. Hvis der bliver behov for at
udskifte netledningen, skal det udfgres af
vores autoriserede servicecenter.

» Elledninger ma ikke komme i beraring
med eller neer ved apparatets lage, isaer
nar det er teendt, eller lagen er varm.

» Beskyttelsen mod elektrisk stgd fra
streamfarende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

» Seet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Serg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.

» Hovis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

* Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

* Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstreamsrelaeer og kontaktorer.

» Apparatets installation skal udfgres med et
isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.




Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

» Dette apparat er forsynet med et stik og
en strgmledning.

2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbraendinger og
elektrisk stad eller eksplosion.

» Apparatets specifikationer ma ikke
aendres.

» Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er
blokerede.

» Lad ikke apparatet vaere uden opsyn
under drift.

» Sluk for apparatet efter hver brug.

+ Veer forsigtig, nar du &bner apparatets
lage, hvis apparatet er i brug. Der kan
slippe varm luft ud.

« Betjen ikke apparatet med vade haender,
eller nar det har kontakt med vand.

» Tryk ikke pa den abne lage.

» Brug ikke apparatet som arbejds- eller
frasaetningsplads.

«  Abn apparatets lage forsigtigt. Brug af
ingredienser med alkohol kan forarsage
en blanding af alkohol og luft.

» Lad ikke gnister eller aben ild komme i
kontakt med apparatet, nar du abner
lagen.

» Laeg ikke breendbare produkter eller
genstande, der er vade med breendbare
produkter i neerheden af eller pa
apparatet.

+ Brug ikke mikrobglgefunktionen til at
forvarme apparatet.

» Farveaendring af emaljen eller rustfrit stal
forringer ikke apparatets ydeevne.

* Brug en bradepande til fugtige kager.
Frugtsaft forarsager pletter, der kan veere
permanente.

» Tilbered altid mad med lagen lukket.

* Huvis apparatet installeres bag et
mgbelpanel (f.eks. en dgr), skal du segrge
for, at deren aldrig lukkes, mens apparatet
er teendt. Der kan opbygges varme og fugt
bag et lukket mgbelpanel, hvilket kan
forarsage efterfglgende skade pa
apparatet, huset eller gulvet. Luk ikke
mgbelpanelet, for apparatet er kalet helt
af efter brug.

2.4 Vedligeholdelse og renggring

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, brand eller skade
pa apparatet.

/\ ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af apparatet.

« Sadan undgas skader eller misfarvning af
emaljen:

— Leeg ikke aluminiumsfolie direkte pa
bunden af ovhrummet.

— Heeld ikke vand direkte ind i det varme
apparat.

— Hold ikke fugtige fade og madvarer i
apparatet, nar du har afsluttet
tilberedningen.

— Veer forsigtig, nar du fierner eller
monterer tilbehgret.

« Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
kontakten inden vedligeholdelse.

« Kontrollér, at apparatet er kglet af. Der er
risiko for, at ovnglasset gar i stykker.

» Udskift gjeblikkeligt ovnglassets paneler,
hvis de er beskadigede. Kontakt det
autoriserede servicecenter.

» Veer forsigtig, nar du tager lagen af
apparatet. Dgren er tung!

» Serg for at tarre ovnrummet og lagen af
efter hver brug. Damp, der dannes under
apparatets drift, kondenserer pa
ovnrummets vaegge og kan forarsage
korrosion.

* Renger jeevnligt apparatet for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

* Fedt- og madrester i apparatet kan
forarsage brand og elektrisk kortslutning,
nar mikroovnen er i gang.

» Renggr apparatet med en fugtig, blad
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

» Huvis du bruger en ovnspray, skal du falge
instruktionerne pa dens emballage.

2.5 Brug af glasartikler

Hvis du handterer dine glasartikler uden at
veere passende forsigtig, kan det resultere i
brud, skar, revner eller alvorlig ridsning:
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» Undlad at spilde koldt vand eller andre
veesker pa glasartiklerne, da et pludseligt
temperaturfald kan resultere i gjeblikkeligt
brud af glasset. Glasskar kan vaere enormt
skarpe og sveere at se.

» Undlad at stille varme glasartikler pa en
vad eller kold overflade, direkte pa
kakkenbordet eller en metaloverflade eller
i vasken. Undlad desuden at handtere
varme glasartikler med en vad klud.

» Undlad at bruge og reparere glasartikler
med revner, brud eller alvorlig ridsning.

+ Undlad at tabe eller sla glasartikler mod
en hard genstand samt at ramme dem
med redskaber.

» Undlad at opvarme tomme eller naesten
tomme glasartikler i mikrobglgeovnen og
at overopvarme olie eller smer i
mikrobglgeovnen (brug en minimal
tilberedningstid).

Lad varme glasartikler kgle af pa et

afkelingsstativ, en grydelap eller en ter klud.

Sarg for, at glasartiklerne er tilstraekkeligt

kglige, inden de vaskes, stilles i kaleskabet

eller indfryses.

Undga at handtere varme glasartikler
(herunder artikler med silikonegreb pa
overfladen) uden terre grydelapper.

Undga misbrug af mikrobglgeovnen (f.eks. at
have ovnen teendt uden noget i eller med
meget lidt i).

2.6 Indvendig belysning

» Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

* Dette produkt indeholder en lyskilde i
energieffektivitetsklasse G.

e Brug kun lamper med de samme
specifikationer.

2.7 Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet.
* Brug kun originale reservedele.

2.8 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kveelning.

/\ ADVARSEL!
Risiko for elektrisk stad.
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« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

« Tag stikket ud af kontakten.

» Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

» Fjern lagelasen for at forhindre, at bgrn
eller kaeledyr bliver fanget i apparatet.



3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generelt overblik

i R

é: Eé&

&?%
i @ F
Z——N
[
3.2 Tilbehor

Grillrist

Til kogegrej, kageforme, stege.

Bageplade

Til kager og smakager.

Bundplade af glas i mikroovn

Til tilberedning af mad i mikrobglgefunktion.

Slofofi~Jofof~Joling-

Betjeningspanel

Knap til ovnfunktioner
Display

Kontrolknap
Varmelegeme
Mikrobglgegenerator
Ovnpaere

Blaeser

Ovnribbe, udtagelig

Ovnriller
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4. BETJENINGSPANEL

4.1 Forsaenkbare knapper

Tryk pa funktionsveelgeren for at bruge

apparatet. Funktionsveaelgeren kommer ud.

4.2 Oversigt over betjeningspanel

Veelg en ovnfunktion for at teende apparatet.
Drej knappen for ovnfunktionerne til sluk-
positionen for at slukke for apparatet.

O ' ey WATT oK
Timer Hurtig opvarmning Lys Mikrobalgeeffekt Bekreeft indstilling
4.3 Display

h:min:s watt

E’ H
QRTw ¥ @ =

Display med vigtige funktioner.

Displaylamper

Grundlaeggende indikatorer

8 ¥

Las Hjeelp til tilberedning

—
=
=

Indstillinger Indikator for mikrobglgefunktion

Timerlamper

STOP

Minutur Sluttid

S ©)
Udskudt tid Optimer

Statuslinje - til temperatur eller tid. Bjeelken er
helt red, nar apparatet nar den indstillede tempe-
ratur.

5. FUR BRUG FORSTE GANG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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5.1 Indledende renggring

Inden forste ibrugtagning rengeres den tomme ovn, og tiden indstilles:

=
=]

\ e, = ( ‘
>2f 00:00

Indstil tid. Tryk pa: OK

6. DAGLIG BRUG

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Indstilling: Ovnfunktioner

Trin 1

Drej knappen for ovnfunktionerne og vaelg en ovnfunktion.

Trin 2

Drej kontrolknappen for at indstille temperaturen.
Tryk pa: OK

>
H - tryk og hold inde for at sla funktionen til: Hurtig opvarmning. Den er ikke tilgeengelig for visse ovnfunktioner.

6.2 Sadan indstiller du:Mikrobglge-funktioner

Trin 1 Fjern al tilbehgret fra ovnen.
Seet glaspladen i mikrobglgeovnen. Traek maden pa mikroovnens glasplade.
Trin 2 Drej knappen for ovnfunktionerne og vaelg mikrobglgefunktionen: I%‘ .
Trin 3 Tryk pa: OK for at starte med standardindstillingerne.
Displayet viser: varighed og mikrobglgeeffekt.
Trin 4 . . . OK
Drej kontrolknappen for at justere varigheden. Tryk: .
Trin 5 Tryk: WATT. Drej kontrolknappen for at justere mikrobglgeeffekten. Tryk pa: OK
Trin 6 Drej knappen for ovnfunktionerne til sluk-positionen for at slukke for apparatet.

Du kan justere indstillingerne under tilberedning.

Den maksimale tid for mikrobglgefunktioner afhaenger af den indstillede mikrobglgeeffekt:

MIKROBGLGEEFFEKT MAKSIMUM TID
w min

100 - 600 59:55

>600 7
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Hvis du abner lagen, stopper mikrobglgefunktionen. Luk lagen for at starte den igen. Tryk
pa: OK

6.3 Sadan indstiller du:Mikrobglge-kombifunktioner

Trin 1 Fjern al tilbehgret fra ovnen.
Seet glaspladen i mikrobglgeovnen. Leeg maden pa mikroovnens glasplade.

Trin 2 Drej knappen for ovnfunktionerne og veelg funktionen: ET @T.
Displayet viser: temperatur og mikrobglgeeffekt.
Trin 3 Drej kontrolknappen for at justere temperaturen.
Trin 4 Tryk: WATT.
Trin 5 . . i OK
Drej kontrolknappen for at justere mikrobglgeeffekten. Tryk: .
Trin & Tryk: OK for at starte funktionen.
Trin7 Drej knappen for ovnfunktionerne til sluk-positionen for at slukke for apparatet.

Du kan justere indstillingerne under tilberedning.

6.4 Ovnfunktioner

Ovnfunktion Applikation
Bagning pa op til to ovnriller samtidig og til terring af fedevarer. Indstil temperaturen
@ 20 - 40 °C lavere end ved Over-/undervarme.

Varmluft

— Til bagning og stegning af mad pa én ovnrille.

Over-/undervarme

Til stegning af sterre stykker kad eller fierkrae med ben pa én hyldeposition. For at la-

yowv
%? ve gratiner og til at brune.
Turbogrill
3 Til at bage pizza. Til at lave en kraftig bruning og en sprad bund.
Pizza
—= Til at stege store stykker ked pa ét niveau. Til at lave gratiner og til at brune.Funktio-
| Y I nen med MW boost, effektomrade: 100-600 W.

Turbogrill + Mikrobgl-
ger

Bagning pa én ovnrille.Funktionen med MW boost, effektomrade: 100-600 W.

@SS

Varmluft + mikrobglge
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Ovnfunktion Applikation

YY)

Optening

Optening af kad, fisk, kager, effektomrade: 100-200 W

p=24
Genopvarmning

155 Opvarmning af feerdigretter og delikat mad, effektomrade: 300-700 W

—
—
—

Mikrobglger

Opvarmning, tilberedning, effektomrade: 100-1000 W

— For at abne menuen: Hjeelp til tilberedning, Indstillinger.

Menu

6.5 Sadan indstiller du:Hjaelp til tilberedning

Undermenuen Hjeelp til tilberedning bestar af et szet ekstra funktioner og retter med
anbefalede ovnfunktioner, temperaturer og tidspunkter. Brug funktionen til hurtigt at tilberede
en ret med standardindstillinger. Du kan ogsa justere tiden og temperaturen under

tilberedningen.

Nar funktionen slutter, skal du kontrollere, om maden er klar.

Til nogle retter kan du ogsa tilberede med:

* Veegtautomatik

Trin 1 Trin 2 Trin 3 Trin 4
o) O O @
E \/\9 P1-P.. OK
Abn menuen. VeelgHjeelp tilati(I;T(redning. Veelg retten. Tryk pa: OK Seitr;fttt?:disgmr]g;fe-
Tryk pa .

6.6 Hjeelp til tilberedning

Forklaring

|j Veegtautomatik tilgeengelig.

Funktion med mikrobglgeeffekt. Brug mi-
krobglgesikkert tilbehar.

Forvarm apparatet, for du begynder tilbe-
redningen.

Displayet viser F og et nummer pa den
funktion, som du kan kontrollere i tabellen.

Grillsteg- Til grillstegning af tynde stykker
ning mad og til ristning af brad.

Under-  Til bagning af kager med sprad
varme bund og til henkogning.

Frosne  Til tilberedning af sprgde faerdig-
madva- retter (f.eks. pommes frites, kar-
rer toffelbade eller forarsruller).

Ribbe.

M =] M
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Over-/
under-
varme +
Mikro-
balger

Bagning og stegning pa én ovnril-
le.Funktionen med MW boost, ef-
fektomrade: 100-600 W.

Grill + For at tilberede mad pa kort tid
Mikro- og brune den.Funktionen med
bglge MW boost, effektomrade:

100-600 W.

Displayet viser P og et nummer pa retten,
som du kan kontrollere i tabellen.

Ret

Vaegt

Ribbe/Tilbehor

.

Roastbeef, red

)

Roastbeef, rosa i
midten

]

Roastbeef, gennem-
stegt

1-1.5kg; 4-5 cm
tykke stykker

|jE| 1; bageplade

Steg kedet i nogle fa minutter pa en varm pande. Seet i
apparatet.

B2

Steak, medium

180 - 2209 pr. styk-
ke, 3 cm tykke ski-
ver

EE| 2; stegefad pa grillrist
Steg kadet i nogle fa minutter pa en varm pande. Saet i
apparatet.

&

Oksesteg / braiseret
(hgjreb, averste rund,
tyk flanksteak)

1.5 - 2kg

|jE| 1; stegefad pa grillrist

Roastbeef, rad (lav-
temperaturstegning)

~I >

Roastbeef, medium
(lavtemperatursteg-

1-1.5kg; 4-5 cm

|jE| 1; bageplade

Brug dine yndlingskrydderier eller blot salt og friskkvaer-

ning) tykke stykker net peber. Steg kadet i nogle f& minutter pa en varm pan-
Roastbeef, gennem- de. Seet i apparatet.
Bl steot (lavtemperatur-
stegning)
E Filet, red (lavtempera-
turstegning)
- - ) |jE| 1; bageplade
Filet, medium (lav- 05-1,5kg;5-6  Brug dine yndlingskrydderier eller blot salt og friskkveer-

B

temperaturstegning)

—
-

Filet, faerdig (lavtem-
peraturstegning)

cm tykke stykker

net peber. Steg kedet i nogle fa minutter pa en varm pan-
de. Seet i apparatet.

)

Kalvesteg (f.eks. bov)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
tykke stykker

ﬂE’ 1; stegefad pa grillrist
Steg kedet i nogle fa minutter pa en varm pande. Tilseet
vaeske. Seet i apparatet.

B

Nakkekam eller kam-
steg

1.5kg

§= 1; keramik- eller glasfad pa grillrist, MW-egnet
Brug dine yndlingskrydderier. Vend kedet efter halvdelen
af tilberedningstiden.

Pulled pork (lavtem-
peraturstegning)

1.5 - 2kg

IfEl 1; bageplade

Brug dine yndlingskrydderier. Vend kadet efter halvdelen
af tilberedningstiden for at fa en ensartet bruning.
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Ret Vaegt Ribbe/Tilbehar
Morbrad, frisk 1 ;ny:%;kfe?m IfEl 1; stegefad pa grillrist
Brug dine yndlingskrydderier.
Spareribs 2 - 3kg; brug ra, E 2: bradepande
23 cw;;%r;ge spa- Tilsaa‘t vaeske for at deekke bunden af retten. Vend kadet
efter halvdelen af tilberedningstiden.
Lammeben med ben 1.5-2kg; 7-9 cm El 1: stegefad pé bageplade
tykke stykker Steg kedet i nogle fa minutter pa en varm pande. Tilfgj
veeske. Vend kadet efter halvdelen af tilberedningstiden.
Hel kylling 1-1.5kg; frisk 1; glaskeramisk eller glasfad pa grillrist, MW-eg-
18 net
. Brug dine yndlingskrydderier. Vend kyllingebrystet, og
vend det om efter halvdelen af tilberedningstiden.
Halv kylling 0.5 - 0.8kg IjEI 2; bageplade ‘
Brug dine yndlingskrydderier.
Kyllingebryst 180- 20(;ge pr. styk- EE| 1; sammenkogt ret pa grillrist
E Brug dine yndlingskrydderier. Steg kadet i nogle fa minut-
ter pa en varm pande.
Kyllingelar, friske 250 - 400g B 2 bageplade
El Hvis du marinerede kyllingelar farst, skal du indstille den
lavere temperatur og tilberede dem laengere.
And, hel 15-25kg ci= 1; stegefad pa grillrist
E Brug dine yndlingskrydderier. Leeg kedet pa stegefadet.
Vend anden efter halvdelen af tilberedningstiden.
Gas, bryst Tkg ﬂEI 1; stegefad pa grillrist
E Brug dine yndlingskrydderier. Vend gas efter halvdelen af
tilberedningstiden.
z Farsbrad Tkg Gl 1: grinrist
Brug dine yndlingskrydderier.
Hel fisk, grillstegt 0.5 - 1kg pr. fisk ﬂEl 1: bageplade
ﬁ Fyld fisken med smer, og brug dine yndlingskrydderier og
krydderurter.
ﬁ Fiskefilet ) EE‘ 2; sammenkogt ret pa grillrist
Brug dine yndlingskrydderier.
Cheesecake -
m E 1; @ 28 cm springform pa grillrist
:73 /Eblekage ) E 2; bageplade
E /Ebleterte ) E 1; teerteform pa grillrist
FAbletaerte -
@ B 1; @ 22 cm teerteform pa grillrist
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Ret Vaegt Ribbe/Tilbehor

m Brownies 2kg af dej El 2: bradepande
@ Chokolademuffins . E 2; muffinbakke pa grillrist
@ Brodkage . E 1; bredplade pa grillrist
m Bagte kartofler 1kg El 1: bageplade
Leeg de hele kartofler med skindet pa bagepladen.
@ Kartoffelbade Tkg B 2; bageplade foret med bagepapir
Brug dine yndlingskrydderier. Skaer kartoflerne i stykker.
g:;lll,ﬁ::gl‘gfndede 1-1.5kg B 2; bageplade foret med bagepapir
ﬁ Brug dine yndlingskrydderier. Skaer grentsagerne i styk-
ker.
m Kroketter, frosne 0.5kg E 2: bageplade
Pommes frites, fros- 0.75kg .
EE ne E 2; bageplade
Ked/grentsagslasag- 1 - 1.5k . o
@ ne mgd tfz»rregpasta.g g I%l; |tE| 1; glaskeramisk eller glasfad pa grillrist, MW-
plader egne
kKaI;t(f)Iffelgratm (ra 11k @; B 2; glaskeramisk eller glasfad pa grillrist, MW-
Hﬂ artofler) egnet
Vend retten efter halvdelen af tilberedningstiden.
m Pizza frisk, tynd - El 1; bageplade foret med bagepapir
@ Pizza frisk, tyk - EIE‘ 1; bageplade foret med bagepapir
m Quiche . El 1; bageform pa grillrist
m E:zt;lcmbattalhwdt 0.8kg EIE‘ 1; bageplade beklaedt med bagepapir
Mere tid til hvidt brgd.
@ Fuldkornsbrad/ Tkg EE‘ 1; bageplade foret med bagepapir / grillrist

rugbred i bredform

7. URFUNKTIONER
7.1 Urfunktioner

Urfunktioner Applikation
Q Nar timeren har talt ned, hgres signalet.
Minutur
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Urfunktioner Applikation

Nar timeren har talt ned, heres signalet, og ovnfunktionen stopper.

STOP

Tilberedningstid

@ For at udskyde starten og/eller tilberedningens afslutning.
Udskudt tid
@ Maksimum er 23 t 59 min. Denne funktion har ikke indflydelse pa ovnen.
For at taende og slukke Optimer veelg: Menu, Indstillinger.

Optimer

Urfunktioner er kun tilgeengelige for: Varmluft, Over-/undervarme, Turbogrill, Pizza, Turbogrill +

Mikrobglger, Varmluft + mikrobglge.

7.2 Sadan indstilles: Urfunktioner

Indstil: Aktuel tid

Trin 1 Trin 2 Trin 3
N 1
(( ) @SN N
<
For at sendre klokkesleettet skal du g& ind i menu- Indstil uret. Tryk: OK

en og veelge Indstillinger, Aktuel tid.

Indstil: Minutur

Trin 1 Trin 2 Trin 3
N . . N
=N~ Displayet viser: ( \ Nz
@ 0:00 Q @
Tryk pa: O. Indistil Minutur Tryk: OK.
® Timeren begynder straks at taelle ned.
Indstil: Tilberedningstid
Trin 1 Trin 2 Trin 3 Trin 4

( \ @ DispI%):/gE)viser: ( @
Q

STOP

l’Se i'ﬁdesﬁfiénmf;?r‘;‘{ﬁ” Tryk gentagne gan- Indstil tilberedningsti- OK
ren. ge: @ den. Tryk: .
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Indstil: Tilberedningstid

® Timeren begynder straks at teelle ned.

Indstil: Udskudt tid

Trin 1 Trin 2 Trin 3 Trin 4 Trin 5 Trin 6
NP2 . N N
( N N~ Displayet ( \ Nz i ( \ 1k
Q viser: aktu- Q Dls_pla)./et Q
el tid viser:
Ty
(/ Y
Veelg ovn Trvk gentag- START Indstil startti Cj SToP Indstil slutti
- ne gange: - -
funktion. S\D 9 den. Tryk: OK. den. Tryk: OK.

@ Timeren begynder at teelle ned ved en indstillet starttid.

8. BRUG AF TILBEHGRET

Kogegrej og materialer velegnet til
/\ ADVARSEL! mikrobglgeovn.
Se kapitlerne om sikkerhed. En lille fordybning i toppen ager sikkerheden.
. . Fordybningerne er ogsa antivippe-
8.1 Iszetning af tilbehor anordninger. Den hgje kant rundt om hylden

Brug kun egnet kogegrej og materiale. Se forhindrer kogegrej i at glide af hylden.

kapitlet "Nyttige oplysninger og rad",

Grillrist:
Skub risten mellem ovnribbens skinner, og sgrg
for, at fedderne peger nedad.
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Bageplade:
Skub den dybe bradepande ind mellem ovnrib-
bens skinner. S

Bundplade af glas i mikroovn:
Brug kun glaspladen til mikrobglge ved mikrobgl- \
geeffekt. Det er ikke velegnet til kombinerede mi- =
krobglgefunktion (f.eks. mikrobglgegrill).
Leeg tilbeher i bunden af fordybningen.
Du kan stille maden direkte pa mikrobglgeovnens
glasplade.
=
Bl

V

9. EKSTRAFUNKTIONER
9.1 Las

Denne funktion forhindrer en utilsigtet @ndring af ovnfunktionen.

Teend den, nar ovnen virker - den indstillede tilberedning fortsaetter, betjeningspanelet lases.
Teend den, nar ovnen er slukket - den kan ikke taendes, betjeningspanelet er last.

M QDOK - tryk og hold inde for at sl& QDOK - tryk og hold inde for at sluk-
funktionen til. ke.
Der lyder et signal.

oK

@ 3 x E'I - blinker, nar lasen er slaet til.

9.2 Automatisk slukning

Af sikkerhedsgrunde slukkes ovnen efter @
nogen tid, hvis en ovnfunktion er i gang, og (°C) (t)

du ikke sendrer nogen af indstillingerne.

200 - 230 5.5
@ Den automatiske slukning virker ikke med
(°c) (t) funktionerne: Lys, Udskudt tid.
30-115 125 9.3 Koleblzeser
120-195 8.5 Nar ovnen er taendt, teendes koleblaeseren

automatisk for at holde ovnens overflader
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kalige. Hvis du slukker for ovnen, kan
kaleblaeseren fortsaette med at kare, indtil
ovnen kgler ned.

10. RAD OG TIPS
10.1 Anbefalinger til tilberedning

®

Tabellernes temperaturer og tilberedningstider er kun vejledende. De afhaenger af opskrifterne og kvaliteten og

maengden af de anvendte ingredienser.

Din ovn bager eller steger muligvis anderledes end den ovn, du havde fgr. Radene herunder viser anbefalede
indstillinger for temperatur, tilberedningstid og hyldeposition for specifikke typer mad.
Hvis du ikke kan finde indstillinger til en speciel opskrift, kan du se efter en lignende.

10.2 Anbefalinger til mikrobglge

@ Lad os lave mad!

Anbring maden pa mikrobglgeovnens
glasplade i bunden af ovnrummet.

Anbring maden pa en plade i bunden af
ovnrummet.

Vend eller rgr rundt i madvaren, nar
halvdelen af optgnings- og tilberedningstiden
er gaet.

Rgr ind imellem rundt i retter med veeske.
Rur rundt i maden inden servering.

Tildeek maden til tilberedning og
genopvarmning.

Saet skeen til flasken eller glasset ved
opvarmning af drikkevarer for at sikre bedre
varmefordeling.

Saet maden i ovnen uden emballage. De
emballerede feerdigretter kan kun seettes i
ovnen, nar emballagen er mikrobglgesikker
(kontrollér information pa emballagen).

é Tilberedning med mikrobolger

Tilbered mad tildeekket. Tilbered maden uden
at deekke den til, hvis du vil have en sprgd
skorpe.

Tilbered ikke maden for meget ved at indstille
effekten og tiden for hgjt. Maden kan tgrre
ud, braende eller forarsage brand.

Brug ikke ovnen til at tilberede aeg med skal

eller snegle i deres hus, da de kan spreenge.
Gennembor blommen pa spejlaeg, inden du

genopvarmer det.

Gennembor mad med skind eller skrael
adskillige gange inden tilberedning.

Skeer grontsager i lige store stykker.

Nar du har slukket for ovnen, skal du tage
maden ud og lade den sta i nogle fa minutter
for at lade varmen fordele sig jeevnt.

Optening i mikrobglgeovn

Anbring de frosne, uindpakkede madvarer pa
et lille omvendt fad med en beholder under
eller pa et opteningsstativ eller plastiksigte,
sa opteningsveesken kan laekke.

Fjern dernaest optgede stykker.

Du kan bruge en hgjere mikrobglgeeffekt til at
tilberede frugt og grentsager uden at opta
dem farst.

10.3 Mikrobolgeegnet kogegrej og materialer

Kun kogegrej og materialer, der er velegnet til mikrobglge. Brug nedenstaende tabel som

reference.

Kontrollér kogegrejet/materialespecifikationen inden brug.
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Kogegrej/materiale

S

i

>
'S
>

Ovnfast glas og porcelaen uden metal-
komponenter, f.eks. ildfast glas

Ikke-ovnfast glas og porceleen uden
selv-, guld-, platin- eller andre metalde-
korationer

Glas og glaskeramik lavet af ovnfast/
frostsikkert materiale

Ovnfast keramik og lertgj uden kvarts
eller metalkomponenter og glaseringer,
som indeholder metal

LK KK

Keramik, porceleen og lertgj med ugla- X X X
seret bund eller med sma huller, f.eks.

pa handtag

Varmebestandig plast op til 200°C \/ X
Karton, papir \/ X X
Film \/ X X
Mikrobalge-klap \/ X
Stegning af metal, f.eks. emalje, sto- X X X

bejern

Bageforme, sort lak eller silikonebelagt

Bageplade

Grillrist

Bundplade af glas i mikroovn

<

v

RN EIE

Kogegrej til mikrobglge, f.eks. fad

v

10.4 Anbefalede effekttrin for forskellige slags fedevarer

Data i tabellen er kun vejledende.

700 - 1000 W

54§

~—r

Bruning i starten af tilberedningen

§9
(-

Opvarmning af veesker
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500-600 W

Opvarmning af retter Optﬂnlng ?? op-
med én tallerken varmning ar frosne
maltider

Tilberedning af grent-  Tilberedning af

sager aeggeretter Smakogning

300-400 W

&L & 00 0 0L W

Smeltning af ost, Smékogning af ris Opvarmning af baby-  Tilberedning/opvarm-  Fortsaettelse af til-

chokolade, smar mad ning af sarte madvarer beredning
100 - 200 W
acrron o
10"
= o)) -

Optening af ost, flade,

Optening af bred Optening af frugt og kager smar

Optening af ked, fisk

10.5 Madlavningstabeller for
testinstitutter

Information til testinstitutter
Tests i henhold til IEC 60705.

Mikrobglge-funktion
Brug grillrist, med mindre andet er specificeret.

Q 7\

w

O ®

Formkage 600 0.475 Bund 8-9 Vend beholder 1/4 om-
gang rundt, midt under
tilberedningstiden.

Farsbrgd 400 0.9 1 25-27 Vend beholder 1/4 om-
gang rundt, midt under
tilberedningstiden.

AEg Royale 500 1 2 30-33 -

Optening af ked 100 0.5 1 15 Vend kgdet pa hovedet,
nar halvdelen af tilbered-
ningstiden er gaet.

Mikrobglge-kombifunktion
Brug grillristen.
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7\
POWER

O

®

jis
200 2

) g
Kage, 0.7 kg Over-/under- 100 23-27 Vend beholder 1/4 om-
varme + Mikro- gang rundt, midt under
balger tilberedningstiden.
Kartoffelgra- Varmluft + mi- 300 180 2 38-42 Vend beholder 1/4 om-
tin, 1.1 kg krobglge gang rundt, midt under
tilberedningstiden.
Kylling, 1.1 Turbogrill + Mi- 400 230 1 35-40 Laeg kedet i en rund

kg krobglger

glasbeholder, og vend
det pa hovedet midt
under tilberedningsti-
den.

11. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

/\ ADVARSEL!

Se kapitlerne om sikkerhed.

11.1 Bemarkninger om renggring

< Renger ovnens front med en mikrofiberklud med varmt vand og et mildt rengaringsmiddel.

Brug en renggringsmiddelopl@sning til at renggre metaloverflader.

Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.

Renggringsmid-
ler

=

— brand.

Renger omhyggeligt ovnens loft for rester og fedt.

Renger altid ovnrummet efter brug. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage

O

Hverdagsbrug  Kkrofiberklud efter hver brug.

Opbevar ikke madvarer i ovnen i mere end 20 minutter. Ovnrummet tarres kun med en mi-

Renger alt tilbeher efter hver brug, og lad det tarre. Brug en mikrofiberklud med varmt vand
og et mildt rengeringsmiddel. Tilbehgret méa ikke vaskes i opvaskemaskinen.

i

kanter.
Tilbehor

Renger ikke non stick-tilbehgret med slibende rengeringsmiddel eller genstande med skarpe

11.2 Fjernelse: Ovnribber

Fjern ovnribberne, s& ovnen kan rengares.
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Trin 1 Sluk for ovnen, og vent, til den er kold.
Trin 2 Traek forsigtigt ovnribberne opad og
ud af det forreste opheeng. \\1
1
Trin 3 Traek forenden af ribben veek fra side- 3 T}B
vaeggen. %2 IE
Trin 4 Traek holderne ud af baglasen.

Montér ovnribberne i modsat reekkefalge.

11.3 Udskiftning: Lampe

/\ ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stgd
Peeren kan veere varm.

Hold altid halogenpzeren med en klud for at
forhindre fedtrester i at breende fast pa
peeren.

For du udskifter paeren:

Trin 1 Trin 2 Trin 3
Sluk for ovnen. Vent, til ovnen er Tag stikket ud af kontakten. Leeg en klud i bunden af ovnrum-
kold. met.
Toplampe
Trin 1 Drej glasset, og tag det af.
Trin 2 Renger glasdeekslet.
Trin 3 Udskift paeren med en passende 300 °C varmefast paere.
Trin 4 Montér glasdeekslet.

12. FEJLFINDING

/\ ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

12.1 Hvad ger du, hvis ...

| eventuelle tilfaelde, der ikke er inkluderet i denne tabel, bedes du kontakte et autoriseret
servicecenter.
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CJ

Apparatet taender ikke eller bliver ikke varmt

Problemer

Kontrollér, om ...

du ikke kan taende eller betjene apparatet.

apparatet er sluttet korrekt til en stremforsyning.

Apparatet bliver ikke varmt.

Den automatiske slukning er deaktiveret.

Apparatet bliver ikke varmt.

Sikringen er ikke sprunget.

Apparatet bliver ikke varmt.

Lasen er slaet fra.

Y
Komponenter

Problem

Kontrollér, om ...

Paeren virker ikke.

Paeren er sprunget.

@ Fejlkoder

Displayet viser...

Kontrollér, om ...

00:00

Der har veeret stremafbrydelse. Indstil aktuel tid.

Hvis displayet viser en fejlkode, der ikke findes i denne tabel, skal husets sikring slukkes og teendes for at gen-
starte apparatet. Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis fejlkoden forekommer igen.

12.2 Servicedata

Kontakt din forhandler eller et autoriseret servicecenter, hvis du ikke selv kan lgse problemet.

De ngdvendige oplysninger til servicecenteret er angivet pa maskinens typeskilt. Typeskiltet
sidder pa ovnens frontramme. Typeskiltet ma ikke fiernes fra ovhrummet.

Det anbefales, at du noterer oplysningerne her:

Model (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

13. ENERGIEFFEKTIV

13.1 Energibesparelse

Sgrg for, at ovnens lage er lukket, nar ovnen
er teendt. Abn ikke ovnlagen for ofte under
tilberedningen. Hold darpakningen ren og
sgrg for, at den sidder godt fast.

Brug kekkengrej af metal for at age
energibesparelsen (kun nar du ikke anvender
en mikrobglgefunktion).

Forvarm om muligt ikke ovnen inden
tilberedning.

Hold pauserne mellem bagning sa korte som
muligt, nar du tilbereder nogle fa retter pa én

gang.

DANSK 77



Tilberedning med blaeser
Brug om muligt tilberedningsfunktionerne
med blzeser for at spare energi.

Restvarme

Blaeseren og lampen bliver ved med at veere
teendt. Nar du teender for ovnen, viser
displayet eftervarmen. Du kan bruge varmen
til at holde maden varm.

Nar tilberedningsvarigheden er leengere end
30 min., skal du reducere ovntemperaturen til
minimum 3 - 10 min. inden tilberedningen er
slut. Eftervarmen i ovnen vil blive ved med at
tilberede maden.

14. MENUSTRUKTUR

Brug restvarmen til at opvarme andre retter.

Hold maden varm

Veelg den lavest mulige temperaturindstilling
for at bruge restvarme og holde et maltid
varmt. Restvarmelampen eller temperaturen
vises pa displayet.

Tilberedning med slukket lampe
Sluk for lampen under tilberedning. Teend kun
for det, nar det er ngdvendigt.

14.1 Menu
Trin 1 Trin 2 Trin 3 Trin 4 Trin 5
N
ON (ON (ON " O\
S @ ¥
f— Veelg indstillingen fra Justér veerdien. o
— - veelg for at Menu struktur, og Vaelg indstillingen. OK . tryk for at be- OK’ 9
abne Menu. tryk pa OK kreefte indstilling. tryk pa .
Drej knappen for ovnfunktionerne til sluk-positionen for at forlade Menu.
Menu struktur
Hijeelp til tilberedning % Indstillinger '{(:)}
Indstillinger

01 Aktuel tid Skift 02 Lysstyrke display 1-5
03 Panelsignal 1-Bip 04 Signal volume 1-4

2 - Klik

3-Lydfra
05 Optimer Teend / sluk 06 Lys Teend / sluk
07 Demo funktion Aktiveringskode: 08 Softwareversion Kontroller

2468
09 Nulstil alle indstillinger Ja/nej
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15. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C’b
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din

kommune.
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WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&1 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
1. SAFETY INFORMATION. ...t 81
2. SAFETY INSTRUCTIONS ..ottt 84
3. PRODUCT DESCRIPTION. ... .coiiiiiiiiiiiie e 87
4. CONTROL PANEL. ..o 88
5. BEFORE FIRST USE......cii it 88
6. DAILY USE..... e 89
7. CLOCK FUNCTIONS. ... 94
8. USING THE ACCESSORIES........cciiiiiiii e 96
9. ADDITIONAL FUNCTIONS.. ...t 97
10. HINTS AND TIPS.... o e 98
11. CARE AND CLEANING.......ooiiiiii e 101
12. TROUBLESHOOTING.......oooiiiii e 102
13. ENERGY EFFICIENCY .....oiiiiiiii e 103
14. MENU STRUCTURE........oiiiiiiiiiii e 104
15. ENVIRONMENTAL CONCERNS........cooii 105

80 ENGLISH



1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cooking purposes only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
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similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

Only a qualified person must install this appliance and
replace the cable.

Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

Disconnect the appliance from the power supply before
carrying out any maintenance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

WARNING: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.
WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements or the surface of the appliance cavity.
Always use oven gloves to remove or insert accessories or
ovenware.

Do not activate the microwave function when the appliance
is empty. Metal parts inside the cavity can create electric
arcing.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.
WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

WARNING: Only a qualified person can carry out any
service or repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

Use only utensils that are suitable for use in microwave
ovens.
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When heating food in plastic or paper containers, observe
the appliance due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

To remove the shelf supports first pull the front of the shelf
support and then the rear end away from the side walls.
Install the shelf supports in the opposite sequence.

The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

ENGLISH 83



2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

Ventilation opening mini- 560x20 mm
mum size. Opening placed

on the bottom rear side

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Do not pull the appliance by the handle.
Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.
Keep the minimum distance from other
appliances and units.

Before mounting the appliance, check if
the appliance door opens without restraint.
The appliance is equipped with an electric
cooling system. It must be operated with
the electric power supply.

The built-in unit must meet the stability
requirements of DIN 68930.

Mains supply cable length. 1500 mm
Cable is placed in the right

corner of the back side

Mounting screws 3.5x25 mm

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!

Risk of fire and electric shock.

Cabinet minimum height
(Cabinet under the worktop
minimum height)

444 (460) mm

Cabinet width 560 mm
Cabinet depth 550 (550) mm
Height of the front of the 455 mm
appliance

Height of the back of the 440 mm
appliance

Width of the front of the ap- 595 mm
pliance

Width of the back of the ap- 559 mm
pliance

Depth of the appliance 567 mm
Built in depth of the appli- 546 mm
ance

Depth with open door 882 mm
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« All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

¢ The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

* Always use a correctly installed
shockproof socket.

* Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

* Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable. Should
the mains cable need to be replaced, this
must be carried out by our Authorised
Service Centre.

» Do not let mains cables touch or come
near the appliance door or the niche below
the appliance, especially when it operates
or the door is hot.

* The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

« Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

« If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

« Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.



The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

This appliance is supplied with a main
plug and a main cable.

2.3 Use

/N\ WARNING!

Risk of injury, burns and electric shock or
explosion.

Do not change the specification of this
appliance.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Deactivate the appliance after each use.
Be careful when you open the appliance
door while the appliance is in operation.
Hot air can release.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Do not apply pressure on the open door.
Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

Open the appliance door carefully. The
use of ingredients with alcohol can cause
a mixture of alcohol and air.

Do not let sparks or open flames to come
in contact with the appliance when you
open the door.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

Do not use microwave function to preheat
the appliance.

/\ WARNING!
Risk of damage to the appliance.

To prevent damage or discoloration to the

enamel:

— do not put aluminium foil directly on
the bottom of cavity of the appliance.

— do not put water directly into the hot
appliance.

— do not keep moist dishes and food in
the appliance after you finish the
cooking.

— be careful when you remove or install
the accessories.

» Discoloration of the enamel or stainless
steel has no effect on the performance of
the appliance.

* Use a deep pan for moist cakes. Fruit
juices cause stains that can be
permanent.

» Always cook with the appliance door
closed.

« If the appliance is installed behind a
furniture panel (e.g. a door) make sure the
door is never closed when the appliance
operates. Heat and moisture can build up
behind a closed furniture panel and cause
subsequent damage to the appliance, the
housing unit or the floor. Do not close the
furniture panel until the appliance has
cooled down completely after use.

2.4 Care and cleaning

/\ WARNING!

Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

* Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

* Make sure the appliance is cold. There is
the risk that the glass panels can break.

* Replace immediately the door glass
panels when they are damaged. Contact
the Authorised Service Centre.

« Be careful when you remove the door from
the appliance. The door is heavy!

* Make sure the cavity and the door are
wiped dry after each use. Steam produced
during the operation of the appliance
condensates on cavity walls and can
cause corrosion.

« Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

« Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

« If you use an oven spray, follow the safety
instructions on its packaging.
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2.5 Glassware use

Handling your glassware without an
appropriate degree of care could result in
breakage, chipping, cracking or severe
scratching:

» Do not spill cold water or other liquids on
the glassware because a sudden
temperature drop may cause immediate
breakage of the glass. Broken glass
pieces may be extremely sharp and
difficult to locate.

» Do not place hot glassware on a wet or
cool surface, directly on countertop or
metal surface, or in sink; or handle hot
glassware with wet cloth.

* Do not use or repair any glassware that is
chipped, cracked or severely scratched.

» Do not drop or hit glassware against a
hard object or strike utensils against it.

* Do not heat empty or nearly empty
glassware in microwave, or overheat oil or
butter in microwave (use minimum amount
of cooking time).

Allow hot glassware to cool on a cooling rack,

a potholder or a dry cloth. Make sure that the

glassware is cool enough before washing,

refrigerating or freezing.

Avoid handling hot glassware (including ware
with silicone gripping surfaces) without dry
potholders.

Avoid microwave misuse (i.e. running the
oven without any load or small load).

2.6 Internal lighting

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

* This product contains a light source of
energy efficiency class G.

* Use only lamps with the same
specifications.

2.7 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre.
« Use original spare parts only.

2.8 Disposal

/\ WARNING!

/\ WARNING!
Risk of electric shock.
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Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

< Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

* Remove the door catch to prevent children
or pets from becoming trapped in the
appliance.



3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 General overview

Shelf support, removable

Control panel

PA  Knob for the heating functions
wEE ® @&

I —, I —' Display
—E Control knob
@’\% ﬂ Heating element
m{g% é@%}% @| [ B Microwave generator
2 3 Lamp
N N

& ﬂ Fan

H

B

Shelf positions

3.2 Accessories

Wire shelf
For cookware, cake tins, roasts.

Baking tray
For cakes and biscuits.

Microwave bottom glass plate
To prepare food in microwave mode.
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4. CONTROL PANEL
4.1 Retractable knobs

To use the appliance press the knob. The
knob comes out.

4.2 Control panel overview

Select a heating function to turn on the
appliance. Turn the knob for the heating

functions to the off position to turn the
appliance off.

O 'S

oS WATT OK

Timer Fast Heat Up

Light Microwave power Confirm setting

4.3 Display

.CBRAREEEE,

imin:s waﬂ

s%,Omm \/g, @ =

=

Display with key functions.

Display indicators

Basic indicators

& ¥

Lock Assisted Cooking

{‘9-}
=
—~

Settings Microwave function indicator

Timer indicators

Q

Minute minder

STOP
End time

S ®

Time Delay Uptimer

Progress bar - for temperature or time. The bar is
fully red when the appliance reaches the set tem-
perature.

5. BEFORE FIRST USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

88 ENGLISH



5.1 Initial cleaning

Before the first use, clean the empty appliance and set the time:

= e, =4 Qn
j Z
_ g 00:00
Set the time. Press OK.
6. DAILY USE
/N\ WARNING!

Refer to Safety chapters.

6.1 How to set: Heating functions

Step 1 Turn the knob for the heating functions and select a heating function.
Step 2 Turn the control knob to set the temperature.
Press OK.

>
H - press and hold to turn on the function: Fast Heat Up. It is available for some oven functions.

6.2 How to set: Microwave functions

Step 1 Remove all accessories.
Insert microwave bottom glass plate. Put the food on the microwave bottom glass plate.

Step 2 Turn the knob for the heating functions and select the microwave function: . E‘ .
Step 3 Press: OK to start with default settings.

The display shows: duration and microwave power.
Step 4 Turn the control knob to adjust the duration. Press: OK.
Step 5 pPress: WATT. Tum the control knob to adjust the microwave power. Press: OK
Step 6 Turn the knob for the heating functions to the off position to turn off the appliance.

You can adjust settings while cooking.

The maximum time of microwave functions depends on microwave power you set:

MICROWAVE POWER MAXIMUM TIME
w min

100 - 600 59:55

>600 7

ENGLISH

89



®

oK,

If you open the door, the microwave function stops. To start it again, close the door. Press

6.3 How to set: Microwave combi functions

Step 1 Remove all accessories.
Insert microwave bottom glass plate. Put the food on the microwave bottom glass plate.

Step 2 Turn the knob for the heating functions and select the function: IET @T.
The display shows: temperature and microwave power.
Step 3 Turn the control knob to adjust the temperature.

Step 4 press: WATT.

Step Turn the control knob to adjust the microwave power. Press: OK.
Step 6 Press: OK to start the function.
Step 7 Turn the knob for the heating functions to the off position to turn off the appliance.

You can adjust settings while cooking.

6.4 Heating functions

Heating function

Application

)

True Fan Cooking

To bake on up to two shelf positions at the same time and to dry food. Set the temper-
ature 20 - 40 °C lower than for Conventional Cooking.

Conventional Cooking

To bake and roast food on one shelf position.

Turb: lling

To roast large meat joints or poultry with bones on one shelf position. To make gratins
and to brown.

B)| 2|4

Pizza Function

To bake pizza. To make intensive browning and a crispy bottom.

=

Turbo Grilling + MW

To roast large pieces of meat on one level. To make gratins and to brown.The func-
tion with MW boost, power range: 100 - 600 W.

~——
—
—

&)

True Fan Cooking +
Mw

Baking on one shelf position.The function with MW boost, power range: 100 - 600 W.
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Heating function Application

Defrosting meat, fish, cakes, power range: 100 - 200 W
)
Defrost
155 Heating up pre-prepared meals and delicate food, power range: 300 - 700 W
Reheat
Heating up, cooking, power range: 100 - 1000 W
T
—
Microwave
j— To enter the Menu: Assisted Cooking, Settings.
Menu

6.5 How to set: Assisted Cooking

The Assisted Cooking submenu consists of a set of additional functions and dishes with
recommended heating functions, temperatures and times. Use the function to prepare a dish
quickly with default settings. You can also adjust the time and the temperature during cooking.

When the function ends check if the food is ready.

For some of the dishes you can also cook with: *  Weight Automatic
Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
N
ON ON ON al°
3 \ \ U
E \/\@ P1-P.. oK
Enter the menu. Select Assisted Cooking. Select the dish. Press Insert the dish to the oven.
Press OK_ OK_ Confirm setting.
6.6 Assisted Cooking
Grill To grill thin pieces of food and to
toast bread.

Legend

Bottom  To bake cakes with crispy bottom

|j Weight Automatic available. Heat and to preserve food.

Frozen  To make convenience food (e.g.,
Foods french fries, potato wedges or

E‘ Function with microwave power. Use mi-
spring rolls) crispy.

crowave safe accessory.

E Preheat the appliance before you start

) Conven- Baking and roasting food on one
cooking.

tional shelf position. The function with
Cooking MW boost, power range: 100 -
E‘ Shelf level. 7MW 600 W.

The display shows F and a number of the
function that you can check in the table.

ENGLISH 91



Grill +
MW

To cook food in a short time and
to brown it. The function with MW

boost, power range: 100 - 600 W.

The display shows P and a number of the
dish that you can check in the table.

Dish

Weight

Shelf level / Accessory

Roast Beef, rare

N=

Roast Beef, medium

=

Roast Beef, well
done

1-15kg;4-5cm
thick pieces

|j El 1; baking tray

Fry the meat for a few minutes on a hot pan. Insert to the
appliance.

]

Steak, medium

180 - 220 g per
piece; 3 cm thick
slices

E E 2; roasting dish on wire shelf
Fry the meat for a few minutes on a hot pan. Insert to the
appliance.

&

Beef roast / braised
(prime rib, top round,
thick flank)

1.5-2kg

Ifl El 1; roasting dish on wire shelf

Roast Beef, rare
(slow cooking)

N =

Roast Beef, medium

1-15kg;4-5¢cm

|j B 1; baking tray

Use your favourite spices or simply salt and fresh groun-

(slow cooking) thick pieces ded pepper. Fry the meat for a few minutes on a hot pan.
E Roast Beef, well Insert to the appliance.
done (slow cooking)
E Fillet, rare (slow cook-
ing)
- . ) |j El 1; baking tray
Fillet, medium (slow 0.5-1.5kg;5-6  yse your favourite spices or simply salt and fresh groun-

B

cooking)

=y
-

Fillet, done (slow
cooking)

cm thick pieces

ded pepper. Fry the meat for a few minutes on a hot pan.
Insert to the appliance.

Veal roast (e.g. shoul-

0.8-1.5kg; 4 cm

|j B 1; roasting dish on wire shelf

der) thick pieces Fry the meat for a few minutes on a hot pan. Add liquid.
Insert to the appliance.
Pork t k 1.5 ki
sﬁ;ulr‘;):rs neckor 9 @ B 1; ceramic or glass casserole dish on wire shelf,
MW suitable
Use your favourite spices. Turn the meat after half of the
cooking time.
Pulled pork (slow 1.5-2kg

cooking)

Ifl E 1; baking tray

Use your favourite spices. Turn the meat after half of the
cooking time to get an even browning.

Loin, fresh 1 :Hisctgp;igc_eg em |j El 1; roasting dish on wire shelf
Use your favourite spices.
Spare Ribs 2 - 3 kg; use raw, 2

B

- 3 cm thin spare
ribs

E 2; deep pan
Add liquid to cover the bottom of a dish. Turn the meat af-
ter half of the cooking time.
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Dish

Weight

Shelf level / Accessory

Lamb leg with bones

1.5-2kg;7-9cm

thick pieces

El 1; roasting dish on baking tray
Fry the meat for a few minutes on a hot pan. Add liquid.
Turn the meat after half of the cooking time.

Whole chicken

1 - 1.5kg; fresh

‘%‘ EI 1; ceramic or glass casserole dish on wire shelf,
MW suitable

Use your favourite spices. Put the chicken breast-side
down and turn it over after half of the cooking time.

Half chicken

0.5-0.8 kg

Ifl El 2; baking tray

Use your favourite spices.

S|

Chicken breast

180 - 200 g per
piece

E E 1; casserole dish on wire shelf
Use your favourite spices. Fry the meat for a few minutes
on a hot pan.

N

Chicken legs, fresh

250 - 400 g

El 2; baking tray
If you marinated chicken legs first, set lower temperature
and cook them longer.

N

Duck, whole

15-2.5kg

|j E 1; roasting dish on wire shelf
Use your favourite spices. Put the meat on roasting dish.
Turn the duck after half of the cooking time.

B

Goose, breast

1kg

ﬂ E 1; roasting dish on wire shelf
Use your favourite spices. Turn the goose after half of the
cooking time.

N

Meat loaf

1kg

|j B 1; wire shelf

Use your favourite spices.

B

Whole fish, grilled

0.5 - 1 kg per fish

ﬂ El 1; baking tray

Fill the fish with butter and use your favourite spices and
herbs.

ﬁ Fish fillet . E IEI 2; casserole dish on wire shelf
Use your favourite spices.
Cheesecake -
E E 1; @ 28 cm springform tin on wire shelf
& Applecake ) = 2; baking tray
E Apple tart . E 1; pie form on wire shelf
Apple pi -
@ ppie pie B 1; @ 22 cm pie form on wire shelf
Brownies 2 kg of dough

=]

B 2; deep pan

R

Chocolate muffins

B 2; muffin tray on wire shelf

()

Loaf cake

B 1; loaf pan on wire shelf
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Dish Weight Shelf level / Accessory

Baked potatoes 1 kg El 1: baking tray

Put the whole potatoes with skin on baking tray.

(2]

Wedges Tk E 2; baking tray lined with baking paper

Use your favourite spices. Cut potatoes into pieces.

K

m E‘g!ed mixed vegeta- 1-15kg El 2; baking tray lined with baking paper
Use your favourite spices. Cut the vegetables into pieces.
m Croquets, frozen 0.5 kg El 2: baking tray
@ Pommes, frozen 0.75 kg El 2: baking tray
Meat / ve_getable fa- 1-15kg @; El 1; ceramic or glass casserole dish on wire
€8 sagna with dry pasta shelf, MW suitable
sheets ’
;?;Zg; gratin (raw po- 1.1kg @; E 2; ceramic or glass casserole dish on wire
m shelf, MW suitable
Rotate the dish after half of the cooking time.
m Pizza fresh, thin - El 1; baking tray lined with baking paper
@ Pizza fresh, thick h ‘E‘ EI 1; baking tray lined with baking paper
@ Quiche ) El 1; baking tin on wire shelf
m %T?i::gfelaglaba“al 0-8kg ‘E‘ EI 1; baking tray lined with baking paper
More time needed for white bread.
All grain / rye / dark 1kg

E

bread all grain in loaf
pan

E E 1; baking tray lined with baking paper / wire
shelf

7. CLOCK FUNCTIONS

7.1 Clock functions

Clock Function Application

D When the timer ends, the signal sounds.

Minute minder

When the timer ends, the signal sounds and the heating function stops.
STOP
Cooking time

@ To postpone the start and / or end of cooking.
Time Delay
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Clock Function Application

@ Maximum is 23 h 59 min. This function has no effect on the operation of the oven.

N To turn on and off the Uptimer select: Menu, Settings.
Uptimer

Clock functions are available only for: True Fan Cooking, Conventional Cooking, Turbo
Grilling, Pizza Function, Turbo Grilling + MW, True Fan Cooking + MW.

7.2 How to set: Clock functions

How to set: Time of day

Step 1 Step 2 Step 3

Q\

o) @

To change the time of day enter the menu and se-

lect Settings, Time of day. Set the clock. Press: OK.

How to set: Minute minder

Step 1 Step 2 Step 3
e The display N
shows: ( Q \
0:00
Press: @ Set the Minute minder Press: OK.

@ Timer starts counting down immediately.

How to set: Cooking time

Step 1 Step 2 Step 3 Step 4
NV} . N,
( \ -N- The display ( \ -N-
Q shows: Q
0:00
. &
Choose a heating Press repeatedly: o
function and set the @ Set the cooking time. Press: OK.
temperature. .

@ Timer starts counting down immediately.
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How to set: Time Delay

Step 1 Step 2 Step 3 Step 4 Step 5 Step 6
1 The dis- 1 1
( \ “E play ( \ “E The display ( \ e
shows: the shows:
time of day -
Ny Y
Select th 6 G/ STOP
electiNe  Pressrepeat-  START  Set the start Set the end
heating . @ time Press: OK, time Press: OK.
function. edly: \ /. : :

@ Timer starts counting down at a set start time.

8. USING THE ACCESSORIES

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 Inserting accessories

Use only suitable cookware and material.
Refer to "Hints and tips" chapter, Microwave
suitable cookware and materials.

A small indentation at the top increases
safety. The indentations are also anti-tip
devices. The high rim around the shelf
prevents cookware from slipping of the shelf.

Wire shelf:
Push the shelf between the guide bars of the shelf
support and make sure that the feet point down.

Baking tray:
Push the tray between the guide bars of the shelf
support.

j
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Microwave bottom glass plate:

Use the microwave bottom glass plate only with
microwave function. It is not suitable for combined
microwave function (e.g. microwave grilling).

Put the accessory on the bottom of the cavity.
You can put the food directly on the microwave
bottom glass plate.

9. ADDITIONAL FUNCTIONS
9.1 Lock

This function prevents an accidental change of the appliance function.

Turn it on when the appliance works - the set cooking continues, the control panel is locked.
Turn it on when the appliance is off - it cannot be turned on, the control panel is locked.

M @OK - press and hold to turn on the QDOK - press and hold to turn it off.
function.
A signal sounds.

MoK

@ 3x EII - flashes when the lock is turned on.

9.2 Automatic switch-off

For safety reasons the appliance turns off
after some time, if a heating function works
and you do not change any settings.

(°c) @ (h)

200 - 230 5.5

(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

The Automatic switch-off does not work with
the functions: Light, Time Delay.

9.3 Cooling fan

When the appliance operates, the cooling fan
turns on automatically to keep the surfaces of
the appliance cool. If you turn off the
appliance, the cooling fan can continue to
operate until the appliance cools down.
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10. HINTS AND TIPS

10.1 Cooking recommendations

®

The temperature and cooking times in the tables are guidelines only. They depend on the recipes and the quality

and quantity of the ingredients used.

Your appliance may bake or roast differently to the appliance you had before. The hints below show recommen-
ded settings for temperature, cooking time and shelf position for specific types of the food.
If you cannot find the settings for a special recipe, look for the similar one.

10.2 Microwave recommendations

@ Let's cook!

Place the food on the microwave bottom
glass plate on the bottom of the cavity.

Place the food on a plate on the bottom of the
cavity.

Turn or stir the food halfway through the
defrosting and cooking time.

Stir liquid dishes from time to time.

Stir the food before serving.

Cover the food for cooking and reheating.

Put the spoon to the bottle or glass when
heating drinks to ensure better heat
distribution.

Put the food into the appliance without
packaging. The packaged ready meals can
be put into the appliance only when the
packaging is microwave safe (check
information on the packaging).

S Microwave cooking

Cook food covered. If you want to keep a
crust cook food without a cover.

Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or cause fire.

Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can burst.
Pierce the yolk of fried egg before reheating
it.

Pierce food with skin or peel several times
before cooking.

Cut vegetables into similar-sized pieces.

After you turn off the appliance, take the food
out and let it stand for a few minutes to allow
the heat distribute evenly.

Microwave defrosting

Put the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it, or on
a defrosting rack or plastic sieve so that the
defrosting liquid can leak out.

Remove defrosted pieces subsequently.

To cook fruit and vegetables without
defrosting them first, you can use a higher
microwave power.

10.3 Microwave suitable cookware and materials

For the microwave use only suitable cookware and materials. Use below table as a reference.

Check the cookware / material specification before use.
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Cookware / Material

S
i

>
'S
>

Ovenproof glass and porcelain with no
metal components, e.g. heat-proof
glass

Non-ovenproof glass and porcelain
without any silver, gold, platinum or
other metal decorations

Glass and glass ceramic made of
ovenproof / frost-proof material

Ovenproof ceramic and earthenware
without any quartz or metal compo-
nents and glazes which contain metal

LK KL<

Ceramic, porcelain and earthenware X X
with unglazed bottom or with small

holes, e.g. on handles

Heat-resistant plastic up to 200 °C \/ X
Cardboard, paper \/ X
Clingfilm \/ X
Microwave clingfilm \/ X
Roasting dishes made of metal, e.g. X X
enamel, cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon- X X
coated

Baking tray X X
Wire shelf X

Microwave glass bottom plate \/ X
Cookware for microwave use, e.g. X X

crisp pan

10.4 Recommended power settings for different kinds of food

The data in the table is for guidance only.

700 - 1000 W

§9

~r

Searing at the start of the cooking process

§9
P

Heating liquids
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500 - 600 W

9

X

Q) Ay et
Cooking egg Heating one-plate Defrosting and
Cooking vegetables A Simmering stews heating frozen
dishes meals
meals
300 - 400 W
§§9

&

Melting cheese,
chocolate, butter

e
00 00,0f

Simmering rice

O

Heating baby food

Cooking / Heating deli-
cate food

§9668%
=

Continuing cooking

100 - 200 W

2

Defrosting bread

o

Defrosting fruit and cakes

Ty

butter

Defrosting cheese, cream,

-

Defrosting meat, fish

10.5 Cooking tables for test
institutes

Information for test institutes
Tests according to IEC 60705.
Microwave function

Use wire shelf unless otherwise specified.

‘/ POWER < (D @
N\ N\ % :I——
w

Sponge cake 600 0.475 Bottom 8-9 Turn container around by
1/4, halfway through the
cooking time.

Meatloaf 400 0.9 1 25-27 Turn container around by
1/4, halfway through the
cooking time.

Egg custard 500 1 2 30-33 -

Meat defrosting 100 0.5 1 15 Turn the meat upside

down halfway through
the cooking time.

Microwave Combi function
Use the wire shelf.
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) g
Cake, 0.7 kg Conventional 100 200 2 23-27 Turn container around
Cooking + MW by 1/4, halfway through

the cooking time.

Potato gra-  True Fan 300 180 2 38 -42 Turn container around

tin, 1.1 kg Cooking + MW by 1/4, halfway through
the cooking time.

Chicken, 1.1 Turbo Grilling + 400 230 1 35-40 Put the meat in round

kg MwW glass container and

turn it upside down
halfway through the
cooking time.

11. CARE AND CLEANING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

11.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Clean the front of the appliance only with a microfibre cloth with warm water and a mild de-
tergent.

Use a cleaning solution to clean metal surfaces.

Clean stains with a mild detergent.

Clean the cavity after each use. Fat accumulation or other residue may cause fire.
Clean the appliance ceiling carefully from residue and fat.

=
]

Everyday Use

Do not store the food in the appliance for longer than 20 minutes. Dry the cavity only with a
microfibre cloth after each use.

3,
Z2/4

Accessories

Clean all accessories after each use and let them dry. Use only a microfibre cloth with warm
water and a mild detergent. Do not clean the accessories in a dishwasher.

Do not clean the non-stick accessories using abrasive cleaner or sharp-edged objects.

11.2 How to remove: Shelf supports

Remove the shelf supports to clean the oven.

Step 1 Turn off the oven and wait until it is cold.
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Step 2 Carefully pull the shelf supports up
and out of the front catch.

Step 3 Pull the front end of the shelf support
away from the side wall.

Step 4 Pull the supports out of the rear
catch.

Install the shelf supports in the opposite sequence.

11.3 How to replace: Lamp Always hold the halogen lamp with a cloth to
prevent grease residue from burning on the
/\ WARNING! lamp.

Risk of electric shock.
The lamp can be hot.

Before you replace the lamp:

Step 1 Step 2 Step 3
Turn off the oven. Wait until the Disconnect the oven from the Put a cloth on the bottom of the cav-
oven is cold. mains. ity.
Top lamp

Step 1 Turn the glass cover to remove it.

Step 2 Clean the glass cover.

Step 3 Replace the lamp with a suitable 300 °C heat-resistant lamp.

Step 4 Install the glass cover.

12. TROUBLESHOOTING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 What to do if...

In any cases not included in this table please contact with an Authorised Service Centre.

=
i The appliance does not turn on or does not heat up

Problem Check if...
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L The appliance does not turn on or does not heat up

You cannot activate or operate the appliance.

The appliance is correctly connected to an electrical
supply.

The appliance does not heat up.

The automatic switch-off is deactivated.

The appliance does not heat up.

The fuse is not blown.

The appliance does not heat up.

The Lock is off.

Y
Components

Problem

Check if...

The lamp does not work.

The lamp is burnt out.

@ Error codes

The display shows...

Check if...

00:00

There was a power cut. Set the time of day.

If the display shows an error code that is not in this table turn the house fuse off and on to restart the appliance. If
the error code recurs contact an Authorised Service Centre.

12.2 Service data

If you cannot find a solution to the problem yourself, contact your dealer or an Authorised

Service Centre.

The necessary data for the service centre is on the rating plate. The rating plate is on the front
frame of the appliance cavity. Do not remove the rating plate from the appliance cavity.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)

13. ENERGY EFFICIENCY

13.1 Energy saving

Make sure that the appliance door is closed
when the appliance operates. Do not open
the appliance door too often during cooking.
Keep the door gasket clean and make sure it
is well fixed in its position.

Use metal cookware to improve energy
saving (only when you use a non-microwave
function).

When possible, do not preheat the appliance
before cooking.
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Keep breaks between baking as short as
possible when you prepare a few dishes at
one time.

Cooking with fan
When possible, use the cooking functions
with fan to save energy.

Residual heat

The fan and lamp continue to operate. When
you turn off the appliance, the display shows
the residual heat. You can use that heat to
keep the food warm.

When the cooking duration is longer than 30
min, reduce the appliance temperature to
minimum 3 - 10 min before the end of

14. MENU STRUCTURE
14.1 Menu

cooking. The residual heat inside the
appliance will continue to cook.

Use the residual heat to warm up other
dishes.

Keep food warm

Choose the lowest possible temperature
setting to use residual heat and keep a meal
warm. The residual heat indicator or
temperature appears on the display.

Cooking with the lamp off
Turn off the lamp during cooking. Turn it on
only when you need it.

Step 1 Step 2

Step 3

Step 4 Step 5

(' ('

v 6

9

— Select the option
— -selectto enter from Menu structure

Select the setting.

OK . press to con- Adjust the value and

] i OK
the Menu. and press OK firm setting. press .
Turn the knob for the heating functions to the off position to exit the Menu.
Menu structure
Assisted Cooking % Settings @
Settings
01 Time of day Change 02 Display brightness 1-5
03 Key tones 1- Beep 04 Buzzer volume 1-4
2 - Click
3 - Sound off
05 Uptimer On / Off 06 Light On / Off
07 Demo mode Activation code: 08 Software version Check
2468
09 Reset all settings Yes / No
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15. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol Cfb Put the | appliances marked with the symbol E with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

Arge kasutage seadet enne, kui see on koogimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Ghendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide vai pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks vOi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Arge aktiveerige mikrolainefunktsiooni, kui seade on tuhi.
Ahjudonsuses olevad metallosad voivad tekitada
elektrikaare.

Mikrolaineahju ei tohi panna metallist ndusid voi karpe ega
joogipurke. See ndue ei kehti juhul, kui tootja on
tapsustanud, millise suuruse ja kujuga metallist ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada.

HOIATUS: Kui uks voi ukse tihendid on kahjustatud, ei tohi
seadet kasutada enne, kui selle on parandanud
kvalifitseeritud isik.

HOIATUS: Ainult kvalifitseeritud isik voib teha hooldus- voi
remonditdid, mis hdlmavad mikrolainetega kokkupuute eest
kaitsva katte eemaldamist.

HOIATUS: Arge kuumutage vedelikke ja muid toiduaineid
suletud pakendites. Need voivad plahvatada.

Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid ndusid.
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Soojendades toitu plast- vdi paberndudes, hoidke seadmel
silma peal, et valtida suttimist.

See seade on ette nahtud toidu ja jookide soojendamiseks.
Toidu vai riiete kuivatamine ning soojenduspatjade,
susside, kdsnade, niiske lapi jms kuumutamine toob kaasa
vigastuste, suttimise voi tulekahju ohu.

Kui seadmest tuleb suitsu, lUlitage leekide summutamiseks
seade valja voi eemaldage toitepistik pistikupesast ning
hoidke ust suletuna.

Jookide mikrolaineahjus kuumutamisel voib tekkida hiline
plahvatuslik keemine. Noude kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

Pdletuste valtimiseks tuleb enne tarvitamist lutipudelite ja
imikutoidu purkide sisu segada vai loksutada ning
kontrollida nende temperatuuri.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi
seadmes kuumutada, kuna need voivad plahvatada isegi
parast mikrolainefunktsiooni valja lalitumist.

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja sellest tuleb
eemaldada toidujaagid.

Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Seadme hooldamata ja puhastamata jatmine voib
pohjustada selle pindade seisukorra halvenemist, mis voib
seadme eluiga luhendada ja pohjustada ohtlikke olukordi.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiiljel pa-
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 3.5x25 mm

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge tommake seadet kaepidemest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

* Integreeritud seade peab vastama
standardi DIN 68930 stabiilsusnduetele.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kapi minimaalne korgus 444 (460) mm
(téopinna all asuva kapi mi-
nimaalne korgus)

Kapi laius 560 mm
Kapi stigavus 550 (550) mm
Seadme esiosa korgus 455 mm
Seadme tagaosa kdrgus 440 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 567 mm
Sisseehitatud seadme sii- 546 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 882 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm

ne suurus. Ava asub pdhja
tagumises osas
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« Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pdérduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele Iahedal voi
seadme all olevas niSis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise



lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

* Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge avaldage avatud uksele survet.

» Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
vGib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

» Arge laske ukse avamisel sédemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge kasutage seadme eelkuumutamiseks
mikrolainefunktsiooni.

« Emaili vbi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

* Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

» Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
mdodblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju vo6i seadme

kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|opetamist seadmes niiskeid nousid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

* Enne hooldust lllitage seade valja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid vdivad puruneda.

« Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Péérduge
volitatud hoolduskeskusse.

» Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Kuivatage seadme sisemus ja uks
kindlasti parast iga kasutamist.
Kasutamise ajal tekkinud aur
kondenseerub seadme seintele ja voib
pohjustada roostet.

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Seadmes olevad rasva- ja toidujaagid
voivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel
suttida voi pohjustada kaarleeki.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kulrimissvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.
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2.5 Klaasnoude kasutamine

Kui kasutate klaasnousid hooletult, voib see
kaasa tuua nende purunemise, méranemise,
pinna kahjustamise voi tugevad kriimud:

» Valtige kilma vee voi muude vedelike
pritsmete sattumist kuumale klaaspinnale,
sest akiline temperatuurimuutus voib
klaasi purustada. Purunenud klaasi tikid
voivad olla vaga teravad ja neid on raske
ules leida.

+ Arga pange kuuma klaasndu marjale véi
jahedale pinnale, kd6gi t66- voi
metallpinnale voi kraanikaussi; arge
kasutage klaasnou tostmiseks marga
lappi.

+ Arge kasutage méranenud, pragude Vi
tugevate kriimustustega klaasndusid ega
Uritage neid parandada.

» Hoiduge klaasndu pillamisest voi hooga
vastu kdva pinda asetamisest, valtige
soogiriistadega kloppimist.

» Arge kuumutage mikrolaineahjus tiihja voi
peaaaegu tihja klaasndud; valtige seal 6li
ja voi liigset kuumutamist (kasutage
minimaalset valmistusaega).

Laske klaasnoul jahtuda kuuma-alusel,

potialusel voi kuival ratikul. Enne pesemist,

kilmutusse voi stigavkilma asetamist peab
klaasnou olema maha jahtunud.

Hoiduge kuumade klaasndude paljaste
katega katsumisest (valja arvatud juhul, kui
ndudel on spetsiaalsed kaepidemed).

Valtige mikrolaineahju vale kasutamist (nt
tlihja voi peaaegu tiihja ahju kasutamist).

2.6 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Elektrilodgi oht!
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« Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.7 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
« Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt Iabi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse I6ksu jaamist.



3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Uldine iilevaade

i R

&I%

=5 & §

Z—

é: Eé&

B

3.2 Lisatarvikud

Traatrest

Klpsetusndudele, koogivormidele, praadidele.

Kiipsetusplaat
Kookide ja klpsiste jaoks.

Mikrolaineahju klaasist alus

Toidu valmistamiseks mikrolainereziimis.

Juhtpaneel
Kipsetusreziimide nupp
Ekraan

Juhtnupp
Kuumutuselement
Mikrolaine generaator
Lamp

Ventilaator

Riiulitugi, eemaldatav

Slofofi~Jofof~Joling-

Riiuli asendid

y
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4. JUHTPANEEL

4.1 Sisseliikatavad nupud 4.2 Juhtpaneeli lilevaade
Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp | Valige kiipsetusreziim, et seade sisse
tuleb valja. |Ulitada. Keerake kiipsetusreziimide nupp

valjas-asendisse, et seade valja lllitada.

) § oS WATT OK
Taimer Kiirkuumutus Sisevalgustus Mikrolainevdimsus Kinnitage seaded
4.3 Ekraan

Ekraan koos peamiste funktsioonidega.

°BBHE:B60E;

h:min:s watt

QAT ¥ & =

Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid

& % @ =

Lukk Juhendatud kupsetami- Seaded Mikrolainefunktsiooni indikaator
ne

Taimeri indikaatorid

A S 0

Minutilugeja Lapp Viivitusaeg Uptimer

Edenemisriba - temperatuuri voi aja jaoks. Kui
seade saavutab seatud temperatuuri, on riba taie-
likult punane.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Esmane puhastamine

Enne esimest kasutuskorda puhastage tiihi seade ja seadke aeg:
\
< Q

= + =
j_ @ 0:00

Seadke kellaaeg. Vajutage nuppu OK.

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm Keerake kiipsetusfunktsioonide nuppu ja valige kiipsetusfunktsioon.

2. samm Temperatuuri seadmiseks keerake juhtnuppu.

Vajutage nuppu OK.

>
H — funktsiooni sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke: Kiirkuumutus. See on saadaval ainult ahju méne funkt-
siooniga.

6.2 Kuidas seadistada:Mikrolainefunktsioonid

1. samm Eemaldage kdik tarvikud.
Sisestage mikrolaineahju klaasplaat. Asetage toit klaasist aluse peale.
2,
samm Keerake kipsetusfunktsioonide nuppu ja valige mikrolainefunktsioon. @ .
3.
samm Vajutage: OK, et kaivitada funktsioon vaikeseadetega.
Naidikul kuvatakse: kestus ja mikrolainevdimsus.
4.
samm Keerake juhtnuppu, et seada kestus. Vajutage: OK.
5. samm Vajutage: WATT. Keerake juhtnuppu, et reguleerida mikrolainevdimsust. Vajutage: OK
6. samm Keerake kiipsetusreziimide nupp véljas-asendisse, et seade valja lilitada.

Saate reguleerida satteid toiduvalmistamise ajal.

Mikrolainefunktsiooni maksimaalne kestus oleneb valitud mikrolainevéimsusest:

MIKROLAINEVOIMSUS MAKSIMUMAEG
w min
100 - 600 59:55
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MIKROLAINEVOIMSUS MAKSIMUMAEG

w

min

>600

7

®

Kui avate ukse, peatub mikrolainefunktsioon. Funktsiooni uuesti kdivitamiseks sulgege
uks. Vajutage nuppu OK.

6.3 Kuidas seadistada:Mikrolaine-kombifunktsioonid

1. samm Eemaldage koik tarvikud.
Sisestage mikrolaineahju klaasplaat. Asetage toit klaasist aluse peale.
2. == (==
samm Keerake kipsetusfunktsioonide nupp ahju funktsioonile: rIl @l.
Naidikul kuvatakse: temperatuur ja mikrolainevéimsus.
3. samm Temperatuuri reguleerimiseks keerake péérdnuppu.
4. samm vajutage: WATT.
5. . ) ) L .
samm Keerake juhtnuppu, et reguleerida mikrolainevoimsust. Vajutage: OK.
samm Vajutage: Funktsiooni kaivitamiseks puudutage nuppu OK.
7. samm Keerake kipsetusreziimide nupp véljas-asendisse, et seade valja lUlitada.

Saate reguleerida satteid toiduvalmistamise ajal.

6.4 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusreziim

Kasutamine

)

P66rdohk

Kupsetamiseks korraga kuni kahel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju tem-
peratuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

Ulemine

+ alumine kuu-
mutus

Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.

yowv

¥

Turbogrill

Suurte kondiga liha- voi linnulihatiikkide réstimiseks thel ahjutasandil. Gratineerimi-
seks ja pruunistamiseks.

A

Pitsa funktsioon

Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.
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Kiipsetusreziim Kasutamine

—= Suurte lihatlikkide réstimiseks Uhel tasandil. Gratédanide valmistamiseks ja pruunista-
| ﬁf I miseks.ML véimendusega funktsioon, véimsusvahemik: 100 - 600 W.
Turbogrill + ML
@IE Kipsetamine Uhel tasandil.ML vdimendusega funktsioon, vdoimsusvahemik: 100 - 600
\7 W.

P66rdohk + ML

Liha, kala, kookide sulatamine, véimsusvahemik: 100 - 200 W
Y

Sulatamine

15 Valmistoitude ja 6rnemate toitude soojendamiseks, véimsusvahemik: 300 - 700 W
p—=24
Soojendamine

Soojendamine, toiduvalmistamine, véimsusvahemik: 100 - 1000 W
T
—

Mikrolaine

j— Meniisse sisenemiseks: Juhendatud kiipsetamine, Seaded.

Meniii

6.5 Kuidas seadistada:Juhendatud kiipsetamine

Alammenui Juhendatud kiipsetamine koosneb lisafunktsioonide ja roogade valikust koos
soovitatud kuumutusfunktsioonidega, temperatuuridega ja kellaaegadega. Kasutage
vaikesatetega funktsiooni toitude kiireks valmistamiseks. Samuti saate toiduvalmistamise ajal
reguleerida aega ja temperatuuri.

Kui funktsioon 16peb, kontrollige, kas toit on valmis.

Méningate roogade puhul voite valmistamiseks kasuta- « Kaaluautomaatika
da ka jargmisi funktsioone.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
v
(ON (ON (ON "
3 N\ \ U
E \/f P1-P... OK
Sisenege menilsse. ValigeJuhendatud klipse-  Valige toit. Vajutage nup-  Sisestage toit ahju. Kinni-

tamine. Vajutage OK. pu OK, tage satted.
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6.6 Juhendatud kiipsetamine
Alumine  Krobeda pbhjaga kookide kipse-
kuumu-  tamiseks ja toidu hoidistamiseks.
Selgitus tus
[j Kaaluautomaatika on saadaval. Kilmuta- Kiirtoidu (nt friikartulite, kartulivii-
tud toi- lude, kevadrullide) krdbestami-
= Funktsioon koos mikrolaine véimsusega. duained  seks.
Kasutage mikrolainekindlaid lisatarvikuid. Ulemine  Uhel tasandil toidu kiipsetami-
E kiinsetamist eelk t det. +alum.  seks ja rostimiseks.ML véimen-
E nne kupsetamist eelkuumutage seade kuumu-  dusega funktsioon, vdimsusvahe-
— tus + ML mik: 100 - 600 W.
E Riiuli tasand.
Grill + Toidu kiireks kiipsetamiseks ja
. . , , ML pruunistamiseks.ML véimenduse-
EI_(raamI kuvatak_se F ja fun_ktS|oon| number, ga funktsioon, véimsusvahemik:
mida saate tabelist kontrollida. 100 - 600 W.
Grill Ohemate toidupalade grillimiseks Ekraanil kU_Vatakse P'ja toidu number, mida
ja leiva réstimiseks. saate tabelist kontrollida.

Toit Kaal

Riiuli tasand/tarvik

Rostbiif, vahekiips

1-1.5kg; 4 -5cm

Rostbiif, poolkiips paksused tikid

BNE

Rostbiif, taiskilips

; IfIE] 1; kiipsetusplaat
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

]

Steik, poolkiips 180 - 2209 tikid; 3

cm paksused viilud

EE‘ 2; toidu rostimine traatrestil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Sisestage sead-
messe.

&

Veiseliha rostbiif /
hautatud veiseliha (ri-
biliha, sisetiikk, labi-
kasvanud)

1.5 - 2kg

|jE| 1; toidu rostimine traatrestil

Rostbiif, vahekiips
(aeglane kiipsetamine)

~l >

Rostbiif, poolkiips 1-1.5kg; 4 -5cm

ﬂEl 1; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

(aeglane kipsetamine) paksused tiikid
E’ Rostbiif, taiskiips

(aeglane kipsetamine)
E Filee, vahekiips LTC*

(aeglane kipsetamine)

X - 0,5-1,5kg; 5 -

Filee, poolkiips (aeg- ., paksused tii-

lane klipsetamine) kid

—
-

Filee, taiskiips (aeg-
lane kipsetamine)

; IfIE] 1; kiipsetusplaat

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

5]

Rostitud vasikaliha
(nt abatlikk)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
paksused tikid

ﬂEl 1; toidu réstimine traatrestil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil. Lisage vedelik-
ku. Sisestage seadmesse.
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik
ROSt.'.tUd seakael vi 1.5kg 1; keraamiline voi klaasist haudepott traatres-
abatiikk . . h . ; -
til,sobib kasutamiseks mikrolaineahjus
Kasutage oma lemmikviirtse. Podrake liha poole kiipsetu-
saja mooddudes.
Rebitud sealiha (aeg- 1.5 - 2kg

lane toiduvalmistami-
ne)

; IfIE] 1; kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikviirtse. Pé6rake liha poole kiipsetu-
saja moddudes, et saavutada Uihtlane pruunistumine.

Seljatiikk, varske

1-1.5kg; 5-6 cm
paksused tukid

|jE| 1; toidu rostimine traatrestil
Kasutage oma lemmikviirtse.

Searibid

2 - 3kg; kasutage
tooreid, 2 -3 cm
paksuseid searibi-
sid

E 2; ahjupann
Lisage vedelikku, et katta ndu pohi. Péérake liha poole
kipsetusaja méddudes.

Tallekoot, luudega

1.5-2kg; 7-9cm
paksused tikid

B 1; toidu réstimine kiipsetusplaadil
Praadige liha paar minutit kuumal pannil.Lisage vedelik-
ku. Pdorake liha poole klpsetusaja méddudes.

Kana, terve 1-1.5kg; varsked 1; keraamiline voi klaasist haudepott traatrestil,
sobib kasutamiseks mikrolaineahjus
Kasutage oma lemmikvdirtse. Asetage kana rinnaga alla-
poole ja pddrake see parast poolt kiipsetusaega timber.
Pool kana 0.5-038kg = 2; kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse.
Kanarind 180 - 200g tukid

S|

‘ZE‘ 1; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikvdirtse. Praadige liha paar minutit
kuumal pannil.

Kanakoivad, varsked 250 - 4009 E 2. kiipsetusplaat
El Kui marineerisite kdigepealt kanakoivad, seadke tempe-
ratuur madalamaks ja kiipsetage neid kauem.
Part, terve 1.5-2.5kg |jE| 1; toidu rostimine traatrestil
E Kasutage oma lemmikvdiirtse. Pange liha réstimispannile.
P&orake parti poole kiipsetusaja méddudes.
Hani, rinnafil 1k
ani, rinnatilee 9 |jE| 1; toidu réstimine traatrestil
E Kasutage oma lemmikviirtse. P66rake hane poole kiipse-
tusaja moddudes.
Pikkpoiss Tkg ﬂE’ 1; traatrest

N

Kasutage oma lemmikvdrtse.

(5

Terve kala, grillitud

0.5 - 1kg kala koh-
ta

; IfIE] 1; kiipsetusplaat
Taitke kala vdiga ning kasuta oma lemmikvirtse ja -Urte.

B

Kalafilee

EE‘ 2; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikviirtse.
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik
Juustukook -
ﬁ E 1; @ 28 cm lahtikaiv metallvorm traatrestil
gﬂ Ounakook ) E 2; kiipsetusplaat
@ Ounakook . B 1; koogivorm traatrestil
Ounapirukas -
Eﬂ P B 1; @ 22 cm koogivorm traatrestil
m Brownie-koogid 2kg tainast B 2: ahjupann
@ Sokolaadimuffinid . B 2; muffinialus traatrestil
@ Pétsikook . B 1; leivapann traatrestil
m Kiipsetatud kartulid 1kg B 1; kUpsetusplgat o ‘
Pange terved koorimata kartulid kiipsetusplaadile.
@ Viilud Tkg El 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
Kasutage oma lemmikvdrtse. Loigake kartulid tikkideks.
g:llltud kdgiviljase- 1-1.5kg E 2; kiipsetuspaberiga vooderdatud kipsetusplaat
@ Kasutage oma lemmikvdirtse. Loigake kodgiviljad tiikki-
deks.
m Kroketid, kiilmutatud 0.5kg El 2: kiipsetusplaat
Kartulipallikesed, 0.75kg .
@ kiilmutatud El 2; kiipsetusplaat
@ Is_;:?gli(%?\?:é:au:)alsat-a- 1-1.5kg ‘%I; IEI 1; keraamiline voi klaasist haudepott traatrestil,
lehtedega sobib kasutamiseks mikrolaineahjus
E:rgmg?rataan (toored 1.1kg ‘%‘; EI 2; keraamiline voi klaasist haudepott traatrestil,
@ sobib kasutamiseks mikrolaineahjus
P&orake toitu poole klipsetusaja méddudes.
m Varske pitsa, Shuke - E 1; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
m Varske pitsa, paks - EE‘ 1; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetus-
plaat
@ Quiche . El 1; kiipsetusvorm traatrestil
m Baguette/ciabatta/sai 0.8kg EE‘ 1kipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat
Saia kiipsetamiseks on vaja rohkem aega.
Taisteraleib/rukkileib/ 1kg

E

taisteraline must leib
leivapannil

EE 1; kiipsetusplaat vooderdatud kiipsetuspaberiga /
traatrestil
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7. KELLA FUNKTSIOONID
7.1 Kella funktsioonid

Kella funktsioon Kasutamine
D Kui taimer jduab nulli, kélab signaal.
Minutilugeja

Kui taimer jéuab nulli, kblab signaal ja kiipsetusreziim I6petab t66.
STOP

Kiipsetusaeg
@ Algusaja ja/voi klipsetusaja I6pu edasillikkamiseks.
Viivitusaeg
@ Mal_(simumaeg_ on__23 h__5_9 m?n. See fl_mktsioonugi mojuta ahju t66d.
Uptimer Uptimer sisse ja vélja lulitamiseks valige: Meniit, Seaded.

Kella funktsioonid on saadaval ainult jargmistele satetele: P66rdohk, Ulemine + alumine
kuumutus, Turbogrill, Pitsa funktsioon, Turbogrill + ML, P66rdéhk + ML.

7.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

1. samm 2. samm 3. samm
@i \ ] N
Q ( ‘ _; l
Kellaaja muutmiseks sisenege meniusse ja valige .
Sttted, Kellaaeg. Seadke kel Vajutage: OK.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm 2. samm 3. samm
N Naidikul kuvatak- \ e
se: ( Q \
0:00
Vajutage: @ SeadkeMinutilugeja Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe p6édérdloendust.
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Kuidas seadistada: Kiipsetusaeg

1. samm 2. samm 3. samm

(t @ Nkl kuvatal- I

0:00

Valige kiipsetusreziim  vajutage korduvalt: stop

ja seadke tempera- N
tuur. O

Seadke kipsetus-

aeg. Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe p&édrdloendust.

Kuidas seadistada: Viivitusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm 6. samm
\ M Ekraanil e
@ () Nggg;;gu- o)
kellaaeg e
STOPP

k§eadtke Vajutage kor- START Seadke al-  Vajutage: Seadke Vajutage:

Upsetus- >

rgziim_ duvalt: @ gusaeg. OK. 16ppaeg. OK

@ Taimer alustab kindlal algusajal podrdloendust.

8. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Tarvikute sisestamine

Kasutage ainult sobivast materjalist nousid ja
tarvikuid. Vt ,Vihjeid ja napunaiteid,
Mikrolaineahju sobivad ndud ja materjalid.
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Vaike ulaosas asuv sélk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka
libisemisvastast abindud. Kérged servad
aitavad ara hoida ahjunoude restilt
mahalibisemist.



Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et ‘\NX
restikumerused oleksid allpool. D

Kiipsetusplaat:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele. \LLU\\ii]x

Mikrolaineahju klaasist alus:

Kasutage mikrolaineahju klaasist alust ainult koos \
mikrolainefunktsiooniga. See ei ole sobiv kombi-

neeritud mikrolainefunktsiooni jaoks (nt mikrolaine-
grill).

Pange tarvik ahjuédnsuse pdhja.

Saate asetada toidu otse mikrolaineahju klaasist
alusele.

9. LISAFUNKTSIOONID
9.1 Lukk

See funktsioon hoiab ara seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

Lulitage see sisse, kui seade t66tab — seatud kiipsetamine jatkub, juhtpaneel on lukustatud.
Lulitage see sisse, kui seade on véljas — seda ei saa sisse lilitada, juhtpaneel on lukustatud.

seks vajutage ja hoidke. vajutage ja hoidke.
Kostab signaal.

_\ﬁ/_ @ OK _ funktsiooni sisse lilitami- QDOK — funktsiooni valja liilitamiseks

OOoK

@ 3x E'I — vilgub, kui lukustus on sisse lulitatud.
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9.2 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lilitub seade mone aja
parast valja, kui kiipsetusreziim tootab ja te

(°C) @ (h)

200 - 230 5.5

Uhtegi satet ei muuda.
(°c) @ (h)
12,5

30-115
120 - 195 8.5

10. VIHJEID JA NAPUNAITEID

10.1 Soovitused s66givalmistamiseks

Automaatne valjalllitus ei to6ta
funktsioonidega: Sisevalgustus, Viivitusaeg.

9.3 Jahutusventilaator

Seadme t66 ajal lulitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava

tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade vdib kiipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulpi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.
Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tapseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

10.2 Soovitused
mikrolainefunktsiooni kasutamiseks
@ Teeme siiiia!

Asetage toit mikrolaineahju péhjal olevale
klaasist alusele.

Asetage toit taldrikuga ahju pohjale.

Kui Ulessulatamisest voi kiipsetamisest on
mooddunud pool aega, podrake voi segage
toitu.

Vedelikke tuleks aeg-ajalt segada.

Enne serveerimist tuleks toitu segada.
Klpsetamiseks voi soojendamiseks katke toit
kinni.

Jookide soojendamisel asetage kuumuse

Uhtlasemaks jaotumiseks pudelisse voi klaasi
lusikas.

Asetage seadmesse toit iima pakendita.
Pakendatud valmistoitu voib seadmesse
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panna ainult siis, kui tegu on mikrolainekindla
pakendiga (vaadake pakendil olevat teavet).

& Toidu valmistamine mikrolainetega

Valmistage toitu kaetult. Kipsetage ilma
kaaneta juhul, kui soovite krobedat koorikut.

Valtige toidu ulekipsetamist liiga korge
voimsustaseme vai liiga pika aja valimise
tottu. Toit voib kuivada, kérbeda voi suttida.

Arge kasutage seadet koorega munade ja
kodadest vabastamata tigude
valmistamiseks, sest need voivad I6hkeda.
Kui soojendate praetud muna, augustage
munakollane.

Koore vdi nahaga toiduained tuleks enne
kipsetamist koorida v6i augustada.

Voéimalusel I16igake juurviljad sarnase
suurusega tukkideks.

Parast seadme valjalilitamist votke toit valja
ja laske sel méni minut seista, et kuumus
Uhtlaselt jaotuks.



Sulatamine mikrolaineahjus

Asetage kulmutatud pakendist eemaldatud

toit vaiksele kummuli pdératud taldrikule,

mille all on anum voi sulatusalusele voi
plastiksdelale, et sulatusvedelik saaks ara

valguda.

Eemaldage sulanud osad jupphaaval.

llma eelnevalt sulatamata voite puuvilja ja
juurvilja kipsetades kasutada kérgemat

mikrolainevéimsust.

10.3 Mikrolaineahju sobivad néud ja materjalid

Mikrolainefunktsiooni kasutamisel tarvitage ainult sobivaid nousid ja materjale. Kasutage

viitena allolevat tabelit.

Kontrollige néusid/ndude materjali enne kasutamist.

Keedunou/materjal

—
—
—

559
=

Ahjukindel klaas ja portselan ilma me-
tallosadeta, nt kuumakindel klaas

& &
v

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan ilma
hdbedast, kullast, plaatinast voi metal-
list katete/kaunistusteta

X

Ahjukindel/kilmumiskindel klaas ja
klaaskeraamika

v

Ahjukindel keraamika ja savinéud iima
kvarts- vdi metallosadeta v6i metallisi-
salduseta glasuurita

Keraamika, portselan ja savindéud gla- X X X
suurita pdhjaga voi vaikeste aukudega,

nt kdepidemetel

Kuumakindel plastik kuni 200 °C \/ \/ X
Papp, paber \/ X X
Sailituskile \/ X X
Mikrolaineahju kile \/ \/ X
Metallist ndudega rostimine, nt email, X X X
malm

Kipsetusvormid, musta email- voi sili- X X X
koonkattega

Kipsetusplaat X X X
Traatrest X X

Mikrolaineahju klaasist alus \/ \/ X
Mikrolaineahjus kasutamiseks moeldud X \/ X

ndud, nt krobestamisalus
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10.4 Soovitatud voimsustasemed eri tiiiipi toitudele
Tabelis olevad andmed on Uiksnes suunavad.

700 — 1000 W
05 §§§
e g EP
Keetmine klipsetusprotsessi alguses Vedelike kuumutamine
500 — 600 W

Kodgiviljade kiipseta- Munaroogade kiip- Hautiste aeglasel tu-  Uhe taldrikutgie kuu- Kilmutatud toitude

: ) e . sulatamine ja kuu-
mine setamine lel hoidmine mutamine :
mutamine

300 - 400 W

P @ 0 &L W

Juustu, Sokolaadi, vdi  Riisi aeglasel tulel  Imikutoidu soojenda- Kipsetamiseks/6rnade Katkestuseta kiip-
sulatamine hoidmine mine toitude valmistamiseks setamine

100 — 200 W

= 4

Puuviljade ja kookide sula-  Juustu, kreemi, voi sulata-
tamine mine

-

Leiva sulatamine Liha, kala sulatamine

10.5 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60705.

Mikrolainefunktsioon
Kasutage traatresti, kui pole teisiti soovitatud.

Y @ E O ®

w
Keeks 600 0.475 Alumine 8-9 Umbes poole kiipsetusa-
ja mooddudes keerake
noud 1/4 pdorde vorra.
Pikkpoiss 400 0.9 1 25-27 Umbes poole kiipsetusa-

ja moddudes keerake
ndud 1/4 péérde vorra.
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 © @

LY 7\
w

Munahilive 500 1 2 30-33 -

Liha sulatamine 100 0.5 1 15 Pd&orake liha teistpidi
poole kipsetusaja moo-
dudes.

Mikrolaine-kombifunktsioon
Kasutage traatresti.

X B &6EH O O

) g
Kook, 0,7 kg Ulemine + 100 200 2 23-27 Umbes poole kiipsetu-
alum. kuumu- saja méoddudes keera-
tus + ML ke ndud 1/4 pdorde
vorra.
Kartuligra- P&6rdohk + ML 300 180 2 38 -42 Umbes poole kiipsetu-
téaan, 1,1 kg saja méddudes keera-
ke néud 1/4 pdérde
vorra.
Kana, 1,1 kg Turbogrill + ML 400 230 1 35-40 Pange liha immargus-

se klaasndusse ja p&6-
rake poole valmistusaja
moddumisel ringi.

11. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Markused puhastamise kohta

< Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Puhastusvahen-

did

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujadkide kogunemine voib kaasa tuua sit-
timise.
Puhastage seadme lagi hoolikalt jadkidest ja rasvast.

[l

- Arge jatke toitu seadmesse kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist
Igapateval_'\e kasu- seadme sisemus ainult mikrokiudlapiga.
amine
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by Pérast igat kasutuskorda puhastage koik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
<+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

W nas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate

Lisatarvikud esemetega.

11.2 Kuidas eemaldada: restitoed
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see on jahtunud.

2. samm Tdmmake restitoed ettevaatlikult tles
ja eesmisest fiksaatorist vélja. \\
1
3. samm Tommake ahjuriiuli tugede esiosa 3
kilgseina kiljest lahti. %2 I

T 7

4. samm Tdmmake toed ettevaatlikult tagumi-

sest fiksaatorist vélja. \ .

Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

11.3 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et
lambile ei sattuks rasvajaake.

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm
Lulitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvorgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.

Ulemine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.

4. samm Paigaldage klaaskate.
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12. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Mida teha, kui...

Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge volitatud teeninduskeskuse poole.

.
ﬁ Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

Probleem

Kontrollige, kas:

Ei saa seadet kéivitada voi kasutada.

Seade on elektrivorku digesti Ghendatud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Valjalilitusautomaatika on deaktiveeritud.

Seade on sisse lilitatud, kuid ei soojene.

Kaitse ei ole vallandunud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene.

Lukk on valjas.

Y
Komponendid

Probleem

Kontrollige, kas:

Lamp ei todta.

Lamp on labi pélenud.

@ Veakoodid

Ekraanil kuvatakse...

Kontrollige, kas:

0:00

Toimus elektrikatkestus. Seadke kellaaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis ei leidu, lilitage kaitse valja ja sisse, et seade taaskaivitada. Kui
veakood ilmub uuesti, pé6érduge volitatud teeninduskeskuse poole.

12.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke tihendust edasimiitja voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)
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13. ENERGIATOHUSUS

13.1 Energia kokkuhoid

Veenduge, et seadme té6tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
kipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid (kuid ainult siis, kui kasutate
mitte-mikrolainefunktsiooni).

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
klpsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pltdke
need ahju panna véimalikult [ihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga klpsetusreziime.

Jadkkuumus
Ventilaator ja valgusti jdadvad sisselulitatuks.
Ahju valjalllitamisel kuvatakse ekraanil

14. MENUU STRUKTUUR
14.1 Meniiii

jaakkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage véahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja [6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jaakkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaakkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lulitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see pdlema ainult siis, kui vaja.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
N
( \ ( B\ ( B\ N ( B\
) N 9
—_ Valige funktsioon Reguleerige vaartust
— -—valige, etsi- Menuu struktuurist ja Valige séte. OK _ stte kinnita- ja vajutage nuppu

sestada Menuu. vajutage OK.

miseks vajutage.

oK.

Keerake kiipsetusfunktsioonide nupp valjas-asendisse, et valjuda Menud.

Meniii struktuur

Juhendatud kupsetamine ‘/3

Seaded @

Seaded

01 Kellaaeg Muuda

02 Ekraani heledus
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Seaded

03 Nuputoonid 1 - Piiks 04 Helitugevus 1-4
2 - Kléps
3 - Heli valjas
05 Uptimer Sisse/valja 06 Sisevalgustus Sisse/vélja
07 Demoreziim Aktiveerimis- 08 Tarkvaraversioon Kontrollida
kood: 2468
09 Taasta tehaseseaded Jah/ei

15. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/:‘) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.electrolux.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO
1. TURVALLISUUSTIEDOT ... 133
2. TURVALLISUUSOHJEET .....ocoovvvovvvveveveeeeeenenmsssssssssssssssssssss s 136
3 TUOTEKUVAUS.....oooooceceeceeceeeeoeoooooosssssssess s 139
4 KAYTTOPANEELL ... eeeeeeeeeeeeessesssssssssssssssssssssssss 140
5. ENNEN ENSIKAYTTOA. ........ooooorrrrrirririeneeeeeeeisnnnsosssnssssssssssss e 140
6. PAIVITTAINEN KAYTTO.......ooooooooeeoeeeeessoonoonssssessssssssese e 141
7. KELLOTOIMINNOT ...oooooooioo oo 147
8. LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN. ... 148
9. LISATOIMINNOT ...-----o oo 149
10. VIHJEITA JANEUVOUA .......oooooooooooeeeeeeeeeeeeeecoooosessssss s 150
11. HOITO JA PUHDISTUS ... 153
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15. YMPARISTONSUOUELU. ..o 157
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkildt, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.

Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

VAROITUS: Uuni ja sen esillaolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Pida lapset ja lemmikkielaimet poissa
laitteen lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai
jaahtymassa.

Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan ruoanlaittoon.
Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon
sisatiloissa.
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Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
aamiaismajoituspaikoissa, maatilamajoituspaikoissa ja
muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kayttd ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskayton tasoja.
Laitteen asennuksen ja virtajohdon vaihtamisen saa
suorittaa vain alan ammattilainen.

Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.
Irrota laite sahkoverkosta ennen huoltotoimenpiteiden
suorittamista.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

VAROITUS: Varmista, etta laite on kytketty pois paalta
ennen kuin ryhdyt vaihtamaan lamppua valttaaksesi
sahkoiskun vaaran.

VAROITUS: Uuni ja sen esillaolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Valta koskettamasta lampdvastuksia tai
laitteen sisatilan pintoja.

Kayta suojakasineita poistaessasi varusteita tai uunivuokia
tai asettaessasi niita laitteen sisalle.

Ala kytke mikroaaltotoimintoa toimintaan laitteen ollessa
tyhja. Sisatilan metalliset osat voivat aiheuttaa valokaari-
iImion.

Mikroaaltotoiminnon aikana ei saa kayttaa metallisia
elintarvike- ja juoma-astioita. Tama vaatimus ei koske niita
metalliastioita, joiden valmistaja on ilmoittanut niiden koon
ja muodon sopivan mikroaaltouuniin.

VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiiviste on rikkoutunut,
laitetta ei saa kayttaa ennen kuin alan ammattihenkild on
korjannut sen.

VAROITUS: Ainoastaan alan pateva henkildé saa suorittaa
sellaisen huollon tai korjauksen, johon kuuluu
mikroaaltoenergialta suojaavan kannen poistaminen.
VAROITUS: Ala kuumenna suljetuissa astioissa olevia
nesteita tai muita elintarvikkeita. Ne saattavat rajahtaa.
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Kayta ainoastaan valineita, jotka sopivat mikroaaltouunissa
kaytettaviksi.

Syttymisvaaran vuoksi laitetta on valvottava, jos
elintarvikkeita lammitetaan muovi- tai paperiastioissa.
Tama laite on tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien
kuumentamiseen. Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus ja
lammitystyynyjen, tohvelien, sienien, kosteiden liinojen ja
vastaavien lammittaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-,
syttymis- tai tulipalovaaran.

Jos savua ilmenee, katkaise laitteesta virta tai irrota
virtajohto pistorasiasta ja pida luukku suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.

Juomien mikroaaltokuumennus voi johtaa
purkauksenomaiseen kiechumiseen. Juoma-astian
kasittelyssa on oltava varovainen.

Ruokapullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltéa on
sekoitettava tai ravistettava ja lampdétila on
turvallisuussyista todettava ennen nauttimista.

Munia kuorineen ja kokonaisia kovaksi keitettyja munia ei
saa lammittaa laitteessa, koska ne voivat rajahtaa, vaikka
mikroaaltolammitys olisi jo paattynyt.

Poista hyllytuet vetamalla ensin hyllytuen etuosa ja sitten
takaosa irti sivuseinista. Asenna hyllytuet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Laite on puhdistettava saanndllisesti ja mahdolliset
ruokajaamat on poistettava.

Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.

Ala kayta hankausaineita tai teravia metallikaapimia
lasiluukun puhdistamisessa, silla ne voivat naarmuttaa
pintaa, mista voi olla seurauksena lasin sarkyminen.
Laitteen puhtaana pitamisen laiminlyonti voi johtaa laitteen
pintojen kunnon heikentymiseen, mika voi vaikuttaa
haitallisesti laitteen kayttoikaan, ja lisaksi siita voi seurata
vaaratilanteita.
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2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Asennuksen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkild.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

Ala koskaan veda laitetta sen kahvasta
kiinni pitaen.

Asenna laite turvalliseen ja sopivaan
paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

Tarkista ennen laitteen asentamista, etta
laitteen luukku avautuu esteetta.

Laite on varustettu sdhkotoimisella
jadhdytysjarjestelmalla. Sita on kaytettava
sahkosyotolla.

Kalusteisiin asennettavan yksikén on
taytettava standardin DIN 68930
asettamat vaatimukset.

Virtajohdon pituus. Johto 1500 mm
sijaitsee oikeassa kulmas-

sa takana

Kiinnitysruuvit 3.5x25 mm

2.2 Sahkokytkenta

/\ VAROITUS!

Tulipalo- ja s&hkdiskuvaara.

Kaapin vahimmaiskorkeus
(ty6tason alla olevan kaa-
pin vahimmaiskorkeus)

444 (460) mm

Kaapin leveys 560 mm

Kaapin syvyys 550 (550) mm

Laitteen etuosan korkeus 455 mm
Laitteen takaosan korkeus 440 mm
Laitteen etuosan leveys 595 mm
Laitteen takaosan leveys 559 mm
Laitteen syvyys 567 mm
Laitteen asennussyvyys 546 mm
Leveys luukun ollessa auki 882 mm
Tuuletusaukon vahimmais- 560x20 mm

koko. Aukko alaosassa ta-
kana
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Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkoasentajan vastuulle.
Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.

Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkoéarvojen mukaisia.

Kytke pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Varmista, ettei pistoke ja virtajohto
vaurioidu. Jos virtajohto joudutaan
vaihtamaan, vaihdon saa suorittaa vain
valtuutettu huoltoliike.

Alé anna virtajohtojen koskettaa laitteen
luukkua tai paasta niita luukun tai laitteen
alapuolella olevan asennustilan lahelle,
varsinkaan laitteen ollessa toiminnassa tai
luukun ollessa kuuma.

Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkent& on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

Jos pistoke on I8ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.
Kéayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.
Sahkbdasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
saéhkdverkosta kaikista navoista. Erottimen



kontaktiaukon leveys on oltava vahintaan — Noudata varovaisuutta poistaessasi tai

3 mm. asentaessasi lisdosia.
» Laitteen mukana toimitetaan paavirtajohto | ¢ Uunin emalipintojen tai ruostumattoman
ja paapistoke. teraksen varimuutokset eivat vaikuta
laitteen toimintaan.
2.3 Valitse + Kéayta syvaa pannua kosteita kakkuja
paistaessasi. Hedelmamehut voivat jattaa
/\ VAROITUS! pysyvié tahroja.

« Laitteen luukku on pidettava suljettuna
kayton aikana.
« Jos laite asennetaan kalusteen paneelin

Henkilévahinkojen, palovammojen ja
sahkdiskujen tai réjahdyksen vaara.

Ala muuta laitteen teknisié ominaisuuksia.
Varmista, etta tuuletusaukoissa ei ole
tukoksia.

Laitetta ei saa jattéaa paalle valvomatta.
Kytke laite pois paalta jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Noudata varovaisuutta avatessasi laitteen
luukun laitteen ollessa toiminnassa.
Laitteesta voi purkautua ulos kuumaa
iimaa.

Ala kayta laitetta, jos katesi ovat marat tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.
Ala kohdista painetta avoimeen oveen.
Ala kayta laitetta tydtasona tai tavaroiden
sailytystasona.

Avaa laitteen luukku varovaisuutta
noudattaen. Alkoholipitoisten ainesosien
kayttamisen tuloksena voi muodostua
alkoholin ja ilman seoksia.

Ala paasta kipinoita tai avotulta
kosketukseen laitteen kanssa avatessasi
sen luukun.

Ala aseta helposti syttyvia tuotteita tai
helposti syttyvien aineiden kanssa
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen,
laitteen paalle tai sen lahelle.

Ala esikuumenna laitetta
mikroaaltotoimintoa kayttamalla.

/\ VAROITUS!

Laite voi muutoin vaurioitua.

Esta emalipinnan vaurioituminen tai
haalistuminen:

— Ala aseta alumiinifoliota siten, etta se
olisi suorassa kosketuksessa laitteen
pohjan kanssa.

— Ala laita vetta suoraan kuumaan
laitteeseen.

— Al& sailyta kosteita astioita tai ruokia
laitteessa lopetettuasi ruoanlaiton.

(esim. oven) taakse, ovea ei saa koskaan
sulkea laitteen ollessa toiminnassa.
Lampda tai kosteutta voi kertya suljetun
kalusteen paneelin taakse ja laite,
kalusteet tai lattia voivat sen seurauksena
vaurioitua. Ala sulje kalusteen paneelia
ennen kuin laite on taysin jaahtynyt kéyton
jalkeen.

2.4 Hoito ja puhdistus

/\ VAROITUS!

Ne voivat aiheuttaa henkilévahinkoja,
tulipaloja tai laitteen vaurioitumisen.

« Kytke laite pois toiminnasta ja irrota
pistoke pistorasiasta ennen yllapitotoimien
aloittamista.

« Tarkista, etta laite on kylma. Vaarana on
lasilevyjen rikkoutuminen.

» Vaihda valittdmasti vaurioituneet luukun
lasipaneelit. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

» Ole varovainen irrottaessasi luukkua.
Luukku on painava!

* Varmista, ettd uunin sisdosa ja luukku
pyyhitéan kuiviksi jokaisen kayttokerran
jalkeen. Laitteen aikana muodostunut
hoyry tiivistyy uunin sisaseiniin ja se voi
aiheuttaa korroosiota.

« Puhdista laite saanndllisesti, jotta
pintamateriaali ei vaurioidu.

« Laitteessa olevat rasva- ja ruokajaamat
voivat aiheuttaa tulipalon ja sahkoiskuja
mikroaaltotoiminnon ollessa toiminnassa.

+ Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kéayta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

« Jos kaytat uuninpuhdistussuihketta,
noudata tuotepakkauksessa olevia
turvallisuusohjeita.
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2.5 Lasiastioiden kaytto

Mikali lasiastioita kasitellaan huolimattomasti,
niihin voi tulla vaurioita, sar¢ja, halkeamia tai
huomattavia naarmuja:

» Lasiastioihin ei saa roiskuttaa kylmaa
vettd tai muita nesteitd, silla akillinen
lampdtilan lasku voi johtaa lasin
valittdmaan rikkoutumiseen. Rikkoutuneet
lasipalaset voivat olla erittdin teravia ja
niiden huomaaminen voi olla vaikeaa.

* Kuumaa lasiastiaa ei saa asettaa maralle
tai viiledlle pinnalle, suoraan tyétasolle tai
metallipinnalle tai pesualtaaseen. Sité ei
saa myoskaan késitella méaralla liinalla.

» Ala kayta tai korjaa lasiastioita, joissa on
sardja, halkeamia tai huomattavia
naarmuja.

» Lasiastioita ei saa pudottaa ja ne tulee
suojata kovien esineiden tai valineiden
iskuilta.

+ Tyhjaa tai lahes tyhjaa lasiastiaa ei saa
kuumentaa mikroaaltouunissa. Ala
mydskaan ylikuumenna 6ljya tai voita
mikroaaltouunissa (valitse
mahdollisimman lyhyt keittoaika).

Anna kuumien lasiastioiden jaahtya

jaahdytysritilalla, patalapulla tai kuivalla

liinalla. Varmista ennen pesua, jadhdytysta tai
pakastamista, etta lasiastia on riittavan viilea.

Valta koskettamasta kuumaan lasiastiaan
ilman patalappuja (koskee my0s astioita,
joissa on silikonikahvat).

Valta mikroaallon vaarinkayttda (ts. uunin
kaytto tyhjana tai pienilla ruokamaarilla).

2.6 Sisavalaistus

» Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdméaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, tarina, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

« Tama tuote sisaltda valonlahteen, jonka
energiatehokkuusluokka on G.

« Kaytd ainoastaan ominaisuuksiltaan
samanlaisia lamppuja.

2.7 Huolto

« Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun.

« Ainoastaan alkuperaisia varaosia saa
kayttaa.

2.8 Havittaminen

/\ VAROITUS!
Henkildvahinko- tai tukehtumisvaara.

/\ VAROITUS!
Sahkoiskun vaara.
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« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittdmisesta paikalliselta viranomaiselta.

« lrrota pistoke pistorasiasta.

« Leikkaa virtajohto laitteen laheltd ja havita
se.

« Poista luukun lukitus, jotta lapset, tai
lemmikit eivat jaisi loukkuun laitteen
sisélle.



3. TUOTEKUVAUS

3.1 Yleiskatsaus

meE d
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3.2 Varusteet

Paistoritila
Ruoanlaittovalineille, kakkuvuokat, paistit.

Leivinpelti
Kakuille ja kekseille.

Mikroaallon lasialusta
Ruoan valmistaminen mikroaaltouunitilassa.

Slofofi~Jofof~Joling-

Kayttdpaneeli
Uunitoimintojen kiertonuppi
Nayttd

Ohjausnuppi

Lampovastus
Mikroaaltogeneraattori
Lamppu

Puhallin

Hyllykannatin, irrotettava

Hyllytasot
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4. KAYTTOPANEELI

4.1 Sisaanpainettava vaantimet

Paina vaanninta kayttaaksesi laitetta.
Vaannin tulee ulos.

4.2 Ohjauspaneelin yleisnakyma

Kaynnista laite valitsemalla uunitoiminto.
Sammuta uuni kdantamalla vaannin off-
asentoon.

) § oS WATT OK
Ajastin Pikakuumennus Uunivalo Mikroaaltoteho Vahvista asetus
4.3 Nayttoé

EGEE:PE?EBEq%nEMO

T
3
5
b
H
2

Naytto, jossa térkeimmat toiminnot.

QAT ¥ & =
Nayton merkkivalot
Perusmerkkivalot
& ¥ % =
Lukko Avustava ruoanvalmis- Asetukset Mikroaaltotoiminnon merkkivalo
tus
Ajastimen merkkivalot
a2

Q' . STOP CJ @ .

Halytinajastin Lopetus Ajastin Ajastin

Edistymista osoittava palkki — Iampétilan tai
ajan kulumisen seuraamiseen. Kun laite saavuttaa
asetetun lampétilan, osoitinpalkki on kokonaan pu-

nainen.

5. ENNEN ENSIKAYTTOA

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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5.1 Alkupuhdistus

Ennen ensikayttoa tyhja laite taytyy puhdistaa ja sen kelloon on asetettava seuraava arvo:

=
=]

\ e, = ( ‘
>2f 00:00

Aseta aika. Paina OK.

6. PAIVITTAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Asettaminen: Uunitoiminnot

1. vaihe

Valitse uunitoiminto kdantamalla uunin toimintojen kiertonuppia.

2. vaihe

Aseta lampétila kaantamalla saaténuppia.

Paina OK.

>
H - paina ja pida painettuna kytkeaksesi paalle toiminnon: Pikakuumennus. Se on kaytettavissa vain joidenkin
uunitoimintojen yhteydessa.

6.2 Asettaminen:Mikroaaltotoiminnot

1. vaihe Poista kaikki lisdvarusteet
Tydénna mikroaallon lasialusta sisdan. Aseta ruoat mikroaaltouunin alustan lasilevylle.
2. vaih
vaihe Valitse toiminto kdantamalla mikroaaltouunin toimintojen kiertonuppia: @ .
3. vaihe o OK ksvnmiatss . . )
Paina: kaynnistaaksesi uunin oletusasetuksilla.
Naytdssa nakyy: kesto ja mikroaaltoteho.
4. vaihe s g sr el . . .OK
Saada kestoa kaantamalla saatdénuppia. Paina: :
. vaih
5. vaihe Paina: WATT . Saada mikroaaltotehoa kaantamalia saatonuppia. Paina: OK
6. vaihe Kytke laite pois paalta kdantadmalla uunitoimintojen nuppivalitsin Off (pois paalta) -asentoon.

Voit saataa asetuksia kypsennyksen aikana.

Mikroaaltotoimintojen enimmaisaika maaraytyy asetetun mikroaaltotehon mukaan:

MIKROAALTOTEHO ENIMMAISAIKA
w min
100 - 600 59:55
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MIKROAALTOTEHO ENIMMAISAIKA
w min

>600 7

®

Jos avaat luukun, mikroaaltotoiminto pysahtyy. Voit kdynnistéda sen uudelleen sulkemalla
luukun. Paina OK.

6.3 Miten asetetaan:Mikroaaltouunin yhdistelmatoiminnot

Vaihe 1 Poista kaikki lisdvarusteet
Aseta lasialusta mikroaaltouuniin. Aseta ruoat mikroaaltouunin lasialustalle.

Vaihe 2 el
aihe Valitse toiminto ka&ntamalla uunin toimintojen vaannints: (F1 (@1,
Naytolla nakyy: lampédtila ja mikroaaltoteho.
Vaihe 3 Saada lampétilaa kdantadmalla vaanninta.
vaihed  pgina WATT:
afhe Saada mikroaaltotehoa kdantamalla vaanninta. Paina: OK.
Vaihe 6 Paina: OK toiminnon kaynnistamiseksi.
Vaihe 7 Sammuta laite kdantamalla vaanninté off- asentoon.

Voit saataa asetuksia kypsennyksen aikana.

6.4 Uunitoiminnot

Kuumennustoiminto Kayttokohde

Korkeintaan kahdella kannatintasolla kypsentdminen samanaikaisesti ja ruokien kui-
@ vaus. Lampétila asetettava 20-40 °C matalammaksi kuin toiminnossa Yl1a + alalampé.

Kiertoilma

— Kypsentdminen ja paistaminen yhdella tasolla.

Yla + alalampo

vvv Isohkojen, luisten liha- tai lintupaistien paistamiseen yhdessa ritildasennossa. Grati-
Y nointi ja ruskistus.

Tehogrillaus

a Pizzan valmistaminen. Voimakkaaseen ruskistamiseen ja rapean pohjan luomiseen.

Pizza-toiminto
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Kuumennustoiminto

Kayttokohde

k)
Teho grillaus + mikro-
aalto

Suurten lihapalojen paistaminen yhdella tasolla. Gratinointi ja ruskistus.MW-tehotoi-
minto, tehoalue: 100-600 W

@]

Kiertoilma + mikroaalto

Leivonnaisten paistaminen yhdella hyllytasolla.MW-tehotoiminto, tehoalue: 100-
600 W

Y

Sulatus

Lihan, kalan ja kakkujen sulatus, tehoalue: 100-200 W

)]
A4

Mikroaallot, uudelleen
lammitys

Esivalmistettujen ja arkalaatuisten ruokien lammitys, tehoalue: 300-700 W

—
—
—

Mikroaalto

Ruoan lammittdminen, kypsentdminen, tehoalue: 100-1 000 W

Valikko

Siirtyminen valikkoon: Avustava ruoanvalmistus, Asetukset.

6.5 Asettaminen:Avustava ruoanvalmistus

Avustava ruoanvalmistus -alavalikko sisaltéa valikoiman lisatoimintoja ja ruokalajeja, joille on
omat uunitoiminto-, [Ampétila- ja aikasuosituksensa. Kayta toimintoa ruoan nopeaan
valmistamiseen oletusasetuksilla. Voit myos saataa aikaa ja lampdtilaa kypsentamisen aikana.

Kun toiminto paattyy, tarkista, onko ruoka valmis.

Joidenkin ruokalajien kohdalla voit valita myds seuraa- « Painoautomatiikka

vaa:

1. vaihe 2. vaihe 3. vaihe 4. vaihe
\ \ \ N
O O O @
E \/f' P1-P.. oK
Siirry valikkoon. ValitseAvustava ruoanval- Valitse ruokalaji. Paina  Laita ruokalaji uuniin. Vah-

mistus. Paina OK. OK. vista asetus.
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6.6 Avustava ruoanvalmistus

Symbolien selitys

[j Painoautomatiikka saatavilla.

=

Toiminto mikroaaltoteholla. Kayta mikro-
aaltouunin kestavia varusteita.

(1]

aloittamista.

Esikuumenna laite ennen kypsennyksen

Hyllytaso.

=

Naytdssa nakyy F ja toiminnon numero,
jonka voit tarkistaa taulukosta.

Grilli

Ohuiden ruokien grillaus ja leivéan
paahtaminen.

Alalam-  Kakkujen paistamiseksi rapealla
po pohjalla ja ruoan saildmiseksi.
Pakas- Puolivalmisteruokien (esim. rans-
teet kalaisten perunoiden, lohkoperu-
noiden, kevétkaaryleiden) valmis-
taminen rapeiksi.
Yla- ja Leivonnaisten paistaminen ja
alalampd paistaminen yhdella tasolla.MW-
+ mikro-  tehotoiminto, tehoalue: 100-
aalto 600 W
Grilli + Ruokien kypsennys lyhyeésséa
mikro- ajassa ja ruskistaminen.MW-te-
aalto hotoiminto, tehoalue: 100-600 W
Naytdssa nakyy P ja ruokalajin numero,
jonka voit tarkistaa taulukosta.

Ruoka-annos

Paino

Hyllytaso / Lisavaruste

Paahtopaisti, raaka

H

Paahtopaisti, puoli-
kypsa

]

Paahtopaisti, kypsa

)

1-1.5kg; 4 -5cm
paksuudeltaan ole-
via kappaleita

IfEl 1; leivinpelti

Paista lihaa muutama minuutti kuumalla paistinpannulla.
Aseta laitteeseen.

Pihvi, puolikypsa

=

180 - 220g per
kappale; siivut 3
cm paksuudeltaan

EE‘ 2; paistettava ruoka paistoritilalla
Paista lihaa muutama minuutti kuumalla paistinpannulla.
Aseta laitteeseen.

Naudanlihapaisti /
haudutettu (ensiluok-

5 kainen kylkipaisti, pa-
ras pyored, paksu kyl-
ki)

1.5 - 2kg

IfE| 1; paistettava ruoka paistoritilalla

Paahtopaisti, raaka
(hidas kypsennys)

Paahtopaisti, puoli-
kypsa (hidas kypsen-
nys)

E =&

Paahtopaisti, kypsa
(hidas kypsennys)

1-1.5kg;4-5cm
paksuudeltaan ole-
via kappaleita

|jE| 1; leivinpelti

Ota kayttoon suosikkireseptejasi tai kayta pelkastaan
suolaa ja juuri hienonnettua pippuria. Paista lihaa muuta-
ma minuutti kuumalla paistinpannulla. Aseta laitteeseen.

Filee, raaka (hidas
kypsennys)

Filee, puolikypsa (hi-
das kypsennys)

B

Filee, kypsa (hidas
kypsennys)

=Y
—_

0,5-1,5kg; 5 -
6 cm paksuudel-
taan olevia kappa-
leita

|jE| 1; leivinpelti

Ota kayttdon suosikkireseptejasi tai kayta pelkastaan
suolaa ja juuri hienonnettua pippuria. Paista lihaa muuta-
ma minuutti kuumalla paistinpannulla. Aseta laitteeseen.
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Ruoka-annos

Paino

Hyllytaso / Lisdvaruste

Vasikanlihapaahto-
paisti (esim. lapa)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
paksuudeltaan ole-
via kappaleita

ﬂE’ 1; paistettava ruoka paistoritilalla
Paista lihaa muutama minuutti kuumalla paistinpannulla.
Lisaa nestettd. Aseta laitteeseen.

fa?'isa::npals"’ niska 1.5kg 1; keraaminen tai lasinen uunivuoka paistoritilal-
1a, mikroaaltouunin kestava
Kéayta suosikkimausteitasi. Kéanna liha kypsennyksen
puolivalissa.
Pulled pork (matala- 1.5 - 2kg IjEI 1: leivinpelti

1ampd)

Kayta suosikkimausteitasi. K&anna liha, kun noin puolet
kypsennysajasta on kulunut, jotta ruskistus olisi tasainen.

Kylki, tuore

1-1.5kg; 5-6cm
paksuudeltaan ole-
via kappaleita

IfE| 1; paistettava ruoka paistoritilalla
Kéayta suosikkimausteitasi.

Siankylki

2 - 3kg; kayta raa-
kana, 2-3 cm
ohuita siankylkia

B 2; syva pannu
Liséa nestettéd peittdmaan astian pohjan. Kaanna liha
kypsennyksen puolivalissa.

Lampaankoipi lui-
neen

1.5-2kg; 7-9cm
paksuudeltaan ole-
via kappaleita

E 1; paistovuoka leivinpellilla
Paista lihaa muutama minuutti kuumalla paistinpannul-
la.Lis&a nestettd. Kaanna liha kypsennyksen puolivalissa.

Kana, kokonainen

1 - 1.5kg; tuoreena

1; keraaminen tai lasinen uunivuoka paistoritilal-
14, mikroaaltouunin kestava

Kayta suosikkimausteitasi. Aseta kana rintapuoli alaspain
ja kdanna se kypsennyksen puolivalissa.

B

Kana, puolikas

0.5 - 0.8kg

|jE| 2; leivinpelti

Kayta suosikkimausteitasi.

Kanan rintafilee

180 - 2009 kappa-

EEl 1; paistosastia paistoritilalla

letta kohti
Zﬂ eta kont Kayta suosikkimausteitasi. Paista lihaa muutama minuutti
kuumalla paistinpannulla.
Kanan koivet, tuoreet 250 - 400g El 2: leivinpelti
El Jos olet ensin marinoidut kanankoivet, aseta matalampi
lampétila ja kypsenna pidempaan.
Kokonai kk 1.5 - 2.5k -
okonainen ankia 5-25kg |jE| 1; paistettava ruoka paistoritilalla
E Kayta suosikkimausteitasi. Aseta liha paistoastiaan.
Kaanna ankka kypsennyksen puolivalissa.
Hanhi, rintapala Tkg ﬂE’ 1; paistettava ruoka paistoritilalla
E Kayta suosikkimausteitasi. K&&nna hanhi kypsennyksen
puolivalissa.
z Lihamureke kg LIl 1: paistoritita
Kayta suosikkimausteitasi.
Kokonainen kala, 0.5 - 1kg kalaa . .
ﬁ grillattu kohti ﬂEI 1; leivinpelti

Téayta kala voilla ja ota kayttédn suosikkimausteesi.

SUOMI 145



Ruoka-annos Paino Hyllytaso / Lisdvaruste
06 Kalafilee - (1= 2, pataruoka-astia paistoritilélt
Kéayta suosikkimausteitasi.
Juustokakku -
m El 1; @ 28 cm irtopohjavuoka paistoritilalla
ﬂ Omenakakku . El 2; leivinpelti
E Omenatorttu . B 1; piirakkavuoka paistoritilalla
Omenapiirakka -
@ P E 1; @ 22 cm piirakkamuotti paistoritilalla
m Brownie 2kg taikinaa El 2: syvé pannu
g Suklaamuffinit : (= 2; muffinipelti paistorititélla
g Murekekakku : (= 1; leipavuoka paistoritilélla
m Paistetut perunat 1kg El 1: leivinpelti
Laita kokonaiset kuorelliset perunat paistopellille.
ﬁ Lohkoperunat Tkg E 2; paistopelti katettu leivinpaperilla
Kayta suosikkimausteitasi. Leikkaa perunat lohkoiksi.
m s;:("sa;:’lt sekavihan- 1-1.5kg B 2; paistopelti katettu leivinpaperilla
Kayta suosikkimausteitasi. Leikkaa vihannekset paloiksi.
m Kuorukat, pakaste 0.5kg El 2: paistopelti
@ Omenat, pakaste 0.75kg El 2: leivinpelti
@ k::;si-llll;alsa\;las;isjgc;"_ 1-1.5kg ‘%‘; El 1; keraaminen tai lasinen uunivuoka paistoriti-
15 1alla, mikroaaltouunin kestéava
Frgg"ansﬁs?zrt::asta) 1.1kg @; E 2; keraaminen tai lasinen uunivuoka paistoriti-
@ lalla, mikroaaltouunin kestava
Kéanna vuoka kypsennyksen puolivalissa.
ﬂl Pizza tuore, ohut - B 1; paistopelti katettu leivinpaperilla
@ Pizza tuore, paksu - ‘ZE‘ 1; paistopelti katettu leivinpaperilla
@ Piirakka ) B 1; paistovuoka paistoritilalla
m \F;:;T::Iltlei?)?batta / 08kg ‘ZE‘ 1; leivinpelti vuorattu leivinpaperilla
Vaalea leipa vaatii enemman aikaa.
Kokojyva / Ruis / 1kg

E

Tumma leipa kokojy-
valeipaa limppupan-
nulla

EIE‘ 1; leivinpelti, jossa paalla leivinpaperi / paistoriti-
13
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7. KELLOTOIMINNOT

7.1 Kellotoiminnot

Kellotoiminto Kayttokohde

D Kun ajastin saavuttaa loppupisteen, laitteesta kuuluu &animerkki.

Halytinajastin

Kun ajastin saavuttaa loppupisteen, laitteesta kuuluu danimerkki ja uunitoiminto

STOP pysahtyy.
Kypsentamisaika
@ Toiminnon kaynnistymisen ja/tai paattymisen ajastus.
Ajastin
@ Enintdan 23 tuntia 59 min. Talla toiminnolla ei ole vaikutusta uunin kayttoon.

Voit kaantaa toiminnon Ajastin paalle ja pois paalta valitsemalla: Valikko, Asetuk-

Ajastin set.

Kellotoimintoja voi kayttaa vain seuraavien yhteydessa: Kiertoilma, Y1a + alalampg,
Tehogrillaus, Pizza-toiminto, Teho grillaus + mikroaalto, Kiertoilma + mikroaalto.

7.2 Asetukset: Kellotoiminnot

Asetukset: Kellonaika

1. vaihe 2. vaihe 3. vaihe
( N W 1
Q ( \ _‘[l’_
Jos haluat vaihtaa kellonajan, siirry valikkoon ja . )
valitse Asetukset, Kellonaika. Aseta kellonaika. Paina: OK-
Asetukset: Halytinajastin
1. vaihe 2. vaihe 3. vaihe
N T, N
=N~ Naytéssa nakyy: ( \ Nz
@ 0:00 Q @
Paina: @ Aseta Halytinajastin Paina: OK

@ Ajastin kaynnistyy valittdmasti.
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Asetukset: Kypsentamisaika

1. vaihe 2. vaihe

O @

Paina toistuvasti:

Valitse uunitoiminto ja

Naytoss

> gonékyy: ( Q \ @
JA

STOP

3. vaihe 4. vaihe

Kypsennysaika on

aseta lampdatila. (\D asetettu. Paina: OK,
@ Ajastin kaynnistyy valittdmasti.
Asetukset: Ajastin
1. vaihe 2. vaihe 3. vaihe 4. vaihe 5. vaihe 6. vaihe
\ N Naytossa N Naytossa \ Mo
( Q \ nakyy kel- ( Q \ nakyy: ( Q \
lonaika a—iem
N N
2 KAYN- S py.
: : NISTA SAYTA
Valitse uu-  Paina toistu- Aseta kayn- - OK Aseta py- - OK
nitoiminto. yasti: (). nistysaika. ~ Paina: M. saytysaika. Paina: M

@ Ajastin aloittaa ajanlaskennan asetettuna kaynnistysaikana.

8. LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Lisavarusteiden asennus

Kayta ainoastaan soveltuvia keittoastioita ja
materiaaleja. Katso luku "Neuvoja ja

vinkkeja”, Mikroaaltouuniin soveltuvat
keittoastiat ja materiaalit.

Pieni lovi yldosassa parantaa turvallisuutta.
Nama lovet toimivat myos kaatumisen
estdmisessa. Ritilan korkea reunus estaa
keittoastioiden luisumisen hyllylta.

Paistoritila:
Paina ritila liukukiskojen valiin kannatinkiskoon ja
varmista, etta jalat osoittavat alaspain.
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Leivinpelti:
Tydnna leivinpelti hyllykannattimen ohjauskiskojen
valiin.

V

Mikroaallon lasialusta:

Kéyta mikroaaltouunin alustan lasilevyé ainoas-
taan mikroaaltotoiminnolla. Se ei sovellu yhdistet-
tyyn mikroaaltotoimintoon (esim. mikroaaltogril-
laukseen).

Aseta lisdvaruste uunin alustalle.

Aseta ruoat suoraan mikroaaltouunin alustan lasi-
levylle.

9. LISATOIMINNOT
9.1 Lukko

Tama toiminto estda toiminnon tahattoman muuttamisen.

Kytke se paalle, kun laite toimii — valittu ruoanlaitto jatkuu ja ohjauspaneeli on lukittu.
Kytke se paalle laitteen ollessa pois paalta — laitetta ei voi nyt kytkea paalle. Ohjauspaneeli on lukittu.

N Kytke toiminto paalle painamalla paini- @OK _

ketta @OK.

@ Aanimerkki kuuluu.

oK

paina ja pida painettuna kyt-
kedksesi sen pois paalta.

@ 3x EI — vilkkuu, kun lukko kytketaan paalle.

9.2 Automaattinen virrankatkaisu

Turvallisuussyista laite kytkeytyy pois paalta
jonkin ajan kuluttua, jos jokin uunitoiminto on
kaynnissa eika asetuksiin tehdd muutoksia.

(°C) @ (tunti)

200 - 230 5.5

(°C) @ (tunti)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

Automaattinen virrankatkaisu ei toimi
seuraavien toimintojen kanssa: Uunivalo,
Ajastin.
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9.3 Jaahdytyspuhallin

Kun laite on paalla, jaahdytyspuhallin
kytkeytyy automaattisesti paalle pitadkseen

10. VIHJEITA JA NEUVOJA

laitteen pinnat viileind. Kun kytket laitteen
pois paalta, jdahdytyspuhallin on kdynnissa,
kunnes laite on jaahtynyt.

10.1 Ruoanlaittoon liittyvia suosituksia

®

Taulukoissa mainitut lampétilat ja paistoajat ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Optimaalinen aika ja lampétila riip-
puvat reseptista ja kdytettyjen ainesten laadusta ja maarasta.
Laitteesi voi paistaa eri tavalla kuin entinen laitteesi. Alla olevat vinkit sisaltavat suositellut lampétilat, kypsenny-

sajat ja kannatintasot eri ruokalajeille.

Jos taulukosta ei I6ydy reseptiisi sopivia asetuksia, voit soveltaa jonkin samantyyppisen paistoksen asetuksia.

10.2 Mikroaaltouunin suositukset

@ Aloitetaan!

Aseta ruoka mikroaaltouunin alustan
lasilevylle uunin pohjalle.

Aseta ruoka lautaselle uunin pohjalle.
Ké&anna ruoka tai hammenna sité sulatus- ja
keittoajan puolivalissa.

Hammenna nestemaisia ruokia aika ajoin.
Hammenna ruokaa ennen tarjoilua.

Peita ruoka kypsennysta ja uudelleen
lammitysta varten.

Juomia lammittaessasi, aseta pulloon tai
lasiin lusikka tasaisempaa lammon
jakautumista varten.

Aseta ruoka laitteeseen ilman pakkauksia.
Pakatut valmisruoat voidaan asettaa
laitteeseen vain, jos pakkaus kestaa
mikroaaltokuumennuksen (tarkista tieto
pakkauksen merkinndista).

? Mikroaaltokypsennys

Peita kypsennettava ruoka kannella. Jos
haluat sailyttda rapean pinnan, kypsenna
ruoka ilman kantta.

Ala kypsenna ruokia liikaa asettamalla tehon
liian korkeaksi ja ajan liian pitkaksi. Ruoka voi
kuivua, palaa tai aiheuttaa tulipalon.
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Ala kéyta laitetta kuorellisten kananmunien tai
etanoiden kypsentamiseen, silla ne voivat
purskahtaa hajalleen. Lavista munakkaan
keltuainen, ennen kuin lammitat sen
uudelleen.

Lavista kuorelliset ruoat tai pista niihin useita
reikia ennen niiden kypsentamista.

Leikkaa vihannekset samankokoisiksi
paloiksi.

Kun laite on kytketty pois paalta, ota ruoka
pois uunista ja anna sen jaahtya joitakin
minuutteja, jotta sen lampo paasee
jakautumaan tasaisesti.

Sulattaminen mikroaaltouunissa

Aseta pakkauksesta otettu pakasteruoka
pienelle yldsalaisin kdannetylle lautaselle
astiaan tai sulatustelineelle tai muovisiivilaan,
jotta sulanut neste valuisi astiaan.

Poista sitten sulaneet osat.

Hedelmét ja vihannekset voidaan kypsentaa
sulattamatta niita ensin mikroaaltouunin
suuremmalla teholla.



10.3 Mikroaaltouuniin soveltuvat keittoastiat ja materiaalit

Kayta mikroaaltouunissa ainoastaan siihen soveltuvia keittoastioita ja materiaaleja. Kayta alla

olevaa taulukkoa viitteena.

Tarkista keittoastian/materiaalin méaaritykset ennen kayttoa.

Keittoastia/materiaali

Xy

—
—
—

55§
=

Uunin kestava lasi ja posliini, ei metal-
liosia, esim. kuumuutta kestava lasi

&1 &
v

Uuniin sopimaton lasi ja posliini iiman
hopeisia, kultaisia, platina- tai muita
metallikoristeita

X

Lasi ja lasikeraaminen uunin/sulatuk-
sen kestava materiaali

v

Uuniin sopivat keraamiset ja saviastiat
ilman kvartsi- tai metalliosia tai metallia
sisaltavia lasitteita

LK KK

Keraamiset, posliini- ja saviastiat, jois- X X
sa on lasittamaton pohja tai pienia rei-

kia (esim. kahvoissa)

Kuumuutta kestéva muovi enintdan \/ X
200 °C

Kartonki, paperi \/ X
Kelmu \/ X
Mikroaaltouunin muovikelmu \/ X
Paistoastiat jotka on valmistettu metal- X X
lista, esim. emali, valurauta

Paistovuoat, mustalakatut tai silikoni- X X
pinnoitetut

Paistolevy X X
Paistoritila X

Mikroaaltouunin alustan lasilevy \/ X
Mikroaaltouuniin tarkoitetut keittoastiat, X X

esim. ruskistuspannu

10.4 Tehoasetuksien suositukset erilaisiin ruokiin

Taulukon tiedot ovat vain suuntaa antavia.
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700-1000 W

p e g

§§§
§5 Cp

Paistaminen ruoanlaiton alussa Nesteiden lammitys

500-600 W

@ = 5 L

(Y
Vihanngstgn kypsyt- Munaruqkien laitta- Pataruoan haudutus Yhdgn IauEaser} ateri- Pake}stettujen ateri-
tdminen minen oiden lammitys oiden sulatus
300-400 W

P §§§

Juuston, suklaan tai Riisin haudutus

Vauvanruokien 1am-  Arkalaatuisten ruokien

§9664%
—r

Ruoanlaiton jatka-

voin sulatus mitys kypsennys/lammitys minen

100-200 W

= o) =

Hedelmien ja kakkujen su-  Juuston, kerman, voin su-

Leivan sulatus
latus latus

-

Lihan ja kalan sulatus

10.5 Testilaitosten
ruoanvalmistustaulukot

Tiedoksi testauslaitoksille
Standardin IEC 60705 mukaiset testit.

Mikroaaltotoiminto
Kayta paistoritilaa, ellei muuta mainita.

7\
¥ O ®
N\ —
w
Sokerikakku 600 0.475 Pohja 8-9 Kaanna astiaa 1/4 kier-
rosta kypsennysajan
puolivalissa.
Lihamureke 400 0.9 1 25-27 K&aanna astiaa 1/4 kier-
rosta kypsennysajan
puolivalissa.
Uunimunakas 500 1 2 30-33 -

152 SUOMI



%

7\
POWER
N\

w

@ E O ®

Lihan sulatus

100

0.5

15

Kaanna liha kypsennysa-
jan puolivalissa.

Mikroaaltouunin yhdistelmatoiminto

Kéayta paistoritilaa.

¥ B &8 kO @
POWER

N\ (. —

Kakku, 0,7 Yla- ja alalam- 100 200 2 23-27 Kaanna astiaa 1/4 kier-

kg pd + mikroaalto rosta kypsennysajan
puolivalissa.

Perunapais- Kiertoilma + 300 180 2 38 -42 Kéanna astiaa 1/4 kier-

tos, 1,1 kg mikroaalto rosta kypsennysajan
puolivalissa.

Kana, 1,1 kg Teho grillaus + 400 230 1 35-40 Aseta liha py6reaan la-

mikroaalto

siastiaan ja kdanna liha
ylésalaisin, kun puolet
kypsennysajasta on ku-
lunut.

11. HOITO JA PUHDISTUS

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

11.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

< Puhdista laitteen etuosa pelkalla 1ampiméalla vedelld ja miedolla pesuaineella mikrokuituliinaa

kaytt:

aen.

Puhdista metallipinnat puhdistusaineella.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Puhdistusaineet

Puhdista uunin sisdosa jokaisen kayton jalkeen. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen
saattaa aiheuttaa tulipalon.
Puhdista jaamat ja rasva laitteen sisatilan katosta varoen.

[l

Jokapdivainen
kaytto

Al3 jata ruokia laitteeseen 20 minuuttia pidemmaksi ajaksi. Kuivaa sisdosa pelkélla mikrokui-
tuliinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

SUOMI 153



aeS

Puhdista kaikki varusteet jokaisen kayton jalkeen ja anna niiden kuivua. Kéyta pelkastaan
mikrokuituliinaa, lamminté vetta ja mietoa puhdistusainetta. Varusteita ei saa pesta astianpe-

W sukoneessa.

Tarttumattomia lisdvarusteita ei saa puhdistaa hankaavilla puhdistusaineilla tai teravareunai-
silla esineilla.

Tarvikkeet

11.2 Irrottaminen: Kannattimet
Poista kannattimet uunin puhdistamiseksi.

1. vaihe Kytke uuni pois paalta ja odota, etta se jadhtyy.
2. vaihe Veda kannattimia varovasti ylospéin
etumaisesta kiinnikkeesta. \\
1
3. vaihe Veda kannattimen etuosa irti sivusei- 3 D)
nasta. %2 I)
D)
4. vaihe Veda kannattimet takasalvasta ulos.

\?

Asenna hyllytuet painvastaisessa jarjestyksessa.

11.3 Vaihtaminen: Lamppu Ala koske paljain késin halogeenilamppua

estaaksesi rasvajaamien palamisen

/\ VAROITUS! lamppuun.

Sahkdiskun vaara.
Lamppu voi olla kuuma.

Ennen lampun vaihtamista:

1. vaihe 2. vaihe 3. vaihe

Kytke uuni pois paalta. Odota, kun- Irrota uunin pistoke pistorasiasta. Peitd uunin pohja kankaalla.
nes uuni on jaahtynyt.

Ylalamppu
1. vaihe Irrota suojalasi kiertamalla sita.
2. vaihe Puhdista lampun kansi.
3. vaihe Vaihda lamppu sopivaan 300 °C lammodnkestavaan lamppuun.
4. vaihe Asenna lasinen kansi.
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12. VIANMAARITYS

/\ VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

12.1 Kéyttohairiot...

Mikali laitteessa ilmenevaa ongelmaa ei ole kuvattu tdssa taulukossa, ota yhteytta

valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

=
i Laite ei kdynnisty tai ei kuumene

Ongelma

Tarkista, jos...

Et saa laitetta kdynnistymaan tai et voi kayttaa sita.

Laite on yhdistetty asianmukaisesti sdhkéverkkoon.

Laite ei kuumene.

Automaattinen virrankatkaisu on pois toiminnasta.

Laite ei kuumene.

Sulake ei ole palanut.

Laite ei kuumene.

Painikelukitus on poissa paalta.

Y
Komponentit

Ongelma

Tarkista, jos...

Lamppu ei toimi.

Lamppu on palanut.

@ Virhekoodit

Naytossa nakyy...

Tarkista, jos...

00:00

On tapahtunut virtakatko. Aseta kellonaika.

Jos naytdssa nakyy jokin muu kuin tassa taulukossa kuvattu virhekoodi, kytke asuinrakennuksen sulake pois
paalta ja uudelleen paalle ja kaynnista sitten laite uudelleen. Jos virhekoodi tulee uudelleen nakyviin, ota yhteytta

valtuutettuun huoltopalveluun.

12.2 Huoltotiedot

Jos et itse I10yda ratkaisua ongelmaasi, ota yhteys jalleenmyyjaan tai valtuutettuun

huoltopalveluun.

Huoltoliikkeen tarvitsemat perustiedot I10ydat laitteen arvokilvesta. Arvokilpi I6ytyy laitteen
sisatilan etukehyksesta. Ala poista arvokilpea laitteen sisatilasta.

Suosittelemme, etta kirjoita tiedot tahan:

Malli (Mod.):

Tuotenumero (PNC)
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Suosittelemme, etta kirjoita tiedot tahan:

Sarjanumero (S.N.)

13. ENERGIATEHOKKUUS

13.1 Energiansaasto

Varmista, etta laitteen luukku on kiinni laitteen
ollessa kaynnissa. Ala avaa laitteen luukkua
liian usein kypsennyksen aikana. Pida luukun
tiiviste puhtaana ja varmista, etté se on hyvin
kiinni paikoillaan.

Kayta metallisia keittoastioita
energiatehokkuuden parantamiseksi
(ainoastaan muuta kuin mikroaaltotoimintoa
kayttaessasi).

Jos vain mahdollista, al& esikuumenna
laitetta ennen ruokien asettamista uuniin.

Minimoi paistojen valiset tauot, kun valmistat
kerralla useampia ruokia.

Puhallintoiminnon kayttaminen
ruoanlaiton yhteydessa

Jos mahdollista, kdyta uunitoimintoja
puhaltimella energian saastamiseksi.

Jaannoslampo
Puhaltimen ja lampun toiminta jatkuu. Kun
sammutat laitteen, naytdssa nakyy

14. VALIKKORAKENNE
14.1 Valikko

jalkildampo. Ldmmdn avulla voit pitda ruoka-
aineksia lampimana.

Kun kypsennys kestaa yli 30 minuuttia, laske
laitteen lampdtila alimmalle asetukselle 3-10
minuuttia ennen kypsennysajan paattymista.
Jalkilampo laitteen sisalla jatkaa ruoka-
aineksien kypsentamista.

Lammita muita ruokalajeja jalkilampoa
kayttaen.

Ruoan lampiména pitoon

Valitse alhaisin mahdollisin Iampédtila-asetus,
niin voit hyodyntaa jalkilammon ja sailyttaa
aterian [@Bmpimana. Jalkilammaon merkkivalo
tai lampdtila syttyy nayttéon.

Kypsentaminen lampun ollessa
sammutettuna

Kytke lamppu pois paalta kypsennyksen
aikana. Kytke se paalle ainoastaan
tarvittaessa.

1. vaihe 2. vaihe

3. vaihe

4. vaihe 5. vaihe

(' ('

v 6

9

Valitse lisatoiminto
Valikko-rakenteesta

ja paina OK.

— - valitse, jotta
voit siirtya kohtee-
seen Valikko.

Valitse asetus.

S&ada arvoa ja paina

OK. vahvista ase- OK,

tus painamalla.

Suoritettuasi puhdistuksen k&anna uunitoimintojen nuppivalitsin Off (virta sammutettu) -asentoon poistuaksesi

Valikko-valikosta.
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Valikko rakenne

) LY
Avustava ruoanvalmistus /f

Asetukset @

Asetukset
01 Kellonaika Muuta 02 Nayton kirkkaus 1-5
03  Painikedénet 1 — Aanimerkki 04  Aanenvoimakkuus 1-4
2 - Painikeaanet
3 — Aani pois
paalta
05 Ajastin Paélle/Pois 06 Uunivalo Paélle/Pois paalta
paalta
07 Demo-toiminto Aktivointikoodi: 08 Ohjelmistoversio Tarkista
2468
09 Palauta tehdasasetukset Kylla / Ei

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

A

CO. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta

Ala havita merkilla : merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota

yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.

LATVIESU 159



Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.
UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices
iekSienes virsmai.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

Neaktivizgjiet mikrovilnu funkciju, kad ierice ir tukSa. Metala
detalas ierices iekSpusé var radit elektrisko loku.

Mikrovilnu gatavoSanas rezima nav atlauts izmantot édienu
un dzerienu metala traukus. Tas neattiecas uz gadijumiem,
kad razotajs ir noradijis mikrovilnu gatavosanas reZzimam
piemerotu metala trauku izmeru vai formu.

UZMANIBU! Ja durvju blive ir bojata, ierici nedrikst
izmantot, kameér to nav salabojis kvalificéts meistars.
UZMANIBU! Jebkuru apkopes vai remonta darbibu, kas
saisfita ar parsega nonemsanu, kas nodrosina aizsardzibu
pret mikrovilnu energijas iedarbibu, var veikt tikai kvalificéts
meistars.

UZMANIBU! Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtas
tvertnés. Tas var eksplodét.

Izmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir pieméroti
izmantoSanai mikrovilnu krasnis.

Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos, uzraugiet
ierici iespéjamas aizdegsSanas dél.

lerice ir paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai.
Partikas vai apgérba zavésana, sildiSanas paliktnu, ¢ibu,
stklu, mitra apgérba vai lldzigu priekSmetu sildiSana var
radit ievainojumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.
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Ja izdalas dumi, izslédziet ierici vai atvienojiet to no
sprieguma, un turiet durvis aizvertas, lai noslapétu jebkadas
liesmas.

Dzeérienu sildiSana ar mikrovilniem var izraisit aizkavétu
spontano varisanos. Rikojoties ar tvertni, jaievéro
piesardziba.

Baro$anas pudeliSu un zidainu partikas burcinu saturs ir
jasamaisa vai jasakrata, un, pirms lietoSanas, japarbauda
temperatura, lai izvairitos no apdegumiem.

Olas ¢aumala un veselas cieti varitas olas iericé nedrikst
sildit, jo tas var eksplodét pat tad, kad sildiSana ar
mikrovilniem ir beigusies.

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ieprieckSminétas darbibas
pretéja seciba.

lerice ir regulari jakopj, iztirot no tas jebkadas partikas
atliekas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju tinSanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.
Neuzturot ierici tiru, pasliktinas tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices kalpoSanas laiku un, iesp€jams,
radit bistamu situaciju.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 UzstadiSana « Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
& BRIDINAJUMS! cimdus un slégtus apavus.
s ey e - » Nevelciet ierici aiz roktura.
'pee”r‘s"oingt uzstadit tikai kvalificéta - Uzstadiet ierici drosa un atbilstosa vieta,

kas atbilst uzstadiSanas prasibam.

* Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

« Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
ka bus iesp&jams brivi atvert tas durvis.

« lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.

Nonemiet visu iesainojumu.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.
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* lebuvetajau iericei jaatbilst standarta DIN
68930 stabilitates prasibam.

Skapi$a minimalais aug-
stums (skapi$a zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

444 (460) mm

SkapiSa platums 560 mm

Skapisa dzilums 550 (550) mm

lerices priek§puses aug- 455 mm
stums

lerices aizmugures aug- 440 mm
stums

lerices priek$puses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 567 mm
lerices iebuvésanas dzi- 546 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 882 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja star

Montazas skraves 3.5x25 mm

Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoas izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

St ierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

2.3 LietoSana

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.
» lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité

noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.
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/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» lzsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

« leveérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamer ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izpluSana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,



var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

Nelaujiet dzirkstelém vai atvertai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

Nelietojiet mikrovilnu funkciju ierices
uzsildisanai.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Lai noverstu emaljas bojajumus vai krasas

mainu:

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericé.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

Emaljas vai nerus€jo$a térauda krasas

maina neietekmé ierices darbibu.

Mitram kdkam izmantojot dzilo pannu.

Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

Vienmér gatavojiet partiku ar aizvértam

ierices durvim.

Ja ierice ir uzstadita aiz meébelu panela

(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka

ierices darbibas laika 8is durvis nekad nav

aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var

uzkraties siltums un mitrums un attiecigi

izraisit ierices, iebuvetas mebeles vai

gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi

atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.
Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Parliecinieties, vai iekSpuse un durvis ir
noslaucitas sausas péc katras lietoSanas.
lerices darbibas laika sarazotais tvaiks
veido kondensatu uz iekSpuses sienam un
var izraisit koroziju.

« Regulari tiriet ierici, lai noverstu virsmas
materiala nolietoSanos.

« lericé atlikusas taukvielas un partika var
izraisit ugunsgréku un elektrisko izladi,
lietojot mikrovilnu funkciju.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

< Jalietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Stikla trauku izmantosana

ApieSanas ar stikla traukiem bez atbilstoSas
ripibas var novest pie to sapliSanas, malu
atdauziSanas, saplaisasanas vai
saskrapésanas.

* Neuzlejiet aukstu tGdeni vai citus
Skidrumus uz stikla traukiem, jo straujas
temperatiras izmainas var radit tafteju
stikla saplisanu. Saplisusas stikla lauskas
var but |oti asas un gruti atrodamas.

* Nenovietojiet karstu stikla trauku uz
slapjas vai aukstas virsmas, tieSi uz
virtuves letes vai metala virsmas vai
izlietnes, ka ari nesatveriet stikla trauku ar
mitru dranu.

* Neizmantojiet un nelabojiet stikla trauku,
kas ir atdauzits, saplaisajis vai loti
saskrapéts.

* Nenometiet un neatsitiet stikla trauku pret
cietu priekSmetu, ka ari neatsitiet virtuves
piederumus pret to.

* Nekarséjiet tukSu vai gandriz tukSu stikla
trauku mikrovilnu rezima, ka art
neparkarséjiet ellu vai sviestu mikrovilnu
rezima (izmantojiet minimalo gatavoSanas
laiku).

Laujiet karstam stikla traukam atdzist uz

restém, karstumizturiga paliktna vai sausas

dranas. Parliecinieties, ka stila trauks ir
pietiekosi atdzisis pirms mazgasanas,
ievietoSanas ledusskapi vai saldétava.
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Izvairieties no pieskarSanas karstam stikla
traukam (ieskaitot traukus ar silikona
satverSanas virsmam) bez sausiem virtuves
cimdiem rokas.

Izvairieties no nepareizas mikrovilnu rezima
izmantoSanas (t.i., cepeSkrasns lietoSana bez
ediena taja vai parak maz ediena).

2.6 lekSejais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

+ Informacija par $aja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Visparejs parskats
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- Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.7 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
* Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savaino$anas vai nosmakSanas
risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
iericé.

Vadibas panelis

Karsésanas funkciju parslégs
Displejs

Vadibas regulators
Sildelements

Mikrovilnu krasns generators
Lampa

Ventilators

Plaukta atbalsts, iznemams

BOCONEENENE

Plauktu limeni



3.2 Papildpiederumi

Restots plaukts

Gatavo$anas traukiem, kiiku formam, cepesiem.

Cepama Paplate
Kakam un biskvitiem.

Mikrovilnu krasns apak$éjais stikla Skivis

Lai sagatavotu partiku mikrovilnu krasns rezima.

4. VADIBAS PANELIS

4.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

4.2 Vadibas panela parskats

Atlasiet karséSanas funkciju, lai ieslégtu ierici.
Pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru
pozicija izslegts, lai izslégtu ierici.

O 'S Fol WATT oK
Taimers Atra uzsilsana Apgaism;;u)ms (lam- Mikrovilnu jauda  Apstiprinat iestatijumu
4.3 Displejs

Displejs ar galvenajam funkcijam.
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Displeja indikatori

Galvenie indikatori

@ Py © =

Blokésana Gatavo$anas paligs lestatijumi Mikrovilnu funkciju indikators

Taimera indikatori

A S o

Laika atgadinajums Beigu laiks Atliktais starts Laika skaitisana

Progresa josla — temperatirai vai laikam. Kad
ierice sasniedz iestatito temperatiru, josla visa
deg sarkana krasa.

5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Sakotnéja tiriSana

Pirms pirmreizéjas lietoSanas iztiriet ierici un iestatiet laiku:

(ON
= o = @

lestatiet laiku. Nospiediet OK.

6. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 lestatiSana. KarsésSanas funkcijas

1. solis Pagrieziet karsésanas funkciju parslégu un atlasiet karsésanas funkciju.
2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai iestatitu temperataru.
Nospiediet OK.

>» _
Nospiediet un turiet nospiestu R , lai ieslégtu funkciju: Atra uzsilSana. Ta ir pieejama dazam cepeskrasns funk-
cijam.
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6.2 Ka iestatit: Mikrovilnu funkcija

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus.
levietojiet mikrovilnu krasns apakse€ja stikla Skivi. Novietojiet €édienu uz mikrovilnu krasns apaks-
&ja stikla Skivja.

2. solis Pagrieziet karsés$anas funkciju parslégu un atlasiet mikrovilnu funkciju: @ .
3. solis. Nospiediet: OK, lai saktu ar noklus&juma iestatjumiem.
Displeja tiek radits ilgums un mikrovilnu jauda.
4. soli
solis Pagrieziet vadibas pogu, lai pielagotu ilgumu. Nospiediet OK.

. soli
5. solis Nospiediet WATT. Pagrieziet vadibas parslégu, lai pielagotu mikrovilnu jaudu. Nospiediet: OK
6. solis Pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru pozicija izslégts, lai izslégtu ierici.

JUs varat pielagot iestafijumus gatavo$anas laika.

Mikrovilnu krasns funkciju maksimalais ilgums ir atkarigs no iestatitas mikrovilnu jaudas:

MIKROVILNU JAUDA MAKSIMALAIS LAIKS
w min

100 - 600 59:55

>600 7

®

Atverot durvis, mikrovilnu darbiba apstajas. Lai to atsaktu, aizveriet durvis. Nospiediet OK.

6.3 Ka iestatit: Mikrovilnu kombinétas funkcijas

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus.
levietojiet mikrovilnu krasns apakséja stikla Skivi. Novietojiet €dienu uz mikrovilnu krasns apaks-
€ja stikla skivja.

2. soli . L . e
solis Pagrieziet karsésSanas funkciju parslégu un atlasiet funkciju: |__l r@l.
Displeja ir redzams: temperatira un mikrovilnu jauda.
3. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai pielagotu temperatiru.
4. solis Nospiediet WATT.
5. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai pielagotu mikrovilnu jaudu. Nospiediet OK.
6. solis Nospiediet OK | lai aktivizétu funkciju.
7. solis Pagrieziet karsésSanas funkciju regulatoru pozicija Izslégts, lai izslégtu ierici.

Jus varat pielagot iestatjumus gatavosanas laika.
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6.4 KarsésSanas funkcijas

Karsésanas funkcija LietoSana

Ediena vienlaicigai cep$anai un kaltésanai lidz pat divu plauktu imeni. lestatiet par
@ 20-40 °C zemaku temperatiru neka Aug$./Apakskarsésana.

Karsésana ar ventilato-
ru

— Ediena gatavo$ana un cep$ana viena plaukta limen.

Augs./Apakskarsésana

Lielakus cepes$a gabalu un majputnu galas ar kauliem ceps$anai viena plaukta liment.
Sacepumu pagatavo$ana un apbrininasana.

4

Infratermiska grileSana

Picas cep$anai. Kartigai apbriininasanai, lai padaritu krauk$kigu apaksu.

2

Picas funkcija

Lielu galas gabalu cep$anai viena limenl. Sacepumu gatavo$anai un apbrininasa-
nai.Funkcija ar palielinatu MW jaudu. Jaudas diapazons: no 100 [idz 600 W.

=)

Grils + ventilators + MV

Gatavo$ana viena plaukta limeni.Funkcija ar palielinatu MW jaudu. Jaudas diapa-
zons: no 100 lidz 600 W.

)

Karsésana ar ventilato-
ru+ MV

Y Galas, zivju, kuku atkauséSana, jaudas diapazons: no 100 lidz 200 W.
.

-

Atkausésana

159 Pusfabrikatu un smalku édienu uzkarsésana. Jaudas diapazons: no 300 lidz 700 W

Uzsildisana

Uzkarsésana, gatavoSana. Jaudas diapazons: no 100 lidz 1000 W
—

Mikrovilnu krasns:

j— Lai atvertu izvélni: GatavoSanas paligs, lestatijumi.

lzvélne

6.5 Ka iestatit: GatavoSanas paligs

Apaksizvélne GatavoSanas paligs sastav no papildu funkcijam un édieniem ar ieteiktam
karséSanas funkcijam, temperaturam un laikiem. Izmantojiet So funkciju, lai €édienu pagatavotu
atri un ar nokluséjuma iestatijumiem. Laiku un temperattru var pielagot ari édiena
gatavosanas laika.

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai €édiens ir gatavs.
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Dazus édienus var gatavot arf ar:

Automatisks svars

1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis
O O O @
E \/f P1-P... oK

Atveriet izvélni. AtlasietGatavo$anas pa-

Atlasiet édiena veidu. No-  levietojiet édienu cepes-

ligs. Nospiediet OK. spiediet OK. krasni. Apjslfln;zzruet festati-
6.6 GatavosSanas paligs
Apaks- Kiku ar kraukskigu pamatni cep-
karsé$a- $anai un partikas konservé$anai.
Apziméjumi na
[j Automatisks svars pieejams. Saldéta  Pusfabrikatu kraukSkiguma
partika (piem., kartupeli fri, kartupelu dai-
I%l Funkcija ar mikrovilnu jaudu. Lietojiet mi- vinas val pilditas pankiicinas) pa-
krovilniem drodus papildpiederumus. naksanai.
El Pirms édiena gatavoSanas uzsildiet ierici. T[a_dicio- Ediena gatavo_éana_un cep?ana
nala ga- viena plaukta imeni.Funkcija ar
— - tavosana palielinatu MW jaudu. Jaudas
(&  Plauktaimenis. +MV  diapazons: no 100 fidz 600 W.
. - . _ Grils + Edienu atra pagatavosana un ap-
Displeja redzams F un skaitlis, kas apzimée MV brininasana.Funkcija ar palieli-

funkciju, kuru varat parbaudit tabula.

Grils Planu produktu griléSanai un mai-

zes grauzdésanai.

natu MW jaudu. Jaudas diapa-
zons: no 100 lidz 600 W.

Displeja redzams P un skaitlis, kas apzimé
edienu, kuru varat parbaudit tabula.

Ediena veids Svars

Plaukta limenis / papildpiederumi

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls

.

Liellopu galas cepe-
tis, vidéji izcepts

1-1.5kg; 4-5 cm
biezi gabali

)

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts

)

|jE| 1; cepama paplate
Paris mindtes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-
cé.

Steiks, vidéji izcepts 180 - 220g katram
gabalam; 3 cm bie-

zas Skéles

]

EE‘ 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Paris mindtes apcepiet galu karsta panna. levietojiet ieri-
cé.

Cepta / sautéta gala
(augstaka labuma ribi-
nas, ciska, pavédere)

1.5 - 2kg

&

IfE| 1; cepamais trauks uz restota plaukta
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Ediena veids

Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

Liellopu galas cepe-
tis, pusjéls (Iéna gata-
vosana)

N | =

Liellopu galas cepe-
tis, vidéji izcepts (le-
na gatavo$ana)

Liellopu galas cepe-
tis, pilniba izcepts
(Iena gatavosana)

1-1.5kg; 4-5 cm
biezi gabali

|jE| 1; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi
pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minites
apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.

Fileja, pusjéla (Iéna
gatavo$ana)

B

Fileja, vidéji izcepta
(Iena gatavosana)

=y
-

Fileja, pilniba izcepta
(Iena gatavosana)

0,5-1,5 kg; 5-6 cm
biezi gabali

IfE| 1; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi
pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris mintes
apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.

Tela galas cepetis

0.8 - 1.5kg; 4 cm

|jE| 1; cepamais trauks uz restota plaukta

iemé | biezi gabali — : - s oo
(pieméram, plecs) ezl gaball Paris minutes apcepiet galu karsta panna. Pievienojiet
Skidrumu. levietojiet iericé.
S:I;zs ke_akla vai ple- 1.5kg 1; keramiska vai stikla sautéjama terine uz resto-
petis - S . e
ta plaukta, piemérota mikrovilniem
Izmantojiet savas iecienitakas gardvielas. Gatavo$anas
laika vidu apgrieziet galu otradi.
Cukgalas pléstas 1.5 - 2kg

strémeles (Iéna gata-
voS$ana)

|jE| 1; cepama paplate

Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. GatavoSanas
laika vidu apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.

Mugura, svaiga

1 - 1.5kg; 5-6 cm
biezi gabali

|jE| 1; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Cukgalas ribinas

2 - 3kg; izmantojiet

jélas, 2-3 cm pla-

nas cukgalas ribi-
nas

El 2; cepama panna
Pievienojiet Skidrumu, lai apklatu pannas apaksu. Gata-
vosanas laika vidi apgrieziet galu otradi.

Jéra kaja ar kaulu

1.5 - 2kg; 7-9 cm

E 1; cepamais trauks uz cepamas paplates

L i
biezi gabali Paris minutes apcepiet galu karsta panna.Pielejiet Skidru-
mu. GatavoSanas laika vidi apgrieziet galu otradi.
Vesela vista 1-1.5kg; svaigi 1; keramiska vai stikla terine uz restota plaukta,
piemérota mikrovilniem
Izmantojiet savas iecienitakas garSvielas. Uzlieciet vistu
ar kratinas pusi uz leju un apgrieziet to péc tam, kad pa-
gajusi puse no gatavosanas laika.
Vista, puse 0.5-0.8kg

IfE| 2; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
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Ediena veids

Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

Vistas kratina

180 - 200g katram
gabalam

EEl 1; sautéjuma trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Paris mindtes
apcepiet galu karsta panna.

N

Vistas stilbini, svaigi

250 - 400g

El 2; cepama paplate
Ja vistas kajinas ir iepriek$ marinétas, iestatiet zemaku
temperatiru un gatavojiet tas ilgak.

N

Pile, vesela

1.5 - 2.5kg

IfE| 1; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. levietojiet galu
cepamaja trauka. Gatavosanas laika vidu apgrieziet pili
otradi.

B

Zoss kratina

1kg

IfE| 1; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Gatavo$anas
laika vidi apgrieziet zosi otradi.

N

Galas rulete

1kg

ﬂEl 1; restotais plaukts
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

B

Vesela zivs, griléta

0.5 - 1kg katrai zivij

IfEl 1; cepama paplate
Pildiet zivi ar sviestu un izmantojiet savas iecienitakas
garSvielas un garSaugus.

ﬁ Zivs fileja . EE 2; sautéjums uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.
Siera kiika -
E B 1; @ 28 cm kukas veidne uz restota plaukta
ﬂ Abolu kika ) B 2; cepama paplate
E Abolu tarte ) B 1; piragu veidne uz restota plaukta
Abolu pirags -
EE pirag El 1; @ 22 cm piragu veidne uz restota plaukta
m Braunijs 2kg miklas El 2: cepama panna
32} Sokolades mafini . El 2; mafinu veidne uz restota plaukta
@ Kekss ) El 1; kéksa veidne uz restota plaukta
Krasni cepti kartupeli 1kg El 1: cepama paplate
El Novietojiet veselus nemizotus kartupelus uz cepamas pa-
plates.
Daivinas Tkg B 2; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
ﬁ Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Sagrieziet kar-
tupelus gabalinos.
Grileti jauktie darzeni 1-1.5kg

(5

E 2; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Sagrieziet dar-
zenus gabalinos.
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Ediena veids Svars Plaukta l'menis / papildpiederumi

m Kroketes, saldétas 0.5kg El 2: cepam paplate
@ Kartupeli, saldéti 0.75kg El 2: cepama paplate
Galas / darzenu la- 1-1.5kg

@; El 1; keramiska vai stikla terine uz restota plaukta,
piemérota mikrovilniem

(]

zanja ar sausajam
makaronu plaksném

Kartupelu sacepums 1.1kg

(svaigi kartupeli) @; B 2; keramiska vai stikla terine uz restota plaukta,

piemérota mikrovilniem
GatavoSanas laika vidi apgrieziet édiena otradi.

Ea

Svaiga pica, plana

E

El 1; cepama paplate parklata ar cepamo papiru

Svaiga pica, bieza

E

EIE‘ 1; cepama paplate parklata ar cepamo papiru

@ Kiss ) El 1; cepama veidne uz restota plaukta
m g:&;taeii:abata ! 0-8kg ‘EIE‘ 1; cepama paplate parklata ar cepamo papiru
Baltmaizei nepiecieS8ams ilgaks laiks.
Visu veidu graudu / 1kg

EEl 1; cepama paplate izklata ar cepamo papiru /

rudz ms$a maiz
udzu / tumsa maize restotais plaukts

visu veidu graudu
maizes veidné

E

7. PULKSTENA FUNKCIJAS

7.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija IzmantosSana

D Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals.

Laika atgadinajums

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals un partrauc darboties karsée-
sToP $anas funkcija.
Gatavosanas laiks

@ Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlikéana.
Atliktais starts

@ Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.

. i Lai ieslégtu un izslégtu Laika skaitiS8ana, atlasiet: 1zvélne, lestatijumi kombinacija.
Laika skaitiSana

Pulkstena funkcijas ir pieejamas tikai: KarséSana ar ventilatoru, Augs./Apakskarsésana,
Infratermiska griléSana, Picas funkcija, Grils + ventilators + MV, Kars€Sana ar ventilatoru +
MV.
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7.2 Pulkstena funkcijas iestatiS8ana

lestatiSana. Diennakts laiks

1. solis.

2. solis 3. solis.
B\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
Lai mainitu diennakts laiku, atveriet izvélni un atla- lestatiet pulksteni L OK
siet opciju lestatit diennakts laiku. P : Nospiediet
lestatiSana. Laika atgadinajums
1. solis 2. solis. 3. solis.
N . . N
-N~- Displeja redzams ( )\ \\ Nz
@ 0:00 Q @
Nospiediet: @ lestatiet Laika atgadinajums Nospiediet OK
@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Gatavosanas laiks
1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis
AYd N AN
( \ K Displeja redzams ( \
0:00
STOP
atlasiet karséSanas Nospiediet atkartoti | ! «
" _ estatiet gatavoSanas
funkciju un temperati- @ Igiku. Nospiediet OK
ru. .
@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Atliktais starts
1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis 5. solis. 6. solis
Displeja ir \ \
N N N
( \ = redzama ( \ i~ Displeja re- ( \ i~
jauna ies- dzams
tatita dien- -l
i -
. nak_trst_Lalka ej PAR-
Atlasiet o vertiba. . TRAUKT iedi
karsgsa- Nospiedietat- (T SAKT lestatiet sa- Nospiediet lestatiet bei- Nospiediet
nas funkci-  kartoti @ kuma laiku. OK gu laiku. OK
ju.
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lestatiSana. Atliktais starts

@ Taimeris uzsak laika atskaiti iestafitaja sakuma laika.

8. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Papildpiederumu ievietoSana

Izmantojiet tikai piemérotus €diena
gatavos$anas traukus un materialus. Skatiet

sadalu “Mikrovilnu rezZimam pieméroti édiena
gatavoSanas trauki un materiali” nodala
“leteikumi un padomi”.

Neliela iedobe augSpusé palielina drosibu.
Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.
Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama Paplate:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.

Mikrovilnu krasns apakséjais stikla Skivis:
Izmantojiet mikrovilnu krasns apaks$éjo stikla Skivi
tikai ar mikrovilnu funkciju. Tas nav piemérots
kombinétajai mikrovilnu funkcijai (pieméram, grile-
§anai mikrovilnos).

Novietojiet So papildpiederumu cepeskrasns tilp-
nes apaksa.

Varat novietot &dienu tiesi uz mikrovilnu krasns
apakséja stikla Skivja.
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9. PAPILDFUNKCIJAS

9.1 Blokésana

Si iespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

leslédziet to ierices darbibas laika — iestatita gatavo$anas programma turpina darboties, vadibas panelis ir blo-

kéts.

leslédziet to laika, kad ierice ir izslegta — to nevar ieslégt, vadibas panelis ir blokéts.

NV Nospiediet un turiet nospiestu

OOK jai ieslagtu funkeiju.
Atskan signals.

MoK

Nospiediet un turiet nospiestu @OK,
lai izslégtu funkciju.

Mirgo @ 3x EII kad ir ieslégta blokéSana.

9.2 Automatiska izslegSanas

DroSibas nollka ierice izslédzas péc kada
laika, ja karséSanas funkcija darbojas un
nemainat nekadus iestatijumus.

(°c) @ (st)

200 - 230 5.5

(°C) @ (st)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

10. PADOMI UN |IETEIKUMI

10.1 Gatavosanas ieteikumi

Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
§adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Atliktais starts.

9.3 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izslédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

®

Tabulas uzradita temperattra un cepSanas laiki ir tikai orient€josi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-

stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jisu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperatiras, gatavoSanas laika un plauktu poziciju iestatijumi noteiktiem €dienu veidiem.
Ja nevarat atrast iestatfjumus konkrétai receptei, meklégjiet tai lidzigu.

10.2 Mikrovilnu ieteikumi

@ Gatavosim!

Novietojiet partiku uz mikrovilnu apakséja
stikla Skivja krasns iekSienes apaksa.

Novietojiet partiku uz Skivja krasns iekSienes
apaksa.
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Samaisiet vai apgrieziet €dienu uz otru pusi,
kad pagajusi puse no atkauséSanai un
gatavosanai atvéléta laika.

Ik pa laikam apmaisiet Skidrus édienus.
Apmaisiet édienu pirms pasniegSanas.

Apklajiet cepSanai un uzsildiSanai paredzéeto
édienu.
Uzlieciet karoti virs pudeles vai glazes,

uzsildot dzérienus, lai nodrosinatu labaku
siltuma izplatiSanos.

levietojiet édienu iericé bez iepakojuma.
lepakotus édienus var ievietot ierice tikai tad,
ja iepakojums ir piemérots izmanto$anai
mikrovilnu krasni (parbaudiet informaciju uz
iepakojuma).

€ Ediena gatavosana mikrovilpu krasni

Gatavosanas laika €dienu parsedziet. Ja
velaties kraukskigu virskartu, gatavojiet
edienu bez parsega.

Neparcepiet €dienus, iestatot parak lielu
jaudu un parak ilgu gatavosanas laiku.
Ediens var izz0t, piedegt vai izraisit
aizdegSanos.

Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas Caumalas
un gliemezus, jo tie var parspragt. Parduriet
ceptu olu dzeltenumu pirms ta uzsildiSanas.

Pirms gatavo$anas caurduriet partikas
produktus, kam ir ada, vai vairakas reizes
iegrieziet.

Sagrieziet darzenus vienada izméra
gabalinos.

Péc ierices izslégSanas iznemiet €dienu un
laujiet tam atdzist paris mindtes, lai lautu
siltumam vienmeérigi izkliedéties.

Mikrovilnu atkauséSana

Uzlieciet sasaldéto, izpakoto partiku uz
neliela otradi apgriezta Skivja, novietojot zem
ta trauku, vai uz atkauséSanas restém vai
plastmasas sieta, lai izkususais Skidrums
varétu notecét.

Péc tam nonemiet atkausétos partikas
produktus.

Lai pagatavotu auglus un darzenus, vispirms
tos neatkauséjot, jus varat izmantot augstaku
mikrovilnu jaudu.

10.3 Mikrovilniem pieméroti @diena gatavoSanas trauki un materiali

GatavosSanai ar mikrovilniem izmantojiet tikai piemérotus eédienu gatavosanas traukus un
materialus. Atsaucei izmantojiet talak sniegtas tabulas.

Pirms lietoSanas parbaudiet édiena gatavosanas trauku/materiala parametrus.

Ediena gatavo$anas trauku ma-
terials "

Ugunsizturigs stikls un porcelans bez
metala detalam, piem., karstumizturigs
stikls

S E&E
v

Ugunsneizturigs stikls un porcelans
bez sudraba, zelta, platina vai metala
rotajumiem

Stikls un stikla keramika, kas izgatavo-
ta no ugunsizturiga / sala izturiga ma-
teriala

Ugunsizturigas keramikas un mala
édienu gatavoSanas trauki bez kvarca
vai metala komponentiem vai metalu
saturo$as glazlras

LK KL
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Ediena gatavos$anas trauku ma- W —_— ===
terials 2 == g |®| | ?? I
Keramika, porcelans un mals ar negla- X X X

z&tu apaksu vai ar maziem caurumiem,

pieméram, uz rokturiem

Karstumizturigs plastikats lidz 200 °C \/ X
Kartons, papirs \/ X X
Partikas pléve \/ X X
Mikrovilnu partikas pléve \/ X
Cepsana ar metala traukiem, piem. X X X
emaljétiem, uguna

Cepsanas formas ar spidigu vai siliko- X X X

na parklajumu

Cepama Paplate X X X
Restots plaukts X

Mikrovilnu krasns apaks€jais stikla Ski- X

vis \/ \/

Ediena gatavo$anas trauki mikrovilnu X \/ X

izmantoSanai, pieméram, apcepSanas
panna

10.4 leteicamie jaudas iestatijumi dazadiem édienu veidiem

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

700-1000 W

§49
~r

ApbriininaSana gatavo$anas procesa sakuma

§9
(-

Skidrumu karsé$ana

500-600 W

@ &

Darzenu gatavoSanai PR
Sanai

nas uguns

Olu édienu gatavo- Varit sautéjumu uz Ié-

§9
=g

Vienas maltites uzsil-

disana

(YY)

Sasaldétu malfiSu

sildiSanai

atkauséSanai un uz-
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300-400 W

Risu varisana uz
Iénas uguns

Siera, Sokolades,

sviesta izkauséSanai disanai

5 &

Bérnu partikas uzsil- Jufigu partikas produk-  Turpinat gatavos$a-
tu gatavo$anai

§5664%
e g

nu

100-200 W

= %’)g o

Maizes atkauséSanai ] 0T
nai kausésanai

Auglu un kiku atkausésa-  Siera, kréjuma, sviesta at-

-

Galas, putnu galas un ziv-

ju atkausésanai

10.5 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadém

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar IEC 60705.

Mikrovilnu krasns funkcija
Izmantojiet restotu plauktu, ja nav noradits savadak.

7\
Y% T O 6
AN N
w

Biskvita torte 600 0.475 Apaksa 8-9 Kad pagajusi puse no
édiena gatavo$anas lai-
ka, pagrieziet konteineru
par 1/4.

Galas rulete 400 0.9 1 25-27 Kad pagajusi puse no
édiena gatavoSanas lai-
ka, pagrieziet konteineru
par 1/4.

Olu vanilas mérce 500 1 2 30-33 -

Galas atkausé$ana 100 0.5 1 15 Kad pagajusi puse no

édiena gatavo$anas lai-
ka, apgrieziet galu.

Mikrovilnu krasns kombinéta funkcija

Izmantojiet restotu plauktu.
POWER .

X B ]—_@

®

Kika, 0,7 kg Tradicionala 100
gatavosana +
MV

23-27

Kad pagajusi puse no
édiena gatavo$anas
laika, pagrieziet kontei-
neru par 1/4.
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Kartupelu KarséSanaar 300 180 38 -42 Kad pagajusi puse no
sacepums,  ventilatoru + édiena gatavoSanas
1,1 kg MV laika, pagrieziet kontei-
neru par 1/4.
Vista, 1,1 kg Grils + ventila- 400 230 1 35-40 levietojiet galu apala
tors + MV stikla trauka un apgrie-

ziet to otradi, kad ir pa-
gajusas 20 mindtes no
édiena gatavo$anas

laika.
11. KOPSANA UN TIRISANA
/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
11.1 Piezimes par tiriSanu
< Tiriet ierices prieksdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu

mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firiSanas skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
TiriSanas Iidzekli

Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
krasanas var izraisit ugunsgréeku.
Rupigi attiriet ierices iekSpuses augsdalu no édiena atlikadm un taukiem.

[l

Neuzglabajiet €dienu iericeé ilgak par 20 minutém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ie-

LietoSana ikdie-  (ices ieksieni tikai ar mikroskiedras dranu.
na

oy Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroskiedras dranu, kura iemérkta silta GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet
W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netfiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem tiriSanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.

11.2 1znems$ana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.
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1. solis Izsledziet cepeskrasni un uzgaidiet, ldz ta atdziest.
2. solis Uzmanigi, velkot plauktu balstus uz
augsu, izceliet tos no priekséja fiksa- \\1
tora. 1 S
3 f
3. solis Pavelciet plaukta atbalsta priek$&jo %2 I
galu prom no sanu sienas. D)
4. solis

Izvelciet balstus no priekséja fiksato- \ D)
ra. {

Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas pretéja seciba.

11.3 Ka nomainit: Lampa Vienmér turiet halogéna lampu ar dranu, lai

tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izsledziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrofik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Augséja lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

12. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

12.1 Ka rikoties, ja...
Tabula neieklautu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
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L lerice neieslédzas un/vai nesakarst

Probléma

Parbaudiet, vai:

JUs nevarat aktivizét vai darbinat ierici.

lerice ir pareizi pieslégta stravas padevei.

lerice neuzsilst.

Deaktivizéta automatiskas izslégsanas funkcija.

lerice neuzsilst.

|zdedzis droSinatajs.

lerice neuzsilst.

BlokéSana ir atslégta.

Y
Detalas

Probléma

Parbaudiet, vai:

Nestrada lampina.

Spuldze ir izdegusi.

@ Kladu kodi

Displeja redzams...

Parbaudiet, vai:

00:00

Noticis stravas padeves parravums. lestatiet diennakts
laiku.

Ja displeja redzams $aja tabula neieklauts klidas kods, izslédziet majokla elektrosistémas drosinataju un atkarto-
ti ieslédziet ierici. Ja kludas kods atkartoti paradas displeja, sazinieties ar autorizéto servisa centru.

12.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

13. ENERGOEFEKTIVITATE

13.1 Elektroenergijas taupisana

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavosanas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu tira, un

gadajiet, lai ta batu labi nofikséta sava
pozicija.
Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu

elektroenergijas taupiS$anu (tikai tad, ja
neizmantojat mikrovilnu funkciju).
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Kad iesp€jams, nekarséjiet ierici pirms
gatavo$anas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
noluka izmantojiet gatavoSanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums. JUs varat izmantot atliku$o siltumu,
lai uzturétu edienu siltu.

Ja gatavoS$anas ilgums parsniedz 30 mindtes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minUtes pirms

14. 1IZVELNES STRUKTURA

14.1 lzvélne

gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma
indikators vai temperatira tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslegtu cepeskrasns
apgaismojumu

Gatavosanas laika izslédziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis
N, N
( ( | ( | @ ( |
— Izvélieties iesp&ju no it OK o T
—— —atlasiet, lai  lzvélne klasta un no-  Agjasiet iestatfjumu Nospiediet %, lai  Pielagojiet vértiu un
. - - - apstiprinatu iestatiju- it OK
ievaditu Izvélne. i OK nospiediet .
spiediet . mu.
Pagrieziet karsé$anas funkciju parslégu pozicija Izslégts, lai izietu no Izvélne.
lzvélne struktira
Gatavosanas paligs % lestatijumi @
lestatijumi
01 Diennakts laiks Maintt 02 Displeja spilgtums 1-5
03 Taustinu skana 1 — pikstiens 04 Skanas signala skalums  1-4
2 — klikskis
3 — skana iz-
slegta

05 Laika skaitiSana leslégt/lzslégt

06 Apgaismojums (lampa) leslégt/lzslégt

07 Demonstracijas rezZims Aktivizacijas 08 Programmatiras versija  Parbaude
kods: 2468
09 Nodzést visus iestatjumus  Ja/ Né
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15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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3. GAMINIO APRASYMAS. ... . 190
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10. PATARIMAI............ et 202
11. VALYMAS IR PRIEZIURA.........oooiiiii 205
12. TRIKCIU SALINIMAS. .. ..o 207
13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ..o 208
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

 Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

« DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

 Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

» Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

« Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

Pries vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad pries keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

Nejunkite mikrobangy funkcijos, jei prietaisas tuscias. Tarp
metaliniy | orkaite jdéty objekty gali susiformuoti elektros
lankas.

Gaminant mikrobangomis | vidy negalima deti metaliniy
maisto ar gérimy indy. Sis reikalavimas netaikomas, jeigu
gamintojas nurodo, kokio dydzio ir formos metaliniuose
induose esantj maistg galima ruosti mikrobangy krosnelése.
DEMESIO! Jei pazeistuméte dureles arba dureliy
sandariklius, prietaiso nenaudokite, kol jo nesuremontuos
kvalifikuotas specialistas.

DEMESIO! Tik kvalifikuoti specialistai gali vykdyti prieziaros
ir remonto darbus, jskaitant dangcio, kuris apsaugo nuo
mikrobangy energijos, nuémima.

DEMESIO! Nesildykite induose uzdaryto maisto ar gérimuy.
Gali jvykti sprogimas.

Naudokite tik mikrobangy krosnelems skirtus reikmenis.
Kai maistg Sildote plastmasiniuose arba popieriniuose
induose, stebékite prietaisg, nes tokie indai gali uzsidegti.
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* Prietaisas skirtas pasildyti maistg ir gérimus. Maisto ar
drabuziy dziovinimas, Sildanciy pagalvéliy, Slepeciu,
kempiniy, drégny Sluosciy ir panasiy objekty Sildymas gali

sukelti gaisrg ir suzaloti.

» Pastebéje iS prietaiso sklindanCius dumus, nedelsiant
iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros maitinimo
tinklo ir laikykite dureles uzdarytas, kad liepsna negaléty

iSplisti.

« Sildant gérimus mikrobangomis galimas pavéluotas skyséio
uzvirimas ir iSsiverzimas. Todél imdami pasildytg gérimg

bukite atsargus.

« Siekiant iSvengti nudeginimy, prieS duodami vaikui ar
kudikiui pasildytg maisto buteliukg ar indelj, jo turinj
sumaisSykite arba suplakite ir patikrinkite temperatuara.

* Prietaise nesildykite zaliy ir kietai virty kiauSiniy su lukstais.
Kiausiniai gali sprogti kaitinimo metu arba jam pasibaigus.

« Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy iStraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

» Reguliariai valykite prietaisg ir pasalinkite iS jo visus maisto

likucius.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

* Dureliy stiklo nevalykite Siurks€iu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

A

ankscCiau nusidéveéti ir sukelti pavojy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

S| prietaisg jrengti privalo tik kvalifikuotas
asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.
|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.
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Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Prie§ montuodami prietaisa patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.
Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros
maitinimo Saltinio.

[montuojamasis prietaisas privalo atitikti
standarte DIN 68930 numatytus stabilumo
reikalavimus.

Minimalus spintelés aukstis 444 (460) mm
(po darbastaliu)

Spinteles plotis 560 mm
Spinteles gylis 550 (550) mm
Prietaiso priekinés dalies 455 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 440 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 595 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 559 mm
tis

Prietaiso gylis 567 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 546 mm
Gylis su atidarytomis dure- 882 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm

os dydis. Anga prietaiso
nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1500 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 3.5x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

« Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

« Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebaty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéeti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi buti
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

« Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smiigio
arba sprogimo pavojus.

Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg privaloma jzeminti.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
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* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

* Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.




Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro miSinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.
Nenaudokite mikrobangy funkcijos
prietaisui Sildyti.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai j jkaitusj
prietaisa.

— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nerudijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés

(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui

veikiant durelés visada buty atidarytos. Uz

dureliy gali kauptis karstis ir drégme, kurie

gali pakenkti prietaisui, baldams ar

grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po

naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ |SPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Pries atlikdami priezitros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
Patikrinkite, ar prietaisas atvésegs. Gali
sutrdkti stiklo plokstes.

Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés prieziuros centrg.
Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

Po kiekvieno naudojimo sitikinkite, kad
vidus ir durelés sausai nuvalytos.
Prietaisui veikiant susidare garai
kondensuojasi ant orkaités sieneliy ir gali
sukelti korozija.

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotuméte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Kai veikia mikrobangy funkcija, prietaise
like riebalai ir maistas gali sukelti gaisrg ir
elektros kibirk§¢iavima.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymuy.

2.5 Stikliniy indy naudojimas

Nepakankamai rupestingai tvarkant stiklinius
indus, jie gali suduzti, nuskilti, suskilinéti arba
stipriai susibraizyti:

Nepilkite Salto vandens arba kity skysciy
ant stiklo indy, nes dél staigaus
temperatiros sumazéjimo, stiklas gali
iSkart suduzti. Stiklo Sukés gali bati labai
astrios ir jas gali buti sunku surasti.
Nedékite karsty stiklo indy ant drégno ar
vésaus pavirSiaus, tiesiai ant stalvirSio,
metalinio pavirSiaus ar j kriaukle ir
neimkite karsty stiklo indy drégna Sluoste.
Nenaudokite ir netaisykite jokiy suduzusiy,
iskilusiy ar stipriai subraizyty stiklo indy.
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» Nenumeskite ir nesutrenkite stiklo indy j
kietg daiktg ir nesuduokite virtuvés rykais |
juos.

» Nekaitinkite tus¢iy arba beveik tusciy
stikliniy indy mikrobangy krosneléje ir
neperkaitinkite aliejaus ar sviesto
mikrobangy krosneléje (naudokite
minimalig maisto gaminimo trukme).

Palaukite, kol karsti stikliniai indai atvés

ausinimo stove, ant puodkélés arba sausos

Sluostés. Patikrinkite, ar stiklo indai yra

pakankamai atause, pries$ juos plaudami,

dédami j Saldytuvg ar Saldikl].

Neimkite karsty stikliniy indy (tame tarpe indy

su silikoniniais paémimo pavirsiais) be sausy

puodkeéliy.

Stenkités netinkamai nenaudoti mikrobangy

(t. y. nejjungti tusc€ios arba mazai jkrautos

orkaités).

2.6 Vidinis apSvietimas

vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms ap$viesti.

« Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

* Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.7 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centra.
« Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

+ Sio gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

1on =

o

= nEm
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* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.

Valdymo skydelis

Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenelé
Valdymo skydelis

Valdymo rankenélé

Sildymo elementas

Mikrobangy generatorius

Lempute

Ventiliatorius

Lentynos atrama, iSimama

Vietos lentynoje



3.2 Priedai

Vieliné lentynélé
Virtuves reikmenims, pyragy formoms,
prikaistuviams.

Kepimo skarda
Pyragams ir sausainiams kepti.

Stikliné apatiné mikrobangy krosnelés ploksté
Mikrobangy rezimo naudojimas.

4. VALDYMO SKYDELIS

4.1 |stumiamos rankenélés rankenéle | iSjungimo padét], kad
Norédami naudoti prietaisg, paspauskite iSjungtumete prietaisa.

rankenéle. Rankenéle iSSoka.

4.2 Valdymo skydelio apzvalga

Norédami jjungti prietaisg pasirinkite kaitinimo
funkcijg. Pasukite kaitinimo funkcijy

) § B WATT oK

Orkaitées apsvieti- Mikrobangy kros-

Laikmatis Greitasis jkaitinimas ) .
mas nelés galia

Patvirtinti nuostatg
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4.3 Rodinys

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

.°BB80'EE8E;

QRATw ¥ ©=

Valdymo skydelio indikatoriai

Baziniai indikatoriai

@ Ped S =

Uzraktas Kepimo vadovas Nustatymai Mikrobangy funkcijos indikatorius

Laikmacio indikatoriai

Q STOP @ @

Laikmatis Pabaiga Atidétas paleidimas Laikmatis

Progreso juosta — temperatirai arba laikui. Prie-
taisui pasiekus nustatytg temperatra, visa juosta
tampa raudona.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Pirminis valymas

Pries naudodami pirma karta, iSvalykite tuscia prietaisa ir nustatykite laika:

\
=) S == (
e &

' ”
00:00
Nustatykite laikg. Paspauskite OK.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

192 LIETUVIY



6.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcijg, pasukite kaitinimo valdymo rankenéle.
mas

2-as veiks- Valdymo rankenéle nustatykite temperattra.

mas Paspauskite OK.

>
Paspauskite H , kad jjungtuméte funkcija: Greitas jkaitinimas. Veikia su kai kuriomis orkaités funkcijomis.

6.2 Kaip nustatyti Mikrobangy funkcijos

1-as veiks- ISimkite orkaités priedus.
mas |dékite apatine stikling mikrobangy krosnelés Iekste. Uzdékite maistg ant mikrobangy krosnelés
apatinés stiklinés lekstes.

2- iks-
m:: velks Kaitinimo funkcijy valdymo rankenéle pasirinkite Sig mikrobangy funkcija: EI .
3-as veiks- . OK . . . .
mas Paspauskite , kad pradétuméte nuo numatytujy parinkciy.
Ekrane matysite trukme ir mikrobangy galia.

‘r‘r;:: veiks- Jei norite pakeisti maisto ruoSimo trukme, pasukite valdymo rankenéle. Paspauskite OK.

- iks-
fn:: vetks Paspauskite WATT. Valdymo rankenéle koreguokite mikrobangy galig. Paspauskite OK
6-as veiks- Pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle j iSjungimo padétj, kad iSjungtuméte prietaisa.
mas

Ruosdami maistg parinktis galite pakeisti.

Didziausia mikrobangy funkcijos naudojimo trukmé priklauso nuo pasirinktos mikrobangy
galios:

MIKROBANGU GALIA DIDZIAUSIA TRUKME
W min

100 - 600 59:55

>600 7

®

Jeigu atidarysite dureles, mikrobangy funkcija iSsijungs. Norédami jg vél jjungti, uzdarykite
dureles. Paspauskite OK,

6.3 Kaip nustatyti Mikrobangy kombinuotosios funkcijos

1-as veiks- ISimkite orkaités priedus.
mas |dékite apatine stikling mikrobangy krosnelés Iékste. Uzdékite maistg ant mikrobangy krosnelés
apatinés stiklinés lekstes.
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2-as veiks-

Kaitinimo funkcijy valdymo rankenéle pasirinkite $ig funkcija: ET @.

mas Ekrane matysite temperatiirg ir mikrobangy galinguma.
3-as veiks- Valdymo rankenéle koreguokite temperatra.
mas

4-as veiks-  pagpauskite: WATT.

mas.

5-as veiks-
mas

Valdymo rankenéle koreguokite mikrobangy galia. Paspauskite OK.

6-as veiks-
mas

Paspauskite OK norédami jjungti funkcija.

7-as veiks- Pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle | iSjungimo padétj, kad i§jungtuméte prietaisa.

mas

Ruosdami maistg parinktis galite pakeisti.

6.4 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funkcija

Paskirtis

)

Karsto oro srautas

Skirta vienu metu kepti ir dziovinti dviejuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C mazesne
temperatlra, nei gaminant Apatinis + virSutinis kaitinimas.

Apatinis + virSutinis
kaitinimas

Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

yowv

Terminis kepintuvas

Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
je. Tinka apkepams ir skrudinti.

A

Picos programa

Kepti picg. Intensyviai skrudinti ir traskiam pagrindui paruosti.

&
Grilis + ventiliatorius +
mikrobangos

Dideliems mésos gabalams kepti viename lygyje, apkepams ir maisto paskrudini-
mui.Funkcija su padidinta mikrobangy galia: 100-600 W.

—= Kepimas vienoje lentynélés padétyje.Funkcija su padidinta mikrobangy galia: 100—
\'? 600 W.
Karstas oras + mikro-
bangos
Galios diapazonas atitirpinant mésa, zuvj ar pyragus: 100-200 W
)

Atitirpinimas
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Kaitinimo funkcija Paskirtis

159 Galios diapazonas kaitinant pusfabrikacius ir greitai gendancius maisto produktus:
300-700 W
Pasildymas
Galios diapazonas kaitinant ir ruosiant maista: 100-1000 W
—

Mikrobangos

j— Norédami atidaryti meniu: Kepimo vadovas, Nustatymai.

Meniu

6.5 Kaip nustatyti Kepimo vadovas

Kepimo vadovas meniu sudaro jvairios papildomos funkcijos skirtingiems patiekalams ruosti su
programy, temperatury ir ruoSimo trukmeés rekomendacijomis. Naudodamiesi Sia funkcija ir
numatytaisiais nustatymais patiekalg paruosite greiciau. Ruo$imo metu laikg ir temperatirg
galésite reguliuoti.

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudoda- +  Pagal svorj
mi:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas.
\/
( ) A\ ( \ \\ ( \ \\ A
\ S \ @
E \/f P1-P... OK
Atverkite meniu. Pasirinkite Kepimo vado-  Pasirinkite patiekalg. Pa- | orkaitg jdékite patiekalq.
vas. Paspauskite OK. spauskite OK. Patvirtinkite nustatyma.
6.6 Kepimo vadovas
Grilis Ploniems maisto gabaléliams ir
duonos skrebuciams kepti grilyje.

Paaiskinimas
Apatinis  Kepti pyragus traskiu pagrindu ir
|j Galimas Pagal svorj. kaitini- konservuoti maista.

mas

@ Funkcija su mikrobangy galia. Naudokite

mikrobangoms pritaikytg prieda. Saldytas Traskiems pusfabrikaciams ruosti

maistas  (pvz., gruzdintoms bulvytéms,
keptoms bulvytéms ar rytietis-
kiems suktinukams).

E Prie$ pradédami gaminti maistg prietaisg
ikaitinkite.

Al ; Virs. ir Maisto kepimas ir skrudinimas
Lentynélés lygis.
E‘ Y ve apat. vienoje lentynos padeétyje.Funkci-
- - . kaitini- ja su padidinta mikrobangy galia:
Ekrane rodomas F ir funkcijos numeris, kurj mas +  100-600 W.

rasite lenteléje. mikro-
bangos
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Ekrane rodomas P ir patiekalo numeris, kurj

Grilis +  Maistui kepti ir skrudinti per trum- rasite lenteléje.
mikro- pa laikg.Funkcija su padidinta
bangos  mikrobangy galia: 100-600 W.
Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai

H

Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas

)

Jautienos kepsnys,
vidutiniSkai iSkeptas

1-1.5kg; 4-5 cm
storio gabalai

)

Jautienos kepsnys,
gerai iSkeptas

|jE| 1; kepimo skarda
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

=

Kepsnys, vidutiniskai
iSkeptas

180 - 220g vienam
gabalui; 3 cm storio
grieziniai

EE‘ 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |de-
kite | prietaisa.

Jautienos kepsnys /

troskinys (antrekotas,
$launies kepsnys, sto-
ras paslépsnis)

1.5 - 2kg

ﬂE’ 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés

Jautienos kepsnys,
lengvai iSkeptas (ke-
pimas Zzemoje tempe-
rataroje)

Jautienos kepsnys,
vidutiniSkai iSkeptas
(kepimas Zemoje tem-
peratdroje)

1-1.5kg; 4-5 cm
storio gabalai

Jautienos kepsnys,

gerai iSkeptas (kepi-
mas zemoje tempera-
tdroje)

|jE| 1; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prascCiausiai pastdykite ir pabarstykite SvieZiai maltais pi-
pirais. Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvé-
je. |dékite j prietaisa.

Filé, lengvai iSkepta
(kepimas zemoje tem-
peratdroje)

B

Filé, vidutiniskai is-
kepta (kepimas zemo-
je temperataroje)

0,5-1,5 kg; 56 cm
storio gabalai

=y
—

Filé, gerai iSkepta
(kepimas Zemoje tem-
peratdroje)

ﬂEl 1; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prasciausiai pasudykite ir pabarstykite Svieziai maltais pi-
pirais. Mésg kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuve-
je. |dékite j prietaisa.

S}

Versienos kepsnys
(pvz., nugarine)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
storio gabalai

IfE| 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. Pri-
déti skyscio. |dékite | prietaisa.

B

Kiaulienos sprandi-
nés arba nugarinés
kepsnys

1.5kg

§= 1; keraminis arba stiklinis indas ant vielinés len-
tynélés, galima naudoti su mikrobangomis (MW)
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Plésytai kiaulienai
(ruoSimas zemoje tem-
peratiroje)

1.5 - 2kg

ﬂE’ 1; kepimo skarda

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite, kad vienodai
paskrusty.

B

Nugariné, Sviezia

1 - 1.5kg; 5-6 cm
storio gabalai

ﬂE’ 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

B

Sonkauliukai

2 - 3kg; naudokite
Sviezius, 2-3 cm
storio Sonkauliukus

E 2; gili keptuve
|pilkite skyscio, kad padengty patiekalo apacia. Praéjus
pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.

Erienos koja su kau-
lu

1.5 - 2kg; 7-9 cm
storio gabalai

E 1; patiekalo kepimas ant kepimo skardos

Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. [pilki-
te skyscio. Praéjus pusei maisto gaminimo laiko, mésg
apverskite.

Visas visciukas 1-1.5kg; Sviezi 1; keraminis arba stiklinis indas ant vielinés lenty-
nélés, MW tinkamas
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Vistieng pa-
dékite kratinéle Zemyn ir apverskite pragjus pusei kepimo
laiko.
Visciukas, pusé 0.5 - 0.8kg

B

IfEl 2; kepimo skarda
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

(S|

Visciuko kratinélé

180 - 200g gabalui

EE‘ 1; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Mésg kelias
minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje.

Visciuky Slaunelés, 250 - 400g E 2: kepimo skarda
El atves. Jei vi‘ééiuko Slaunelés uzmarinavote, pasirinkite zemesne
temperatiirg ir kepkite ilgiau.
Visa antis 15-2.5kg ﬂEl 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés
E Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. |dékite mé-
sg | kepimo inda. Praéjus pusei maisto gaminimo truk-
més, antj apverskite.
Zasis, kratinelé Tkg ﬂEl 1; skrudinimas ant vielinés lentynélés
E Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, zgsj apverskite.
Mésos vyniotinis Tkg LI 1: vieline lentynéle

N

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

B3

Zuvis, kepta ant grot.

0.5 - 1kg vienai zu-
viai

ﬂEl 1; kepimo skarda
| Zuvj jdékite sviesto ir pagardinkite savo mégstamiausiais
prieskoniais ir zolelémis.

B

Zuvies filé

‘ZE‘ 2; troskinio indas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.
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Patiekalas Svoris Lentynélés padétis / priedai
Sirio pyragas -
m pyrag E 1; @ 28 cm uzverziama kepimo forma ant vielinés
lentynélés
ﬂ Obuoliy pyragas ) El 2; kepimo skarda
@ Obuoliy tortas ) El 1; pyrago forma ant vielinés lentynéles
Obuoli ragas -
@ 4 pyrag E 1; @ 22 cm pyrago forma ant vielinés lentynélés
Sokoladiniai sausai- 2kg teslos - .
m néliai 9 E 2; gili keptuve
EE i:ikoladlnlal keksiu- ) El 2; keksiuky padeklas ant vielinés lentynélés
@ Pyragas su priedais ) B 1; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
Keptos bulvés Tkg B 1; kepimo skarda
E'i] Sudekite neluptas ir nepjaustytas bulves ant kepimo skar-
dos.
Keptos bulvytés Tkg E 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite bulves skiltelémis.
2::2%::2: kepintos 1-1.5kg El 2; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Supjausty-
kite darzoves.
R7] Saldyti kroketai 0.5kg B 2. kepimo skarda
B8] Saldytos bulvytés 0.75kg B 2: kepimo skarda
@ I:Iaensi;)ass/::;zuosvaliila- 1-1.5kg ‘%I; IEI 1; keraminis arba stiklinis indas ant vielinés len-
makarony lakstais tynélés, suderinamas su mikrobangomis (MW)
2::?23 t?l:ﬁllésst)amls 1.1kg ‘%I; IEI 2; keraminis arba stiklinis indas ant vielinés len-
m tynélés, suderinamas su mikrobangomis (MW)
Praéjus pusei maisto gaminimo trukmés, patiekalg ap-
verskite.
ﬂl SvieZia pica, plona - B 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ SvieZia pica, stora - ‘ZE‘ 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Pyragas ,Quiche ) B 1; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
m :;zr}c;:;)s;:sllf’;?;o- 0.8kg ‘ZE‘ 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
duona Baltai duonai kepti reikia daugiau laiko.
Viso griudo / juoda 1kg

E

duona su priedais

EE‘ 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi / ant
vielinés lentynélés
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7. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

7.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija Paskirtis
D Laikui pasibaigus i$girsite signala.
Laikmatis

Laikmaciu nustatytam laikui pasibaigus iSgirsite signalg ir kaitinimo funkcija i$si-

sTop jungs.
Kepimo laikas

@ Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

Atidétas paleidimas

@ Daugiausiai 23 val. 59 min Si funkcija neturi jtakos orkaités veikimui.

Laikmatis

Jei norite jjungti ir iSjungti Laikmatis, pasirinkite: Meniu, Nustatymai.

LaikrodZio funkcijos prieinamos tik: Karsto oro srautas, Apatinis + virSutinis kaitinimas,
Terminis kepintuvas, Picos programa, Grilis + ventiliatorius + mikrobangos, Karstas oras +

mikrobangos.

7.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti: Paros laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-as veiksmas

Q\ Q‘

Jei norite pakeisti paros laikg, atsidarykite meniu ir
pasirinkite: ,Nustatymai*, ,Paros laikas®.

Nustatykite laikrodj.

Paspauskite OK.

Kaip nustatyti: Laikmatis

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas
N Valdymo skydely- (' N
je matysite: Q \
0:00
Paspauskite: ) Nustatykite Laikmatis Paspauskite OK.

® Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.

LIETUVIY 199



Kaip nustatyti: Kepimo laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas 4-as veiksmas.
[’ e Valdymo skydely- [’ e
je matysite:
0:00
. . STOP
Pasirinkite kaitinimo ~ Spauskite pakartoti- Nustatykite maisto - OK
funkcijg ir temperatura. nai: (\D gaminimo laika. Paspauskite .

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.

Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas

1-as 2-as veiks- 3-as veiks-  4-as veiks- 5-as veiks- 6-as veiks-

veiksmas mas Valdymo mas mas. mas. mas
skydelyje Valdymo

( \ e matysite (v \ e skydelyje ( \ e
J naujai nus- J matysite: <)
tatytg pa- -l
i N

ros laikg e/ SU-

. Ty
Pasirinkite Spauskite pa- & PRA-  Nustatykite
kaitinimo kartotinai: DETI paleidimo oK
funkcija. O] laika. :

Paspauskite STABDYTl  Nustatykite  paspauski-

pabaigos
laika. te OK,

@ Laikmatis paleidziamas atskaitai nustatytu paleidimo laiku.

8. PRIEDU NAUDOJIMAS

. »Tinkami prikaistuviai ir kitos priemonés
/\ ISPEJIMAS! ruoSimui mikrobangomis®.

Zr. saugos skyrius.

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.

. . llinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

8.1 Priedy naudojimas Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
Naudokite tik tinkamus prikaistuvius ir kitas nuo jos nuslysti.

priemones. Zr. skyriy ,Naudingi patarimai,
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Vieliné lentynéleé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos zemyn.

Kepimo skarda:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.

Stikliné apatiné mikrobangy krosnelés ploksté:
Apating stikling mikrobangy krosnelés |ékste nau-
dokite tik su mikrobangy funkcija. Ji néra tinkama
naudoti su kombinuotgja mikrobangy funkcija
(pvz., mikrobangos ir grilis).

Padékite priedg ertmés apacioje.

Maista galite padéti tiesiogiai ant apatinés stiklines
mikrobangy krosnelés Iekstés.

9. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

9.1 Uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

liunkite prietaisui veikiant — nustatyta maisto gaminimo funkcija toliau veiks, valdymo skydelis bus uZrakintas.
liunkite, kai prietaisas iSjungtas — jjungti negalésite, valdymo skydelis bus uzrakintas.

N

kad iSjungtuméte.

Suveiks garsinis signalas.

OOoK

-N- Paspauskite @OK, kad jjungtuméte QDOK — paspauskite ir palaikykite,
Y ||] funkcija.

@ 3x E'I — mirkseés, kai uzraktas bus jjungtas.
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9.2 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po
tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

(°C) @ (val.)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. PATARIMAI

10.1 Gaminimo rekomendacijos

Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
naudosite Sias funkcijas: Orkaités
apsSvietimas, Atidétas paleidimas.

9.3 Ventiliatorius

Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius
isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirSiai
iSlikty vesus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatvés.

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-

dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperattros, gaminimo trukmes ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.
Jei nerandate nuostaty konkrec¢iam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

10.2 Rekomendacijos dél
mikrobangy
@ Gaminkime!

Padékite maistg ant stiklinés 1€kstés
mikrobangy krosnelés apacioje.

Padékite maistg ant I€kStés ertmés apacioje.

Apverskite ar pamaiSykite maistg praéjus
pusei numatyto atSildymo ar ruo$imo laiko.

Skystus patiekalus kartais pamaiSykite.
Prie$§ patiekdami, maistg pamaisykite.
Ruo$dami ar Sildydami maistg uzdenkite.

Kai Sildote gérimus, jdékite | butelj ar stikline
Saukstg, kad geriau pasiskirstyty karstis.
Maisto produktus be pakuotés sudékite |
prietaisg. Supakuotus pusfabrikacius j
prietaisg galima déti tik jei jy pakuoté tinkama
Sildyti mikrobangy krosneléje (zr. informacijg
ant pakuotés).

& Maisto gaminimas mikrobangomis
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Gaminkite maistg uzdengtg. Neuzdengtg
maista gaminkite tik tada, jeigu norite, kad jis
buty su plutele.

Neperkepkite (nepervirkite) patiekaly
pasirinkdami per didele galig ir per ilgg
trukme. Maistas gali iSdziuti, pridegti arba gali
kilti gaisras.

Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su lukstais
ir sraigéms kevaluose ruosti, nes Sie
produktai gali sprogti. Pries pasildydami,
pradurkite kepto kiauSinio tryn;.

Prie§ gamindami, keliose vietose pradurkite
maistg arba nulupkite odeles.

Darzoves supjaustykite mazdaug vienodo
dydzio gabaléliais.

ISjunge prietaisg iSimkite maistg ir kelias
minutes palikite pastovéti, kad karstis tolygiai
pasiskirstyty.

Atsildymas mikrobangomis

Padekite uzsaldytg nesuvyniotg maista ant
mazos apverstos lékstutés su indu po ja arba



ant atSildymui skirty groteliy ar plastmasinio Norédami ruosti vaisius ir darzoves jy pirmiau
sietelio, kad atSiles skystis galéty nutekéti. neatsilde, galite naudoti didesne mikrobangy

Veéliau atsilusius gabalélius nuimkite. galia.

10.3 Tinkami mikrobangy krosnelei indai ir medziagos

Gaminimui mikrobangomis naudokite tik tinkamus prikaistuvius ir medziagas. Vadovaukités
toliau pateikta lentele.

PrieS naudodami patikrinkite prikaistuviy / medziagy specifikacija.

Indy tipai ir jy medziagos = ==
Sk =X © ¥
v

Stiklas ir porcelianas, kurj galima nau-
doti orkaitéje be jokiy metaliniy daliy,
pvz., karsciui atsparus stiklas

Kars¢iui neatsparus stiklas ir porcelia-
nas be sidabro, aukso, platinos ar kity

v

v
metalo papuosimy

v

v

Stiklas ir stiklo keramika, pagaminta i$
orkaitéje tinkamos naudoti / Salciui at-
sparios medziagos

Orkaitéje galimi naudoti keramikos ir
moliniai indai be kvarco ar metalo daliy
ir glazuros, kurioje buty metalo

Keramika, porcelianas ir moliniai indai X X X
su neglaziiruota apacia arba mazomis
skylutémis, pvz., rankenose

Iki 200 °C kars¢iui atsparus plastikas

Kartonas, popierius

Maistiné plévelé

Mikrobangoms atspari maisto plévele

SIRSASENES
x
x

Patiekaly skrudinimas metaliniame in-
de, pvz. emaliuotame, ketaus

Kepimo skardos, padengtos juodu laku X X X
arba silikonu

Kepimo padéklas X X
Vieliné lentynélé

Eétll(gtlge mikrobangy krosnelés apatine \/ \/ X
Prikaistuvis mikrobangy krosnelei, X \/ X

pvz., skrudinimo indas

10.4 Rekomenduojamos galios nuostatos skirtingos riiSies maistui

Lenteléje pateikti duomenys yra tik orientaciniai.
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700-1000 W

549

g
Skrudinimas ruo$imo pradzioje

59
(-

Skys¢iy kaitinimas

500-600 W

® = L L
Kiausiniy patiekaly Vienos porcijos pasil- UzSaldyty maisto
Darzoviy ruosimas < Troskiniy virinimas produkty atSildymas
ruosimas dymas ir kaitinimas
300-400 W
- §§§
N oy O g i
00%

Sriui, Sokoladui, Ry3iy virinimas
sviestui tirpinti Y2 Sildymas

Kudikiy maistelio pa-

=r"

Testinis ruoSimas

Greitai gendanciy pa-
tiekaly ruosimas / Sil-
dymas

100-200 W

2

Duonos atsildymas

o8

Vaisiy ir pyragy atSildymas

Siriui, grietinei, sviestui at-
Sildyti

-

Mésai, zuviai atSildyti

10.5 Maisto gaminimo lentelés
patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms
Bandymai pagal IEC 60705 standarta.

Mikrobangy funkcija
Jeigu nenurodyta kitaip, naudokite vieline lentynéle.

7\ ——
¥ @ 8 E O ©®
AN
w
Biskvitinis pyragas 600 0.475 Dugnas 8-9 |puséjus maisto gamini-
mo laikui pasukite talpyk-
Ig 1/4 apsisukimo.
Maltos mésos kepsnys 400 0.9 1 25-27 |puséjus maisto gamini-
mo laikui pasukite talpyk-
Ig 1/4 apsisukimo.
Plakti kiauSiniai 500 1 2 30-33 -
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¥ w @ k O @

w
Mésos atSildymas 100 0.5 1 15 |puséjus nustatytam ga-
minimo laikui, mésg rei-
kia apversti.

Kombinuotoji mikrobangy funkcija
Naudokite vieling lentynéle.

X B =wEH O O

Pyragas, 0,7 Virs. ir apat. 100 200 23-27 |puséjus maisto gami-
kg kaitinimas + nimo laikui pasukite tal-
mikrobangos pyklg 1/4 apsisukimo.
Bulviy plok$- Karstas oras + 300 180 2 38-42 |puséjus maisto gami-
tainis, 1,1 kg mikrobangos nimo laikui pasukite tal-
pyklg 1/4 apsisukimo.
Visciukas, Grilis + ventilia- 400 230 1 35-40 |dékite mésg j apvaly
1,1 kg torius + mikro- stiklinj indag, o jpuséjus
bangos maisto gaminimo laikui
apverskite.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Pastabos dél valymo

< Prietaiso priekj valykite mikropluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-
pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

i Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valymo priemo-
nés

¢_ Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.
— Prietaiso lubas kruopsc¢iai nuvalykite nuo susikaupusiy riebaly ir kity nuosédy.

D Maisto prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuciy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite
Kasdienis naudo- tik mikropluosto Sluoste.

jimas
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by Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens bei $velnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje

W plauti negalima.

Priedy su neprikimbancia danga nevalykite SveiCiamaisiais valikliais ar astriais daiktais.

Priedai

11.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos
ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- ISjunkite orkaite ir palaukite, kol ji atves.

mas
2-as veiks- Lentyny atramas atsargiai iStraukite |
mas virdy i§ priekiniy laikikliy. \\
1
3-as veiks- Atitraukite lentynos atramos prieking 3 T}B
mas dalj nuo Soninés sienelés. %2 I)
D

4-as veiks- |Straukite atramas i$ galiniy laikikliy.

e \ E

Padékly laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

11.3 Kaip pakeisti: Lemputeé Halogenine lempute visada suimkite
skuduréliu, kad ant lemputés neprisvilty
/N ISPEJIMAS! riebaly likuciai.

Pavojus gauti elektros smugj.
Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.

VirSutiné lempute

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- [Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C karsc¢iui atsparia lempute.
mas
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4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

12. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 K daryti, jeigu...

Sioje lenteléje nenumatytais atvejais kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.

=]
—]

L

Prietaisas nejsijungia arba nekaista

Sutrikimas

Patikrinkite, ar...

Prietaiso nepavyksta jjungti arba valdyti.

Prietaisas tinkamai prijungtas prie elektros maitinimo
tinklo.

Prietaisas nejkaista.

ISjungta automatinio i$sijungimo funkcija.

Prietaisas nejkaista.

Perdegé saugiklis.

Prietaisas nejkaista.

Uzraktas iSjungtas.

Y
Komponentai

Triktis

Patikrinkite, ar...

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

@ Klaidy kodai

Ekrane rodomas...

Patikrinkite, ar...

00:00

Buvo dinges elektros maitinimas. Nustatykite paros lai-
ka.

Jeigu valdymo skydelyje rodomas klaidos kodas, kurio néra Sioje lenteléje, iSjunkite ir vél jjunkite namy saugiklj,
kad vél jjungtuméte prietaisa. Jeigu klaidos kodas kartojasi, kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

12.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés prieZitros centra.

Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite
nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.
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Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

13. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

13.1 Energijos taupymas

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energijg (jei nenaudojate
mikrobangy funkcijos).

Jei jmanoma, prieS gamindami maistg
prietaiso i§ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis
Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisg, valdymo skydelyje

14. MENIU STRUKTURA
14.1 Meniu

matysite likusiojo karsc€io reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperatirg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis deél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusjjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite Zemiausios temperatiros
nustatyma ir panaudokite likusijjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karsc€io indikatoriy arba
temperatira.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietimg
Gamindami maistg apSvietimg iSjunkite.
liunkite jj tik tuomet, kai to reikés.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas 5-as veiksmas.

(' ('

?

h 9

— pasirinkite Pasirinkite parinktj i$
kad atvertuméte Meniu ir paspauskite

Meniu. OK.

Pasirinkite nustaty-

ma kite OK

Norédami patvirtinti

Pasirinkite reikSme ir
nustatyma, paspaus-

paspauskite OK.

Pasukite kaitinimo funkcijy rankenélg j iSjungimo padét; ir iSeikite i§ Meniu.
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Meniu struktiira

Ly
Kepimo vadovas /\9

Nustatymai @

Nustatymai

01 Paros laikas Pakeisti

02 Ekrano rySkumas 1-5

1 - Pypséjimas
2 — spragteléji-
mas

3 - garsas i$-
jungtas

03 Mygtuky tonai

04 |spéjamo signalo garsas  1-4

05 Laikmatis

liungta / iSjungta

06 Orkaités apSvietimas liungta / iSjungta

07 Demonstracinis rezimas Aktyvavimo ko-

das: 2468

08 Programinés jrangos ver- Tikrinti
sija

09 Atkurti visus nustatymus Taip / ne

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu ff:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPABE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 211
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 214
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ...t 217
4, KOHTPOJTHA TABJTA . ..ot 218
5. MPEO MPBATA YTIOTPEBA. ...t 219
6. CEKOJOHEBHA YITOTPEBA..... ..ot 219
7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT .....oeeiieiieiee e 226
8. KOPUCTEHSE HA TTPUBOPOT ... e 227
9. OOMOJTHUTEJTHUN OYHKUMMW. ... 228
10. TIOMOLL U COBETW. ... 229
11 HETA VM UNCTEHRBE. ...t 233
12. PELUABAHSE HA TTPOBIIEMW. ... 234
13. EHEPTETCKA EQUKACHOCT ... 235
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

« OBOj anapaT MOXxe fa ro kKopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UIN MEHTAIHU
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNoXeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

» [euaTa Tpeba ga Gugat nog Ha430p Aa He urpaat co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa aeua n dpnere ja
COOBETHO.

« NMPEAOYMNPEOLYBAHE: Ypenot u HeroBute goctanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WINn Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYM.

» [leuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eaHOCT
« OBOj anapaT € HaMeHET camMO 3a roTBEH-E.

MAKEOOHCKKN 211



* YpenoT e HaMeHeT fa ro KOpUcTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT MoXe a ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« Camo KBanuourKyBaHO nuue MoXe Aa ro MOHTMpa ypenoT U
Aa ro saameHu kabenor.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHara CTpykTypa.

* [Npen ogpxxyBake, UCKNyYeTe ro anapaTtoT of,
HanojyBaweTo.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, TOj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOCT.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: Ocurypajte ce neka anapaToT €
MCKIy4YeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

« NMPELOYMNPELYBAHE: Ypenot n HeroBute gocranHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHuTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha LWynnuHaTa Ha anapaTor.

« Cekorall cTaBajTe 3alUTUTHU pakaBuuu 3a Bagewe nunu
cTaBakbe JofdaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

* He ja aktnBumpajTe mukpobpaHoBaTa oyHKLUMja Kora
anaparoT e npa3eH. MeTanHute enoBu BO OTBOPOT MOXe
Aa npeanssukaaT enekTpuYeH nak.

* MeTanHun cagoBu 3a xpaHa 1 nujanaumn He ce LO3BOSIEHN 3a
BpeMe Ha rotBehe co MnkpobpaHosu. OBa bapame He €
NPUMEHSIMBO aKo Npomn3BOAUTENOT ja cneumduymnpa
roremMmuHaTta n obnmkoT Ha MeTanHu cagoBu KOU ce
MNOrogHn 3a roTBeke CoO MUMKPOBPaHOBMW.
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MPEOYTPEOYBAHSE: Ako BpaTata unm 3antmBaynTe Ha
BpaTaTta ce OWTETEHN, anapaToT He cMee Aa paboTu
aoneka He buae nonpaBeH o4 KBanuduKyBaHo nmue.
MPEOYIMPEOAYBAHE: Camo kBanndukyBaHo NuLe MoXxe
Aa U3BPLUM CepBUCUpPaH-e Unn Nnonpaska Koja BKy4dyBa
OTCTpaHyBak€ Ha KanakoT KOj LUTUTWN Of N3NOXEHOCT Ha
MUKpobBpaHoBa eHepruja.

MPEOYIMPEOYBAHSE: He 3arpeBajte Te4HOCTM 1 gpyra
XpaHa BO 3aTBOpPEHU cagoBu. Tue moxart ga
ekcnnoaunpaar.

KopucteTte camo KyjHCKM Nnpubop LWTO € NorogeH 3a
ynotpeba BO MUKPOOpaHOBU pPeEPHN.

Kora nogrpesate xpaHa BO MAACTUYHU UIKU XapTUEHN
cafoBU1, BHMMaBajTe Ha anapatoT nopaan MOXXHOCTa o4
HUBHO Nanewe.

AnapaTtoT € HaMeHeT 3a NnoAarpeBarbe XpaHa 1 nujanouu.
CylwereTo xpaHa unu obneka n noarpesaweTo Ha
NepHUYMHA 3a rpeense, BreYKn, CyHIepu, BNaXKHU Kpnv n
CNNYHO MOXe Aa AoBefe 4O PU3KK O noBpeaa, nanewe
UnNu noxap.

AKO ce nojaBu Yag, AeakTuBMpajTe ro Um UCKIyveTe ro
anapaToT W ApXeTe ja BpaTaTa 3aTBOpeHa 3a Aa ro
3agyLwmTe nnamMmeHorT.

[MoarpeBaweTo Nujanoun BoO MUKpobpaHoBa MoOXe Aa
pe3ynTupa BO OASOXEHO epynTMBHO Bapekwe. Mopa fa ce
BHMMaBa npu pakaweTo Ha cagorT.

CoOpXuHaTta Ha WuwnkbaTa 3a XpaHehe 1 TErfUYKUTE Co
XpaHa 3a 6ebua Mopa ga ce npomMeLua unm npoTpece, u
a ce nNpoBepu TemnepartypaTa npes KoH3ymupare 3a aa
ce nsberHaT U3ropeHuuMm.

Jajua BO nywina v uenu TBpAo BapeHu jajua He Tpeba ga ce
3arpeBaaT BO anapartoT buaejku moxe ga ekcnnogupaar,
AYPY N OTKaKO 3aBpLUMMIO rpeeHeTo BO MUKpobpaHoBaTa
pepHa.
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« [la ru oTCTpaHuUTe nonuuuTe, NPBO NoBMeYeTe ro NpeaHuoT
Aen of nonvuaTa, a noToa 3agHVOT Of CTPaHUYHUTE
sugosu. CTaBeTe rv nonmuuTe no obpaTteH pegocnes.

* Ypepnot Tpeba pedoBHO Aa ce YMCTU M aa ce oTcTpaHaT

Cu1TEe Hacmnarum o xpaHa.

 He kopucTeTe uncTay Ha napea 3a YnCTere Ha ypeaorT.

 He kopucTeTe cunHo abpasvBHM CpeacTBa UMK oCcTpn
MeTarnHu CTpyrarnku 3a aa ro YACTUTe CTaKnoTo Ha
KanauuTe co LLapKX Ha NnoBpLUMHaTa 3a roTBeHe Guaejku

TOa MOXe Oa npean3snka npckake Ha CTakioTo.

« HeogpXyBareTo Ha anapaToT YACT MOXe Aa goBeae A0
OLUTETYBaHE Ha NoBpLUMHATA LUTO B MOXENO HeraTMBHO
[la BNnjae Ha TpaereTo Ha anapaToT 1 MOXe Aa pe3ynTupa

BO ornacHa cutyauuja.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

AnapaToT Mopa [a ro MOHTVpa camo
KBanuuKyBaHo nuue.

* WsBapete ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga MmoHTUpaTe HUTY ga
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
AafieHn co anaparor.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LITo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

He BneueTe ro anaparort 3a paykara.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO n
NMOrogHoO MeCTO KOe ' UCMOoSIHYBa
noTpebuTe 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapati v AenoBu.

+ [lpea ga ro moHTMpaTe anaparor,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa Co fecHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Co cucTem 3a
enekTpuyHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarnojyBame.
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« BrpageHaTa eavHuua Mopa aa v
MCMONHYBa YCrNoBUTE 3a CTabUIHOCT Ha

DIN 68930.

MuHumanHa BucuHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BUCWHA Ha nnakap nog
noBpLUMHATA 3a roTBeHE)

444 (460) Mm

[omxuHa Ha nnakap

560 mm

[na6ouvHa Ha nnakap

550 (550) MM

BucuHa Ha npegHvoT gen 455 mm
op anapatoT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 440 mm
anapatoT

LLinpoynHa Ha npeaHuoT 595 mm
nen of anapaTot

LinpoynHa Ha 3agHMOT aen 559 Mmm
op anapatoT

[Ona6ounHa Ha anapaToT 567 Mm
BrpapeHa ana6ounHa Ha 546 Mm
anapatoT

[OnaGounHa co oTBOpeHa 882 Mmm

BparTa




MuvH1ManHa ronemuHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BEHTUNauuja.

OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTa cTpaHa

[omknHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH

BO [IECHVOT aron of

3agHaTa cTpaHa

3aBpTkM 3@ MOHTUpaHE 3.5x25 mm

2.2 MoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

/N NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydu Ha
BpTEHE U3BAZAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaH-€ N KOHTaKTOpW.

« EnektpuyHaTa nHcTanaymja mopa fa uma
M30nayMCcK1 ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4ynTe anapartot og
NPUKMYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE MOSOBW.
M3onaumckvoT ypea Mopa Aa uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMarkKy
3 Mm.

* AnapatoT e cHabZeH CO NPUKIY4OK 1
kaben 3a cTpyja.

2.3 YnoTtpeba

Cekoe noBp3yBake COo cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nroykara co cneuucmkaLmm ce
KOMNaTUBUNHK CO eneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.
Cekorall kopucTeTe NnpaBuUnHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKIYYOLM Y NPOAOIHKHM Kabnu.
MorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
MPVKIY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba aa ce 3ameHu, Toa Mopa aa ro
Hanpasu HawwunoT OBnNacTeH CepBUCEH
LeHTap.

He possonysajte kabenot ga gojae Bo
gonup co unn ga uae 6nusy go Bpatata
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu unu
Kora BpaTaTa € XeLlka.

3awTutata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHWUTE U U30NMpPaHUTE 4enoBy Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HauMH LUTO HEMa
Oa Moxe Aa ce ussagu 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KPajoT Of MOHTaxara.

MpoBepeTe Aanu NpuKIy4yoKoT 3a cTpyja e

rpucTaneH No MOHTUPaHETO.
[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKoT 3a CTpyja.
He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
MOBMeKyBajTe ro NMpuKNy4oKoT 3a CcTpyja.
KopucteTe camo coofBeTHU ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[MocTomn onacHocT oA nospeaa,
N3ropeHnLmn nnu CTpyeH yaap unm
ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

« Ocurypajte ce oeka oTBopuTe 3a
BeEHTMNauuja He ce GnokvpaHu.

* He ro octaBajte anapartoT Aa pabotu 6e3
Hapa3op.

* VlcknydeTe ro anapartoT no cekoja
ynoTpeba.

» bugeTe BHUMATENHM KOra ja oTBOpaTte
BpaTaTa Ha anapaToT goAeka paboTtu.
Moxe ga nanese Bpen BO3AyX.

* He pakyBajTe co anapatoT CO MOKpM paLe
WM KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa BpaTta.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* BHumaTenHo oTBOpeTe ja BpaTaTa Ha
anapatoT. KopuctereTo cocTojku co
ankoxon MoXe Aa npeamnsBrKka Mellake
Ha ankoxon u Bo3ayX.

* He posBonysajTe UCKpUTE UMM OTBOPEH
oraH fia fojaaT BO KOHTaKT Co anapaTtoT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

* He cTaBajTe 3ananveun Npon3BoAMN UK
npegmeTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananviev NPOM3BOAMN BO anapaToT, Uin
BO HeroBa 6numsuHa.

* He kopucteTe cyHKUMja MUKpOOpaHoBY 3a
npeasarpeBare Ha anapaTor.
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/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of OLITETyBak-€ Ha anaparor.

+ 3a fga cripeynTe OWTEeTyBake Unu
n3bnenyBare Ha emajnoT:

— He cTaBajTe anymuHuymcka cgonuja
OVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpPELLUHOCTa
Ha anapaToT.

— He CcTaBajTe BOAA OUPEKTHO Ha
XKEeLUKNOT anapar.

— He 4yBajTe BMNaxHW jagera 1 xpaHa
BO anapaToT OTKako ke 3aBpLuuTe co
roTBEHsE.

— BHMMAaBajTe Kora rv oOTCTpaHyBaTe unm
MOHTMpaTe gogaTtouuTe.

+ O6e360jyBar-eTO Ha EMA|NOT UMK Ha
He'pfocyBaykmMOT Yenuk Hema edekT Bp3
paboTaTa Ha anapaTorT.

»  KopucteTte gnabok cag 3a BNaxHu
konayun. OBOLUHUTE COKOBY
npean3BuKyBaaT AamMKM KOU MOXe Aa
onpat TpajHu.

+ Cekoraw roTBeTe Kora Bpararta Ha
anaparoT e 3aTBOpeHa.

» AKO anapaToT e MOHTUpaH 3af nnova of
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cmee
[a ce 3aTBopa Kora anapaToT e BO
dyHkupja. Moxe aa ce Hacobepe TonnmHa
1 Brara 3aj 3aTBOpeHa nnova Ha
mMe6enoT WTo MoXe Aa npeau3Buka
nocrnefoBaTesiHo oWTeTyBake Ha
anapatoT, Ha MebenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnovarta Ha mebenot
Jofeka anapaToT LEenocHO He ce u3naau
no ynorpebara.

2.4 Hera n uncrtemwe

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

OnacHocT of noBpeaw, noxap unu
owTeTyBake Ha anapaTtoT.

° I'Ipe,q oApXyBaH€, UCKINy4deTe ro
anapartoT 1 n3BageTe ro NpuKIy4yokoT 3a
CTpyja of LITEKepoT.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT € nageH.
[MocTomn onacHoOCT of KpLueke Ha
CTaKrneHuTe nno4un.

* BepgHaw 3ameHeTe rv cTakneHuTe nnoyu
Ha BpaTaTa ako ce owTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH cepBUCEH LieHTap.
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BuaeTte BH/MMaTenHu Kkora ja Bagute
BpaTtaTta of anapartoT. BpaTaTta e Tewka!
OcurypeTe ce geka n BpaTtata ce CyBu
nocne cekoja ynotpeba. MNapeaTa koja ce
npasu 3a Bpeme Ha paboTtaTa Ha
anapartoT ce KOHAEH3upa Ha SUAoBUTE Ha
BHaTPELUHOCTa U MOXe Aa Npean3Buka
Kopo3uja.

PenoBHo uncTteTe ro anapaToT 3a aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKUOT
martepujan.

MpcHoTuMTE 1 ocTaTounTe 04 XpaHa BO
anapartoT MOXe Aa npeanssrKaaT noxap
UNW eNEeKTPUYHO UCKPEH-E Kora
dyHKUMjaTa M1KpOOpaHoOBK paboTy.
YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npousBoaun, abpasnBHU CyHrepu 3a
YUCTeHe, PaCTBOPYBAYMN UNN MeTanHu
npegmeTu.

[okonky KopucTuTe cnpej 3a neyka,
cnepete rv 6e36e4HOCHUTE MHCTPYKLMM
Ha nakyBaHEeTO.

2.5 Ynotpeba Ha cTakno

PakyBar€eTo co cTakno 6e3 cooABeTHa rpika
MOXKe [la pe3ynTupa co KpLuewe, LWTpbetse,
pacnykyBakbe Unm Tewwko rpebetse:

HewmojTe aa uctyate Boga vnu apyru
TEYHOCTU Ha CTaKMoTOo 3aToa LITO Harno
cnylwTake Ha TeMmnepartyparta Moxe ga
npeansBrKa MOMEHTAaIHO KpLUeHe Ha
cTaknoTo. MNapymaTa CKpLUEHO CTakno
MOXe Aa éuaaT UCKNyYUTenHo ocTpu 1
TeLUKN 3a Haorame.

HemojTe oa cTaBaTe XeLKo CTakmno Ha
BMaXKHa Wnu nagHa noBpLUMHa, AUPEKTHO
Ha paboTHaTa NoBpLUMHA UMK Ha MeTanHa
NOBPLUMHA; UMK Aa pakyBaTe CO XeLUKO
CTaKIo Co BraxHa kpna.

HewmojTe aa kopuctute nnu Aga nonpasTe
cTakno koe e Wwrtpbo, HanykHaTo unu
MHOry usrpebaHo.

HewmojTe aa ro ucnywrate unu yanparte
CTaKIoTO Of HEKOj TBPA NpeaMeT unu aa
ro youpare co KyjHCku npubop.

HewmojTe fa 3arpeBarte npaseH unm ckopo
npaseH cTakneH cag Bo MMkpobpaHoBa
neyka, Unu ga npesarpesate Macno umm
nyTep BO MUKpoOpaHoBa neyka
(kopucTeTe MMHMMAarHO Bpeme Ha
roTBeHE).



[lo3BoneTe XeLLKOTO CTaKMo Aa ce onaau Ha
ApKayoT 3a NnafeHe Ha KyjHCKa Kprna Unm Ha
cyBa kpna. BHumaBajTe craknoto aa e
[OBOJIHO NaHO Npej MyeHe, CTaBakbe BO
hpwKUaEp Unu 3ampaHyBatbe.

MN3berHyBajTe ApxXere Ha XeLLKO CTaKMo
(BKNY4yBajkn U NpegMeTn CO CUITMKOHCKN
rpy6u noBpLUMNHK) 6e3 CyBU KyjHCKM KPM.

M3berHyBajTe norpeluHa ynotpeba Ha
MUKpOOpaHoBa neyka (0QHOCHO MNyLUTake Ha
neyka 6e3 NonHewe UNn co Maro MonHeke).

2.6 BHaTpeluHa cBeTUNKa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
OnacHoCT of CTpyeH yaap.

OB0j Npoun3BoA COAPXM U3BOP Ha
CBeTNMHa 0f Krnaca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

KopucTteTe camo CBETUNKM CO UCTUTE
cneyundmkaymn.

2.7 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTVpajTe CO OBMIACTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap.

KopucteTe camo opurMHanHm pesepeHu
Zenosu.

2.8 OTcTpaHyBame

* Bo ogHoc Ha cBeTMNUTE BO BHATpeLLUHOCTa
Ha OBOj MPOU3BOA U PE3EPBHUTE CBETUIIKU
WTO ce npoaasaat nocebHo: OBne
CBETUIIKU ce NpedBUAEHU Aa u3apxat
€KCTPEMHU (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nu
ce NpeABuaeHV 3a JaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeaBWAeHM a ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He Ce MOroAHW 3a OCBETIyBaHe
npocCTOpMM BO JOMOT.

3. ONMNC HA NMPOM3BOAOT

3.1 OnwT nperneg

P

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena unu sagyulyBame.

KoHTakTnpajTe co BawwmTe OnwTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHhopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
VcknyyeTe ro anapaToT oA NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

13BageTe ro enekTpuyHNOT Kaben bnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

M3Bagerte ja kBakaTa Ha Bparara 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha geua unm
MUIIEHWLM BO anaparor.

KoHTponHa Tabna

Konye 3a dyHKUUNTE Ha rpeere
EkpaH

KoHTponHo konue

EnemeHT 3a rpeewse

"eHepaTop 3a MukpobpaHoBa pepHa
CeeTtunka

BeHTtunatop

MoTnopa 3a nonuuu, MobunHa

Mo3nyum Ha nonuum
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3.2 JopaTtoumn

PeweTka
3a cagoBM 3a roTBeEHE, NIIEXOBYM 3a Konauu,
neyema.

Mnex 3a neyewe
3a konaym 1 BUCKBUTK.

[onHa cTtakneHa YMHUWja 3a MMKpobpaHoBa
pepHa

3a nogroTByBake XpaHa BO PEXUM Ha
MUKpOGpaHoBa.

4. KOHTPOJIHA TABJTA

4.1 Tpkanua KouwTo ce
noBrieKkyBaaT

3a fa ro KopucTUTe anaparoT, NPUTUCHETE o
Tpkanueto. KOHTPONHOTO Kon4ye u3nerysa
HaZBop.

4.2 MNpernea Ha KOHTponHaTa Tabna

N3bepeTe ja pyHKUMjaTa Ha rpeerse 3a fa ro
BKIy4MTe anapaToT. CBpTeTe ro KonyeTo 3a
YHKLMMN Ha rpeetre BO Nonoxoa UCKMyYeHo
3a a ro uckny4uTe anaparor.

O 'ss £ WATT oK
. JauvHa Ha MoTBpaeTe ja
Tajmep Bp3o 3arpeBatbe CeeTno MUKPOBpaHoBH I'IOCTpa'DéKaT ;
4.3 EkpaH

AF:8668:

EkpaH co kny4Hun dyHKumn.
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Moka3aTenwu 3a eKpaHoT

OCHOBHM NokasaTtenu

G ¥ < =
3aknyyyBarbe [oTBeHe co nomoLL HarogyBsara MokasaTen 3a dyHKumMja Ha
MUKpoGpaHoBa

Mokasartenu 3a Tajmep

Q S 0

TMOTCETHUK BO MUHYTM Kpaj Ha roTeetbe OpnnoxeH noYeTok Bpewme Ha paGoTere

JleHTa 3a nporpec - 3a Temneparypa unm Bpeme.
JleHTaTa e LenocHo LpBeHa kora anaparoT ke ja
[OCTUrHe MocTaBeHaTa TemnepaTypa.

5. MPENO NPBATA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 MpBUYHO YncTewe

Mpea npeata ynotpe6a, ucuncreTe ro anapaToT M NOCTaBeTe ro BpeMeTo:
1t O

= m =4

MocTaBeTe ro BpemeTo. anITVICHeTe OK

6. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 Kako aa nocrasute: ®yHKUUM Ha rpeerse

Yekop 1 3aBpTeTe ro konyeTo 3a pyHKUMM Ha rpeetse 3a Aa oabepeTe yHKLUMja Ha rpeetse.
Yekop 2 3aBpTeTe ro KOHTPOJIHOTO KOM4e 3a Ja NocTaBuUTe TemnepaTypa.
MputucHeTe OK.

>>
H - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a [a ja Bkny4uTe yHkumjaTa: Bp3o 3arpeBare. OBa € JOCTANHO 3@ HEKOU
hyHKLMM Ha pepHaTa.
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6.2 Kako ga noctaBute:PyHKUMU Ha MUKpOOpaHoBa

Yekop 1 V3BageTe ro 4ONONHUTENHWOT Npubop.
CraBeTe ja gonHaTa cTakneHa YnHuja 3a MukpobpaHoBu. CTaBeTe ja xpaHaTta Ha fonHaTa
cTakneHa YnHuja 3a MMKpobpaHoBY.
Yekop 2 . ) £
P 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a pyHKLUMM Ha rpeekse 1 nsbepeTe ja dyHKUMjaTa MrkpobpaHoBa:
Yekop 3 OK
MpuTncHeTe: 3a ja NOYHEeTe CO CTaHAapAHWTE MOCTaBKM.
EkpaHoT nokaxyBa: BpemeTpaete 1 jaunHa Ha MukpobpaHoBa.
Yekop 4 OK
3aBpTeTe ro KOHTPOMHOTO KOM4e 3a Aa ro NpunaroanTe BpemeTpaeweTo. MpuTtucHeTe: .
Yekop 5 MpuTncHeTe: WATT. CBpTeTe ro KOHTPOMHOTO KOMYe 3a Aa NOCTaBUTE jaynHa Ha
MukpobpaHoBa. NpuTncHeTe: OK
Yekop 6 CspTeTe ro kon4yeTo 3a PYHKLUM Ha rpeerse Ha No3uLyja UCKNyYeHo 3a Aa ro Ucknyyute

anaparor.

MoxeTe Aa rm npunarognTe NoCTaBKNTE NMPU rOTBEHETO.

MakcumanHoTo Bpeme Ha oyHKLUMTE Ha MUKpoBpaHoBaTa 3aBMCH Of jaunHaTa Ha
MWKPOGPAaHOBHWTE LUTO CTE ja NocTaBuse:

JAYNHA HA MUKPOBPAHOBU MAKCUMAIHO BPEME
w MMH

100 - 600 59:55

>600 7

®

Ako ja oTBOpUTe BpataTa, hyHKumnjata MmkpobpaHoBa 3anvpa. 3a fa ja ctapTyBaTte

NoBTOPHO, 3aTBOpeTE ja BpaTata. NputncHeTe OK.

6.3 Kako ga noctaBute:KombuHupaHu pyHKLMM Ha MUKpOOpaHoBa

Yekop 1 V3BageTe ro 4ONONHUTENHWOT Npubop.
CraBeTe ja gonHaTa cTakneHa YnHuja 3a MukpobpaHosu. CTaBeTe ja xpaHaTa Ha gonHarta
CTakrieHa YnHuja 3a MUKpobpaHoBK.

Yekop 2 . . Sl

P 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a pyHKUMM Ha rpeekse 1 nsbepeTe ja dyHKuUMjaTa: ril @l.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa: TemnepaTtypa v jadMHa Ha MMkpobpaHoBa.

Yekop 3 CspTeTe ro KOHTPOMHOTO KOMYe 3a Aa ja NpunaroanTe Temnepatypara.

Yekop 4 Mputucrere: WATT.

Yekop 5 CspTeTe ro KOHTPOMHOTO KOMYe 3a Aa rv npunaroamTe NocTaBkUTE 3a jayvHa Ha MyMKpobpaHoBa.
Mputnchere: OK.

Yekop 6

MputucHeTe: OK 3a fa ja ctapTyBate yHKumjaTa.
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Yekop 7 CapTeTe ro KonyeTo 3a (OyHKLMN Ha rpeere Ha Nno3uuuja UCKIMyYeHo 3a ja ro UCKIyYuTe

anapartoT.

MoxeTe ga rm npunarognTe noCTtaBkUTE NpPU rOTBEHETO.

6.4 PyHKLMM Ha rpeerse

®DyHKUMja Ha rpeere

Mpumena

)

FoTBewe co
BeHTUnartop

3a aa neveTe MCTOBPEMEHO Ha 2 HVBOA Ha pelueTkaTa 1 3a Ja CylumTe xpaHa.
MocTaBeTe ja Temnepartypara 3a 20 - 40 °C NoHWMCKO OTKONKY Kaj KoHBEHUMOHanHo
roTBeme.

KoHBeHUMOHanHo
roTBekwe

3a nevewe XpaHa 1 Meco Ha e4HO HMBO Ha nonuuarta.

Typ6 yeke

3a neyetrse ronemu napymkba Meco Unn XMBMHa CO KOCKU Ha efHa nosmu,mja Ha
pelwieTka. 3a 3anekyBake 1 rnoTnekyBawe.

B | |4

®DyHKUMja 3a nuua

3a neyetrbe nuua. 3a Nojako neverse 1 KpLKae AONEH Aen.

i

{

¥

Ckapa + BeHTunarop +
Mukpo6paHoBa nevka

3a neyetrbe Nnoronemu Napynkba Meco Ha eqHo HUBO. 3a 3aneKyBare u
notnekyBame.PyHKLUMja co NoaapLLKa 3a MMKpobpaHoBa pepHa, oncer Ha jaumHa: 100
- 600 BaTW.

)

FoTBewe co
BeHTUnartop +

Meyere Ha eqHO HMBO Ha nonuua.PyHKUMja co noaapLIka 3a MUKpobpaHoBa pepHa,
oncer Ha jaunHa: 100 - 600 BaTu.

Mukpo6p.
Opmp3HyBatbe Ha Meco, prba, konauu, oncer Ha jaunHa: 100 - 200 BaTu
64
OAamMp3HyBake
Moarpesatbe NPeTX0AHO NOArOTBEHU jafeH-e U AenvkaTHa XpaHa, Ofcer Ha jayunHa:
)] 300 - 700 Batn
p—4

MoBTOpHO 3arpeBatse

i

Mukpo6paHoBa pepHa

MoarpeBatse, rotBekse, oncer Ha jadymHa: 100 - 1000 BaTn

MeHu

3a pna BneseTe BO MeHUTO: [OTBEHE CO MOMOLL, Haro,quaH;a.
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6.5 Kako pa noctaBute:loTBeHe co nomolLu

MogmeHnTo MOTBEHE CO MOMOLL Ce COCTOM 04 30Mp Ha A4ONOMHUTENHU PYHKUMM U jagera Cco
npenopayaHn MyHKUMN Ha rpeete, TemnepaTypu u Bpemursa. Kopuctete ja dyHkuymjata 3a aa
noaroTeuTe jagere O6p30 Cco cTaHgapAHUTE NocTaBku. MoxeTe UCTO Taka Aa rv npunarogute
BpeMeTo 1 TemnepaTtypara 3a BpemMe Ha roTBeHEeTO.

Kora 3aBpLuyBa (pyHKUMjaTa, NpoBepeTe Aann XxpaHaTta e rotosa.

Kaj Hekow jagera, NCTO Taka, MOXe Aa roTBuTe Co: « ABTOMaTCKa TeXWHa

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4

Q~ Q~ Q~ 1

j— \/f' P1-P... oK
BneseTte BO MeHUTO. W3bepeTel oTBEHE CO M36epeTe ro jagereTo. CraBeTe ro jageHeTo BO
nomouu. MputucHete Ha OK pepHa. MNoTtepaeTe ja
OK MpuTncreTe : nocraekara.

6.6 NloTBewe co nomolLl

3amps3Ha 3a ga ja Hanpasu NecHo
Ta xpaHa npurotnmeata xpaHa (Ha np.

JlereHpa NPXKEHN KOMMMPUMHbA, NEYEHN
KOMMUPY UMK KPLKaBK POSTHUYKM)
|j ABTOMaTCKa TeXMHa e JOCTarnHo. KpLKaBa.

KoHBeHL, [Mevyene xpaHa Ha e4HO HMBO Ha
voHanHo nonuuata.dyHkuuja co
rotBewe MoAAapLUKa 3a MMKpobpaHoBa

DyHKUMja CcOo jaumHa Ha MmkpobpaHoBa
% pepHa. KopucTeTe goaaTok Koj e
6e36eneH 3a MUkpobpaHoBa pepHa.

+ pepHa, oncer Ha jaumHa: 100 -
E 3arpejTe ro anapartoT npes roTBere. M 600 BaTu.
nkpobpa
HoBa
E‘ HuBo Ha pelueTka. neura

Ckapa + 3a roTBeme xpaHa 3a KpaTko

Ha ekpaHoT ce npukaxysaat F n 6pojoT Ha M Bpeme 1 3
(pyHKUMjaTa LITO MOXKETE @ O NPOBEPUTE BO ukpobpa  3anekyBare.dyHKUMja CO
Tabenara. HoBa noaapLuKa 3a MukpobpaHoBa
neyka pepHa, oncer Ha jaumHa: 100 -
Ckapa 3a neyetrbe Ha ckapa Ha TeHKu 600 satu.
napuukea XpaHa 1 3a neverbe i
TocTOBM NiE6. Ha ekpaHoT ce npukaxysa P n 6pojoTt Ha
ja,qu:eTo LITO MOXeTe Aa ro nposepute BO
ﬂor_leH 3a neyete KoMaym co KpLKas TabenaTa.
rpejay [l0NeH Aen 1 3a KoH3epBupakse
XpaHa.
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Japewe

TexuHa

HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

H

MeyveHo roeeacko,
NonyxuBo

]

MeyeHo roeepcko,
cpegHo

1 - 1.5kr.; napymrba
co gebenvHa 4 - 5

|jE| 1; nnex 3a neyewe

I'Ip)KeTe r0 MeCOTO HEKOJTIKY MUHYTW BO XeLlKa TaBa.

™ BmeTHeTe BO anapaTor.
MeyeHo roeseacko,
Ao6Gpo nevyeHo
CTek, cpefHO neyveH 180 - 220g no

=

napye; napuvka
co neb6enuHa 3 cm

‘ZE‘ 2; neyeHu jagera Ha pelueTka
[Mp>xeTe ro MECOTO HEKOIKY MUHYTU BO XXELUKa TaBa.
BmeTHeTe Bo anapartor.

&

MeyveHo roBeacko
Meco / AUHCTaHO
(pebpo, TpkanesHo,
neberno napuye)

1.5 - 2kr.

IfE| 1; NneveHu jagera Ha pelleTka

MeyeHo roeseacko,
nonyxuBo (6aBHo
roTBEH:E)

~ I |

MeyeHo roeBeacko,
cpeaHo (6aBHO
roTBEH:E)

nevyeHo roBeAcKo,
no6po neyeHo (6aBHO
roTBEH:E)

1 - 1.5kr.; napuvra
co gebenvHa 4 -5
c™m

|jE| 1; nnex 3a nevyewe

KopucTeTe rv BawmMTe OMUIIEHN 3a4HW UMK caMo COM U
CBEXO MeneH LpH 6ubep. MNpxeTe ro MecoTo HEKOMKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapaTtor.

dDuneTun, NONYX1BU
(6aBHO roTBeme)

B

®dunetu, cpegHo
neyeHu (6aBHO
roTBEH:E)

=Y
—_

®dunetu, no6po
neyeHu (6aBHO
roTBEH:E)

0,5 - 1,5kr;
napuuta co
nebenuna 5 - 6em

ﬂEl 1; nnex 3a nevyewe

KopucTeTe rv BalumMte OMUAEHN 3a4HW UM Camo Con 1
CBEXO MeneH LpH 6ubep. MNpxeTe ro MecoTo HEKOMKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapator.

S}

MeyeHo Tenewko (Ha
np. rp6)

0.8 - 1.5kr.;
napuuta co
nebenvHa 4 cm

ﬂEl 1; neyeHu jagera Ha peweTka
MpxeTe ro MecoTo HEKOINKY MUHYTU BO XeLLKa TaBa.
[opapnete TeyHocT BmeTHeTe Bo anapatoT.

MeyeH cBUHCKM BpaT 1.5kr. .
unm rp6 P 1; cag 3a NoTNeYeHu jaaewa o Kepamuka unm
CTakIIo Ha peleTka, cooaBeTeH 3a MW
KopucTteTe rv BawmTe omuneHmn 3a4mHu. Mo nonosuHa of,
BPEMETO 3a FOTBEHE NPEBPTETE FO MECOTO.
BneuyeHo cBUHCKO 1.5 - 2«r.

(6aBHO roTBeH:E)

|jE| 1; nnex 3a ne4vyewe

KOpI/ICTeTe ' BalMTe oMurieHn 3admHu. Mo nonoBuHa of
BPEMETO 3a roTBeH-€ NpeBpTeTe ro MecoTo 3a
nogeaHakBo NoTneKyBahe.

Mnewka, cBexa

1 - 1.5kr.; napunrba
co gebenvHa 5 - 6
cM

|jE| 1; neYeHn jagera Ha peweTka
KopucteTe rv Balimte oMUNEHN 3a4nHN.
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Japewe

TexuHa

HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

Pe6po

2 - 3kr.; kopucteTe E 2. anaGoka Tasa

CUPOBO, TEHKU
pebpa co

nebenuHa 2 - 3 cm

[opaneTe TeYHOCT Aa ro Nokpue AHOTO Ha jagereTo. 1o
NorioBMHa Of BPEMETO 3a rOTBEHE NPEBPTETE MO MECOTO.

JarHewku 6yT co

1.5 - 2kr.; napunrba

B 1; neyere jagerba Ha NNex 3a nevewe

KOCKM co gebenvHa 7 - 9
oM [Mp>xeTe ro MeCOTO HEKOIKY MUHYTM BO XeLuka
TaBa.[logagete TeyHocT. o nonosuHa o BpemeTo 3a
roTBEHE NPEBPTETE O MECOTO.
Lleno nune 1 - 1.5kr.; cBeX0

1; cag 3a noTneyYeHun jagera o4 kepammka unm
CTakKmno Ha pelueTKa, COOABETEH 3a MUKpobGpaHoBa
KopucTteTe rv BawmTe omuneHmn 3aumuHun. Ctasete v
nuneLKUTe rpaam Hagony M NpeBpTeTe I No NoMoBUHA
of BpEMETO 3a rOTBEH:E.

MonosuHa nune 0.5 - 0.8kr.
tEl 2; nnex 3a nevyewe
KopucTteTe rv BalwmMTe oMUIEHN 3a4mHN.
Munewkun rpagu 180 - 200g no 3 .
P napqeg EE‘ 1; fyBey/noTneyeHo jagere Ha pelleTka
gg KopucteTe rn Bawmte omunenm 3admnn. MNpxete ro
MECOTO HEKOJKY MUHYTU BO JKeLLKa TaBa.
Munewkun KonaHw, 250 - 400g El 2 nnex 3a nevetse
CBeXu ’
El AKO NPBO I'M MapuHVUpPaBTe NUMELLKUTE KOMaHw,
nocTaBeTe MOHWCKa TEMMepaTtypa U roTBEHE M NOAOMNTO.
ena narka 1.5 - 2.5kr. )
u |jE| 1; neYeHn jagera Ha peweTka
E KopucteTe ru BawmTte omunenn 3aunHn. CtaBeTe ro
MecoTO BO caji 3a neyetse. 1o nonosmHa of BpemeTo 3a
roTBEHE NPEBPTETE FO MECOTO OZ NaTka.
F'yckuHo meco, rpaaun 1Kr. )
Y Bl |jE| 1; neYeHn jagersa Ha peleTka
E KopucTteTe rv BawmTe omureHmn 3aumtu. Mo nomnosuHa of,
BpPEMETO 3a roTBEH-€e NPeBpTETE IO NYCKMHOTO MECO.
Kodpre 1kr.

N

ﬂE‘ 1; peweTka

KOpI/ICTeTe M BawnTe OMUNEHN 3a4nHN.

Llena pu6a, Ha ckapa

B

0.5 - 1kr. no puba

|jE| 1; nnex 3a neyewe

HanonHeTe ja pu6ata co nyTep u KOpUCTETE v BaLUTe
OMUIEHMN 3a4UHU 1 GUNKN.

®duneTtu op puba

B

EEl 2; noTneYyeHo jagere Ha pelueTka
KopucTeTe rv BawmMTe oMUIEHN 3a4nHN.

TopTa oA cupemwe

N

El 1; @ 28 cm nnex co hegep Ha pelueTka

Konau co ja6onka

B

B 2; nnex 3a nevyewe

MuTa co osouje

B

B 1; Moasna 3a nuTa Ha pelueTka

MuTta co ja6onka

B

E 1; @ Moana 3a nuta og 22 cm Ha pelueTka
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok
YokonagHu 2Kr. TeCTO
‘ .
m KoNaumHLa El 2; pnaboka TaBa
YokonaaHu maduum -
@ A b El 2; nnex 3a MmacuHN Ha pelueTKa
Kyrno -
@ yrnod El 1; cag 3a noraya Ha pelueTka
MevyeHn komnupu Tkr.
m P El 1; nnex 3a neyewe
CraBeTe Lenu KOMNMpK Co nyLuna Ha nnex 3a neyere.
Kpuwikun Tkr. .
P E 2; nnex 3a nevyekwe NocTaBeHa co xapTuvja 3a
@ neyerwe
KopucTeTe rv Bawumte omunenu 3auuHu. Micevete rm
KOMMUpWTE Ha Napymka.
MeveH mewaH 1-1.5kr. )
E 2; nnex 3a nevyekwe NocTaBeHa co xapTuvja 3a
3eneHYykK
m neyerwe
KopucTteTe rv BawmTe oMuIieHmn 3aumHu. Miceyerte ru
3eMneHYyumMTe Ha napYnkba.
m KpokeTu, 3amp3Hatu 0.5kr. E 2 nnex 3a neverse
ﬁ Pommes, 3amp3HaTtu 0.75kr. E 2 nnex 3a neverse
Jasamwa op meco/ 1-1.5kr. @ El 1 HOThEYCHM IateH: KeDaAMUKE UM
g remyeocyom Gt peieres sosgeerm
NMCTOBM 3a P ’ A
TeCTeHUHU
MoTneyeHn koMNupu 1.1kr. ’
(cMPOBM KoMMMPI) P ‘%I; IEI 2; cap 3a NOTNEYEHM jagerba o4 kepaMmuka unm
m CTakIo Ha peleTka, cooaBeTeH 3a MW
Mo nonosuHa o BpemeTo 3a roTBek-e 3aBpTeTE o
japeweTo.
CBexa nuua, TeHka B )
m - 1; nnex 3a ne4yewe NnocTaBeHa co xapTuja 3a
neverse
CBexa nuua, nebena EIE‘ .
m - 1; nnex 3a ne4yekwe NocTaBeHa co xapTuja 3a
neyewe
Kuw co jajua -
@ 3 E 1; nnex 3a neyewe Ha pelueTka
Baretu / unjabara / 0.8kr. .
6 6 ] EE‘ 1; nnex 3a neyeke NocTaBeHa co xapThja 3a
m enne neyere
MoBeke Bpeme e noTpe6Ho 3a 6en neb.
3pHa / ’px / upH ne6 1kr.

E

oA 3pHa BO TaBa 3a
ne6

EE 1; nnex 3a ne4yeke NOCTaBEH CO XxapTuja 3a
nevetse / pewetka
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7. DYHKUMN HA HACOBHUKOT

7.1 PYHKLUUMN Ha YaCOBHUK

®yHKuMja Ha YacoBHMK [pumeHa

Q

MoTceTHUK BO MUHYTH

Kora ke ncrteye TajmMepoT, ce ornacysa 3BY4YeH CurHan.

STOP
Bpeme Ha roTBewe

Kora TajMepoT 3aBpLuyBa ce ornacysa curHan v 3anvpa yHkumjata Ha rpeetse.

S

OanoxeH No4YeTok

3a O4noXyBaH-€ Ha MNOYETOKOT n/vinn KpajOT Ha roTBEHETO.

o)

Bpeme Ha pa6oTere

MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa dyHKUMja Hema BnnjaHne Bp3 paboTaTa Ha
neykara.

3a BKnyyyBame U ucknyvyBawe Bpeme Ha paboTerse nsbepete: Menu,
Haroaysatsa.

DyKUUNTE Ha YACOBHMKOT Ce JOCTanHU camo 3a: [oTBewe Co BeHTunatop, KoHBeHUMoHanHo
roteewe, Typbo-nevere, PyHkumja 3a nuua, Ckapa + BeHtunatop + MukpobpaHoBa neuka,
oTBewe co BeHTunartop + Mukpobp..

7.2 Kako ga noctaBute: @yHKLUUN HA YACOBHUK

Kako na noctaBute: Bpeme BO AEHOT

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

Q

\

O @

3a fa ro npomeHuTe BpEMETO BO AEHOT BreseTe

BO MeHWUTO U nsbeperte MocTasku, Bpeme Bo [MocTaBeTe ro YaCoBHMKOT.

MputucHete: OK.

[OEHOT.

Kako ga noctaBute: [loTceTHMK BO MUHYTU

Yekop 1

Yekop 2 Yekop 3

N

U

Ha expaHoT ce \ e
npukaxysa: ( \
0:00

Q

AN
MputucHere: O

MocTaseTe ja [MoTCETHUK BO oK
MUHYTH. MpuTucHete: .

@TajMEPOT 3anoyHyBa Aa oabpojyBa Hasag BegHaLl.
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Kako pa nocrtaBute: Bpeme Ha roTBew-€e

Yekop 1

Q\

Yekop 2

¥

MputucHeTe Hekonky

OpbepeTe dyHKUMja

Ha ekpaHoT ce
npuKkaxysa:
0:00

STOP

Yekop 3

?

MocTaseTe ro

Yekop 4

¥

3a rpeetbe u OK
nocTasete ja ) BPEMETO Ha Mputncrete: UK,
TemnepaTyparta. T roTeetbe.
@TajmepOT 3anoyHyBa ga onbpojyBa Ha3aj BefHall.
Kako na noctaBute: OanoxeH no4eTok
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5 Yekop 6
e Ha e e
( \ eKpaHoT ce ( \ Ha ekpaHoT ( \
noKaxxyBa ce
HOBOTO npuKaxysa:
Bpeme.
OpbepeTe p@) @
ja MpuTvcrere Moctasete  MputucHete: KPAJ Moctasete  Mpurucer
pyHKumjaT HEKOKY MOYETOK  ro Bpemeto oK ro BpemeTo OK
aHa natn: O). Ha NoYeToK. : Ha Kpaj. e :
rpeetbe.

@ TajmepoT 3anoyHyBa Aa oAGpojyBa Ha NOCTaBEHOTO BPEME Ha MOYETOK.

8. KOPNCTEHE HA MNMPNBOPOT

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.

8.1 BMmeTHYBawe Ha gogaTtouu

YnoTpebeTte cooABETHN CafoBW 3a rOTBEHE
n matepujan. Bugete Bo nornasjeTo ,[TomoLu

n coetn”, CooaBeTHN CafoBMN 3a rOTBEHE 1
mMaTepujanu 3a MMKpobpaHoBM.

Mano BoBnekyBawe Ha ropHVOT Aen ja
3ronemyBsa curypHocta. Cute sanabHyBana
ce 1 ypeau 3a cripevyBane npeBpTyBae.
[onemwnoT pab okony nonuvuara ro cnpevysa
€ajoT 3a roTBeHe Aa ce nsnusra.
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PelweTka:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha ‘\m\
ApXayoT 3a peLueTkaTa 1 npoBepeTe fanv D

HOrankmTe ce CBpTeHU Hagony.

Mnex 3a neyeme:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKATE Ha =
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

[onHa cTakneHa Y1MHuja 3a MMKpobpaHoBa
pepHa: \

YnotpebeTe ja fonHaTa cTakneHa YnMHuja camo 3a
dyHKUMja MuKkpobpaHoBu. Taa He e cooaBeTHa 3a
KOMOUHMpaHa MukpobpaHoBa yHKLuja (Ha np.
nevyexe BO MMkpobpaHoBa).

CraBeTe ro 404aTOKOT Ha AHOTO Ha cafoT.
MoxeTe Aa ja cTaBUTe XpaHaTa AVPEKTHO Ha
[onHaTa cTakneHa YnHuja 3a MMkpobpaHoBy.

9. JOMNOJTHUTEITHN ®YHKLWN

9.1 3aknyuyyBake

OBaa yHKLMja cnpeyvyBa crly4ajHO MeHyBak€e Ha pyHKLMjaTa Ha anapaTorT.

Bkny4eTe ja kora anapatoT paboTu - NOCTaBEHOTO rOTBEHE NMPOAOIIKYBA, KOHTPONHATA MoYa € 3akryyeHa.
BknyueTe ja kora anapaTtoT e UCKIyYeHa - TOj He MOXe Aia Ce BKITy4u, KOHTPOMHAaTa nnoya e 3aknyyeHa.

| AN AN
“n~ O OK. NPUTUCHETE 1 ApxeTe 3a Ja QOK - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa
ja BknyuuTe dyHKumjaTa. NCKIyymnTe.
Ce ornacyBa 3By4eH curHan.

OOoK

@ 3x El - Tperka kora 6paBsaTa e BKily4YeHa.
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9.2 ABTOMATCKO UCKITyYyBaHke

3apagu 6e36egHOCHM NpUYKnHK, anapaToT
aBTOMAaTCKM Ce UCKIy4vyBa Mocrne Hekoe
Bpeme, ako (oyHKUMjaTa Ha rpeerse paboTtu n
He ce NPOMEHEeTN NoCTaBKUTE.

(°C) @ (4)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. MOMOLW N COBETU

10.1 NMpenopaku 3a rotBewe

ABTOMAaTCKOTO WUCKIyYyBake He paboTu co
cnegHuTe dyHkuun: Ceetno, OanoxeH
MOYETOK.

9.3 BeHTunartop

Kora pa6oTv anapatoT, BEHTUNAaTOpOT ce
BKINy4yBa aBTOMaTCKM 3a [1a ' ofipxysa
nagHn NoBpPLUMHUTE Ha anapaTorT. AKo ro
WCKMy4nTe anapaToT, BEHTUNaTopoT
npofomkysa aa paboTv fofeka anapaToT He
ce usnagu.

®

TemnepaTypaTa 1 BpemutbaTa Ha nevere Bo Tabenute ce camo BoauY. Tue 3aBucaT oA peLenTute n

KBannuTeToT U KBAHTUTETOT Ha yn0TpeGeHMTe COCTOjKVI.

BaluvoT anapat Moxe Aa ro neye TeCTOTO UMK MECOTO Pa3fIMYHO OA anapaTtoT LWTO CTe ro 1mane nopaxo.
HacokuTe nogony nokaxysaaT npenopayaqu NocTaBku 3a TemMnepaTtypa, Bpeme Ha roTBeHe W nosvuuja Ha

peLweTkn 3a ogpeaeHn BuAoBKN Ha XpaHaTta.

AKko He MOXeTe Aa rv HajaeTe HaroayBakaTta 3a oapeeH peuent, noGapajTe HEeLTO CIINYHO.

10.2 Mpenopaku 3a MMKpOoGpaHOBU

@ Ajpe pa rorBume!

CraBeTe ja xpaHaTta Ha JonHaTta crakneHa
YnHUja of MUKPOGpaHoOBa Neyka BO AHOTO 0Of
BHaTpeLLHOCTA.

CraBeTe ja xpaHaTa Ha YMHWja Ha OHOTO o4
BHaTpeLuHocTa.

[MpeBpTeTe nnu 3ameluajTe ja xpaHaTa kora
Ke M3MUHE NONoBMHA O BPEMETO LUTO €
noTpe6HO 3a 0AMP3HYBaHE U rOTBEHE.

MeluajTe rn TeyHUTE jagera of BpeMe Ha
Bpeme.

VM3melwajTe ja xpaHaTa npea cepBupatbe.

MokpwjTe ja xpaHaTa koja Tpeba aa ce roteun
1 nogrpesa.

CraBeTe ja naxwuuara BO LUMLLETO UMK
YaluaTa Kora 3arpeBare nujanok 3a ga nma
nogobpa ancTpubyuuja Ha TonnuHa.

CraBerTe ja xpaHaTa Bo anapaToT 6e3
nakyBameTo. [lakyBaHuUTe roToBM jagera
MOXe [ja ce cTaBaT BO anapaToT camo kora
nakyBaH-eTO € OTNOPHO Ha MUKPOGPaHOBU
(npoBeTe rn oBMe NHopMaLMM Ha camMoTO
nakyBare).

& rorteetse co MukpobpaHosm

[oTBeTe nokpueHa xpaHa. XpaHaTa roteeTe
ja 6e3 kanak camo ako cakate aa buge
KpukaBsa.

Hewmojte ga rv npeneveTe jagerarta co
oabupatre Ha MpeBMCOKa NocTaBka 3a jaynHa
1 Npefonro Bpeme. XpaHata Moxe Aa ce
UcyLIn, Aa U3ropu Unu ga npeamssuka
noxap.

He kopucTeTe ro anapatoT 3a Bapehe jajua
UM NorKaBy BO HUBHUTE Okmonu 6uaejkn
MoxaT da ecknnogmpaart. [lynHeTe ja
XOmnykaTa UM NCNPXXeHOTO jajue npea aa ro
CTOMNUTE NOBTOPHO.

MAKEOOHCKU 229



M3bopeTe ja xpaHaTa CO KOXMYKa unu nyLuna
HEKOKY NnaTu CO BUMyLLKa Npes rotBexse.

MceyeTe ro 3eneH4YykoT Ha nomanu
napuutba.

OTKaKo CTe ro UCKny4une anaparor,
n3BafeTe ja XxpaHaTa v OcTaBeTe ja Aa
OTCTOW HEKONKY MUHYTU 3a [a ce
AncTpubyupa TonnmHaTta eqHakeo.

Oamp3HyBale coO MUKPOGpaHOBU

CraBeTe ja 3amp3HaTa, HeoTnakyBaHa xpaHa
Ha Mana npeBpTeHa YuHuja co anabok cag

0[,0370Ma NN Ha ApXKay 3a 0AMP3HYyBatbe
UnW NNAcTUYHO CUTO, 3@ TEYHOCTA LWITO ce
ocno6ofysa Npu 0AMpP3HYBaHETO Aa MOXe
[la UCTeKyBa.

MoToa nsBageTe rv cute oaMp3HaTH
napuutba.

MoxeTe aa kopuctute MUKpobpaHoBY CO
rororiema ja4ymHa 3a rotBere Ha OBOLLJeTO U
3eneH4yKkoT 6e3 npeTxoAHo Aa rm
OAMp3HyBaTe.

10.3 NorogHu capgoBM 3a rOTBEH-E U MaTepujanu co MUKpoOpaHOBU

CoopBeTHa camo 3a cagoBU 1 MaTepujanu oTnopHM Ha MUKpobpaHoBu. Kopuctete ja

Tabenarte nogony 3a pedepeHua.

MpoBepeTe ja cneundmrkaumjata Ha cagoT 3a roTBewe / MaTepujan 3a ynotpeba npeg,

ynoTpeba.

CapoBu 3a rotBemwe /
marepujan

S

>
>
>

=] [1

=

OrHoonTopHO cTakmno 1 nopuenaH 6e3
MeTarnH1 KOMMNOHEHTH, Ha np.
OrHOOTMOPHO CTaKIo

& &
v

v

CTaKsIo LUTO HE € OrHOOTMOPHO U
nopuenaH 6e3 cpebpeHu, 3naTHu,
nnaTMHeCTU UNK MeTasHu gekopaLmm

CTaKmno n cTakno-kepamvika HanpaeeHa
0f, OrHooTnopeH matepwujan /
martepujan oTnopeH Ha mpas

KepaMI/IHKI/I W rpHYapcku nponssogun
6e3 KBapy nnn metanHu KOMNOHEeHTU N
rnasypu Kom cogpxxat metan

LK KL

Kepamuka, nopuenaH u rpHyapuvja co X
HernasupaHo AHO UnK CO Manu Aynku,
Ha np, Ha paykuTe

[nactuka otnopHa Ha TonnuHa go 200

OC v
KapToH, xapTuja \/ X X
TeHka nnacTuyHa donuja \/ X X
TeHka nnactuyHa conuja 3a X
MuKpoGpaHoBM \/ \/

CapoBu 3a neyere HanpaBeHu o X X X

meTan, Ha npumMep, eMajn, NMeHo
xeneso
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CapgoBu 3a roTBemwse / —_— = =
maTepumjan % = -gv |®| |§'?|

[nexoBu 3a nevewe, CO LPH Nak unm X X X
0BnoXeHN Co CUNMKOH

[Mnex 3a nevyere X X X
Pewertka X X
[onHa cTtakneHa YnHuja 3a X
MUKpPOGpaHoOBM \/ \/
Cap 3a rotBeme 3a ynotpeba Bo X \/ X

MUKpobpaHoBa, Ha Mp. TaBa 3a
KpLKaBO Npxetbe

10.4 MNpneopayaHu NcoTaBKM 3a jaunHa 3a pa3fnM4yHU BUOOBU Ha XpaHa

I'Io,anou,MTe BO TabenaTta ce camMo HaCoKW.

700 - 1000 W
05 §§9
~r U
TMpKete Ha NOYETOKOT Ha MPOLECOT Ha rOTBEtbE MoarpeBatse TeYHOCTU
500 - 600 W

MoarpeBame jagera
BO efHa YMHUja

@) &

[oTBewe jagera
[oTBeHE 3eneHYyk -
co jajua

Opamp3HyBatse 1
noarpesare
3amMp3HaTu jagera

Kpykarbe yopbu

300 - 400 W

£ & o 9=

[oTBewe /
Tonewe cupemse, Moarpesame xpaHa MpopomnxyBare co

Kpukarse opu3 noarpesare

yokonago, nytep 3a 6eburba UyBCTBUTENHM janema roTBere
100 - 200 W
T .
=z 4% =5 S
Opamp3HyBak-e oBOLLje U1 OaMp3HyBake cupeme, Opmp3HyBake Meco,
OnmpsHyeatse ne6 Konauu Kpem, nytep punba
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10.5 Tabenu 3a roTBekse 3a
MHCTUTYTU 3a TecTUpake

VHopmaumm 3a TecTupame
Tectosu cnopeg IEC 60705.

MukpobpaHoBa dyHKLMja
YnotpebeTe pelueTka OCBEH ako He e NMouHaky cneuunduLmpaHo.

7\
¥ O ®
\ —/
w

Manguwnan 600 0.475 [OHo 8-9 CapreTe ro caport 3a 1/4,
Kora ke nomuHe
nomnosuHa of BpemeTo
3a roTBeme.

MeneHo meco Bo kanan 400 0.9 1 25-27 CapreTe ro cagort 3a 1/4,
Kora ke nomuHe
nornoBsuHa o BpeMeTo
3a roTBeH-E.

CoreHun TOPTUYKK Co 500 1 2 30-33 -

jajua

Opmp3HyBatkbe Ha 100 0.5 1 15 CBpTeTe ro MecoTo Ha

Meco

cpeavHa o BpeMeTo 3a
roTBEH:E.

MukpobpaHoBa kombuHupaHa yHKumja
YnotpebeTe ja peweTkaTa.

¥ B «EH E O @
H e &

AN —/

Konay, 0,7 KoHBeHuynoHan 100 200 2 23-27 CapTeTe ro cagort 3a

K. HO roTBewe + 1/4, kora ke nomuHe
MwukpobpaHoBa nornoBuHa of BpemeTo
nevka 3a roTBeme.

MoTneyeHn [oTBEHE CO 300 180 2 38-42 CapTeTe ro cagort 3a

KoMnupwu, BeHTUnaTop + 1/4, kora ke nomuHe

1,1 kr. Mwukpo6p. nonosuHa of BpemeTo

3a roTBeme.

Mune, 1,1 kr. Ckapa + 400 230 1 35-40 CraBeTe ro MecoTo BO
BeHnTunarop + TpKaneseH ctakneH
Mwukpo6paHoBa caj v CBpTETE ro Ha
neyka nonoBuHa of BpemeTo

3a roreeme.
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11. HETA W YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

11.1 BeneLlku oKony YNCTEHETO

< MpeaHWoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro caMo CO Kpra of MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOAA 1 YMEPEHO CPEACTBO 33 YNCTEHE.

KOpI/ICTeTe pacTBOp 3a YMCTewe 3a Aa r'm UCHUCTUTE MeTanHUTE NOBPLUMNHNA.

YucteTe M gamkute co 6nar AeTepreHT.
CpencTBa 3a
yncrewe

YucTeTe ja BHATpeLHOCTa Mo cekoja ynotpeba. HacobupareTo MpCHOTUM Ui Apyrv
ocTaTouu of XpaHa MoXe [a pesynTupa co noxap.
McuncTeTe ro BHUMATENHO TABAHOT HAa anapaToT Of OCTATOLMTE Ha XpaHa U MPCHOTHja.

[l

- He 4yBajTe ja xpaHaTta Bo anapaToT nogonro of 20 MuHyTK. McylleTe ja BHaTpeLLHoCTa
CekojaHeBHa  camo co kpna oa M1Kpodmbep no cekoja ynoTpeba.

ynotpeb6a
Y YuncTteTe rn cuTe goaaTouy no cekoja ynotpeba n octaBeTe r Aa ce ucywar. Kopucterte
2+, camo Kpna of Mukpodmbep HaToneHa co Tonna BoAa M yMEPEHO CPEACTBO 3a YncTewe. He
W yncTeTe ro NpUBGOPOT BO MaLLMHA 33 MUEHE CafoBH.
He uncteTe ru gopgatouuTe WITO He ce nenat co ynotpeba Ha abpa3nBHK cpeacTBa 3a
Tonatoun YMCTEHE NN CO MPEeAMETU Co ocTpu pabosu.

11.2 Kako ga otctpaHeTe: [pxauun
Ha peLueTKu

W3BapeTe rv ApxxauunTe 3a peLueTky 3a Ja ja
MCYMCTUTE MeykaTa.

Yekop 1 VcknyyeTe ja nevkaTa u noyekajte goaeka He ce onagu.
Yekop 2 BHumaTenHo usenevete rv gpxadnte
Ha pelueTkaTa Harope v HaaBop Of,
npeaHoTo pese. 1 S
—f
Yekop 3 MoBneyeTe ro npegHVoT Aen of %2 I
ApXauute HacTpaHa of CTPaHUYHUOT
sua.
D)
Yekop 4 M3BneveTe ru notnopuTe of 3agHata
ApLuka.

CraBerTe rv nonvuute no obparteH pegocnea.
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11.3 Kako ga 3ameHuTte: CBeTtno Cekoralll Ap)XeTe ja xanoreHaTta cBeTurka co
TKaeHuHa 3a fa cnpe4ynTte Ha cBeTunkaTta ga

/\ MPEOYNPEQYBAHE! “3ropaT ocTaToLM O/ MacHoTHja.

OnacHocT oA CTpyeH yaap.
JlTambaTta moxe fa buae xewuka.

Mpen oa ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknydete ja neykara. [Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. eNIeKTPUYHOTO HamnojyBake. BHaTpeLuHocTa.

["opHO cBeTno

Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo Kana4ye 3a fa ro n3sagute.

Yekop 2 VcuncTeTe ro ctakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ro CBeTNOTO CO COOABETHO CBETO OTMOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanaye.

12. PELWLABAHE HA MNPOBJIEMIA

/N NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

12.1 lUTO Oa ce HanpaBwM akKo...

AKO Hekoj cnyyaj He e BKIy4eH Bo oBaa Tabena, KoHTaktupajte co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

.
ﬁ AnapaToT He ce BKIy4yBa UIu He ce 3arpesa

MpoGnem MpoBepeTe panw...

He moxeTe aa ro BknyuuTe Unu ga pakyeate co AnapaToT e NpaBUMHO NOBP3aH BO eneKkTpuyHaTa
anapartor. Mpexa.

AnapatoT He ce 3arpesa. Vickny4eHo e aBTOMaTCKOTO UCKIyYyBaH-e.
AnapatoT He ce 3arpeBa. He e n3bneH ocurypysau.

AnapaToT He ce 3arpeBa. 3akny4yBaHeTO € WUCKIy4eHo.
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Y
KomnoHeHTn

MpoGnem

MpoBepeTe aanw...

CBeTnoTo He paboTu.

CeeTurnkara e nperopeHa.

@ KopoBwm 3a rpeluku

Ha ekpaHoT ce npukaxysa...

MpoBepeTe aanw...

00:00

I'IpeKMHaTa e CprjaTa. [MocTaBeTe ro TOYHOTO Bpewme.

AKO Ha eKpaHOT ce MoKaXyBa KoZ, 3a rpellka LUTo He e BO oBaa Tabena, WCcknyyeTe ro ocurypyBaqoT Bo KykaTa 1
BKIyYeTe ro NoBTOPHO 3a pecTapTuparbe Ha anapaToT. AKO MOBTOPHO Ce nojaBu NpobnemoT, craneTe BO KOHTaKT

co OBNacTeHMOT CepBUCEH LieHTap.

12.2 CepBucHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewumTte npobnemot, obpaTteTe ce kaj BawwoTt gunep wnm Bo

OBJTaCTEHNOT CepBUCEH LieHTap.

MoTpeGHUTE NodaToLy 3a CEPBUCHMOT LIEHTApP Ce Ha nrioykaTta co crneyudukaumu. MNnoykarta
CO creumMduKaLmy e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeluHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykaTa co creumdurKayum of BHaTpeLLUHOCTa Ha anapaToT.

I'Ipenopaquame oBAe AOa rv 3anuvwleTe nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssoa (PNC)

Cepucku 6poj (SN.)

13. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

13.1 3awTena Ha eHepruja

lMpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBuIHO 3aTBOpPEHa kora paboTu anapaToT.
He oTBOpajTe ja BpataTa Ha anapaToT MHOry
YeCTO 3a Bpeme Ha rotBenweTto. OaapxyBajte
ro YACT OUXTYHrOT Ha BpaTaTa 1 npoBepeTe
nanv e nobpo dumkcupaH Ha ceojaTa
nosuyuja.

KopucteTe meTanHu cagosm 3a Aa ro
3ronemuTe LWITEAeHETO Ha eHepruja (HO camo
Kora KkopucTtute yHkumja 6e3
MUKpPOOpaHOBH).

Kora e MoxHo, He npeasarpeBsajTe ro
anapaToT npef roTeerse.

MpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO nomanu nayau
Mely roTBereTOo Kora npasuTe rnoseke
japerba UCTOBpeMEHO.

FoTBeH€e co BeHTUNaTop

Kora e MOXHO, kopucTeTe 1 OyHKLMUTE 3a
roTBEHE CO BEHTUNATOp 3a Aa 3alTeaute
eHepruja.

MNpeocTaHaTa TonnuHa

BeHTunaTopoT 1 cBeTUnkata npogoskysaaT
co paborta. Kora ke ro ucknyuute anaparor,
eKpaHoT ja MokaxyBa npeocTaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
TOMnMHaTa 3a Aa ja oapXuTe XxpaHaTta Tonna.

Kora TpaereTo Ha roTBeHEeTO € NOAONIo 0f
30 MuHYTK, HamarneTe ja TemnepaTtypaTa Ha
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anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeg
KpajoT oA rotBeneTo. [peocTtaHaTaTa

TONJMHA BO anapaTtoT Ke npoaomKn oa roteun.

KopucteTe ja npeocrtaHataTa TonnvHa 3a
3arpeBatrbe XpaHa.

OppkyBake Ha TONMMHA Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHUcKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a 4a ja UckopucTuTe

14. CTPYKTYPA HA MEHU
14.1 MeHun

npeocTaHaTa TOMMMHa 1 Aa ro oapxuTe
japereTo Tonno. lNokasaTtenort 3a
npeoctaHaTa TONMMHa Unu TemnepaTtypa ce
rnojaByBa Ha €KpaHoT.

FoTBeHe co UCKIyYeHa cBeTUKa
Mcknydete ja cBeTunkara 3a BpemMe Ha
roTeeweT0. Brny4eTe ja kora ke nmare
notpeba.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
N
ON (ON (ON al® ON
N\ \ U 3
— Ogﬁepere ja OK Mpunaropgerte ja
— - n3bepere 3a onywjata oa Mekm WN3bepere ja - NpUTCHETE 38 BpeaHocTa u
CTpyKTYypara un nocraekara. na ja noTepanTe

na BHeceTe MeHu.
NpuUTUCHETE OK.

nocrtaBkaTta. npuTUCcHeTe OK

3aBpTeTe ro KoN4yeTo 3a PyHKUUMTE Ha rpeekse Ha nonoxbarta UcknyyeHo 3a Aa nanesete og MeHu.

MeHu cTpyKTypa

Ly
[oTBeHE CO NomoLu /f'

Haropysatba @

HaropgyBawa
01 Bpeme BO aeHOT MpomeHun 02 OcBeTNneHoCT Ha 1-5
eKkpaHoT
03 ToHOBM Ha KonuKHa 1 - Cupere 04 JaunHa Ha 3By4HMOT 1-4
2 - Knuk curHan
3 - 3BykoT €
ncknyyeH
05 Bpewme Ha paboTere BknyyeHo / 06 Ceetno BknyueHo /
VcknyyeHo VcknyyeHo
07 [emo-pexum LWndpa 3a 08 Bepawuja Ha codbTBEp MpoBepka
aKTMBUpaHe:
2468
09 Pecetupaj rv cute Oa/He

HarogyBarba
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15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer flere
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har fglgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner ngye innen du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og sarbare mennesker

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

Barn bar veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med ptoduktet.

Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Hold barn og kjeeledyr borte fra apparatet nar
det er i bruk og nar det kjgles ned.

Hvis produktet har en barnesikring, bgr den aktiveres.
Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

Dette produktet skal kun brukes til matlaging.

Dette produktet er beregnet for bruk innendgrs.

Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom, rom for
bed & breakfast, gardsgjestehus og andre lignende steder
hvor slik bruk ikke overstiger (gjennomsnittlig) bruksnivaer
for husholdningsrom.

NORSK 239



» Bare en kvalifisert person ma montere produktet og skifte ut
kabelen.

» Bruk ikke produktet far du installerer det i en innebygget
enhet.

» Trekk stgpselet ut av stikkontakten fgr du utfgrer
vedlikehold.

« Om tilfarselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

« ADVARSEL: Sarg for at produktet er slatt av far du bytter
lampen for a unnga fare for elektrisk stat.

« ADVARSEL.: Produktet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Veer forsiktig sa du ikke bergrer
varmeelementene eller produktrommets overflate.

* Bruk alltid grillvotter til a fierne eller sette inn tilbehgr eller
ovnsutstyr.

* |kke aktiver mikrobglgeovn-funksjonen nar produktet er
tomt. Metalldeler i ovhsrommet kan skape elektrisk lysbue.

« Metallbeholdere for mat og drikkevarer ma ikke legges i
mikrobglgeovnen. Dette kravet gjelder ikke dersom
produsenten spesifiserer stgrrelsen og formen pa
metallbeholdere som er egnet for mikrobglgeovn.

» ADVARSEL: Hvis dgren eller dgrpakninger er defekte, ma
produktet ikke apnes far den er blitt reparert av en
kvalifisert person.

 ADVARSEL.: Bare en kvalifisert person kan utfare service
eller reparasjoner som innebaerer fierning av et deksel som
beskytter mot mikrobglgestraling.

« ADVARSEL: Ikke varm opp veesker og andre matvarer i
lukkede beholdere. De kan eksplodere.

* Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobalgeovn.

* Nar du varmer opp mat i plast eller papir, ma du holde et
gye med produktet pa grunn av muligheten for antenning.

* Produktet er beregnet for oppvarming av mat og drikke.
Tarking av mat eller kleer og oppvarming av varmeputer,
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tafler, svamper, fuktige kluter og lignende kan fare til risiko
for skade, antenning eller brann.

Hvis det oppstar rgyk, ma du sla produktet av, trekke ut
stopselet og holde daren lukket for a kvele eventuelle
flammer.

Drikker som varmes opp i mikrobglgeovnen kan medfare
forsinket koking. Veer forsiktig nar du handterer beholderen.
Rist innholdet i tateflasker eller rgr godt rundt i glass med
barnemat og kontroller temperaturen fgr servering for a
unnga brannskader.

Egg i skall og hele hardkokte egg bar ikke varmes opp i
mikrobglgeovn, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen er ferdig.

For a fijerne ovnsstigene, ma du farst trekke dem ut i front
og siden i bakkant. Monter ovnsstigene i motsatt
rekkefalge.

Produktet bar rengjgres regelmessig og eventuelle
matrester fjernes.

Ikke bruk damprengjaring til a rengjere produktet.

Ikke bruk skurende rengjgringsmidler eller skarpe
skrapegjenstander av metall for a rengjgre glassdagren, da
dette kan ripe opp glasset og fore til at glasset blir matt.
Unnlatelse av a holde produktet rent kan fgre til forringelse
av overflaten som kan pavirke levetiden til produktet og
muligens fare til en farlig situasjon.

2. SIKKERHETSANVISNINGER
2.1 Montering » Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
/\ ADVARSEL! lukket fottay.
. R » lkke dra eller Igft produktet etter
Bare en kvalifisert person ma montere handtaket.
dette produktet. « Monter produktet pa et trygt og egnet sted

som oppfyller monteringskrav.

Overhold minimumsavstanden fra andre
produkter og enheter.

Far du monterer produktet, sjekk at
produktdgren apner uten hindring.

Fjern all emballasje.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.
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* Produktet er utstyrt med et elektrisk
kiglesystem. Det ma brukes med elektrisk
strgmforsyning.

* Innbyggingsenheten ma mgate kravene til
stabilitet i DIN 68930.

Minstehgyde for skap (min-
stehgyde for skap under

444 (460) mm

erstattes, ma dette utferes av vart
Autoriserte servicesenter.

» Stremkablene ma ikke bergre eller komme
neer apparatets dar eller sprekken under
apparatet, spesielt ikke nar den er i bruk
eller nar dgren er varm.

» Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremferende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

« lkke sett stgpselet i stikkontakten far
monteringen er fullfgrt. Pase at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

« Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke sette
i stapselet.

» lkke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stapselet.

» Bruk kun korrekte isoleringsenheter:
vernebrytere, sikringer (sikringer av
skrutypen fjernet fra holderen),
jordfeilbrytere og kontaktorer.

* Den elektriske monteringen ma ha en
isoleringsenhet som lar deg frakoble
apparatet fra stramnettet ved alle poler.
Isoleringsenheten ma ha en
kontaktapningsbredde pa minst 3 mm.

» Produktet leveres med stgpsel og
stremledning.

2.3 Bruk

benkeplate)

Skapbredde 560 mm
Skapdybde 550 (550) mm
Heyden av fronten av pro- 455 mm
duktet

Hoyden av baksiden av 440 mm
produktet

Bredden av fronten av pro- 595 mm
duktet

Bredden av baksiden av 559 mm
produktet

Dybden av produktet 567 mm
Produktets innebygde dyb- 546 mm
de

Dybde med deren apen 882 mm
Minsteapning for ventila- 560x20 mm
sjon. Apning er plassert pa

nedre bakside

Lengden pa strgmlednin- 1500 mm
gen. Stremledningen finner

du i heyre hjerne pa baksi-

den

Monteringsskruer 3.5x25 mm

/\ ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og

elektrisk stat eller eksplosjon.

2.2 Elektrisk tilkobling

/\ ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stat.

+ Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

* Produktet ma veere jordet.

» Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stramforsyningen.

» Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

» |kke bruk grenuttak eller skjgteledninger.

» Pass pa at stgpselet og stramkabelen ikke
pafares skade. Hvis stramkabelen ma
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* Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

» Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkerte.

« |kke la produktet veere uten tilsyn mens
det er i drift.

» Sla av produktet etter hver bruk.

« Veer forsiktig nar du apner dgren til
produktet nar det er i bruk. Varmluft kan
slippe ut.

+ lkke bruk produktet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

» |kke belast dgren nar den er apen.

* Bruk ikke produktet som arbeids- eller
oppbevaringsflate.

«+ Apne daren til produktet forsiktig. Bruk av
ingredienser med alkohol kan fgre til en
blanding av alkohol og luft.




Ikke la gnister eller apne flammer komme i
kontakt med produktet nar du apner
daren.

Legg ikke brennbare produkter, eller
gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i naerheten av
apparatet.

Bruk ikke mikrobalgeovn-funksjonen til &
forvarme produktet.

/\ ADVARSEL!
Fare for skade pa produktet.

For a forhindre skade pa emaljen:

— ikke legg aluminiumsfolie direkte pa
bunnen av rommet i produktet.

— ikke tem vann direkte inn i det varme
produktet.

— ikke oppbevar fuktig servise eller mat i
produktet nar tilberedningen er ferdig.

— veer forsiktig nar du fierner eller
monterer tilbehgret.

Misfarge pa produktets emalje eller rustfritt

stal har ingen innvirkning pa funksjonen.

Bruk en grill-/stekepanne for blgte kaker.

Fruktsaft gir permanente flekker.

Tilbered alltid med produktets dar lukket.

Hvis produktet er montert bak et

mebeldgr, ma du sgrge for at dgren aldri

er lukket nar produktet er i drift. Varme og

fuktighet kan bygge seg opp bak et lukket

mabeldgr og dermed forarsake skade pa

apparatet, boligen eller gulvet. Ikke lukk

mebeldgren far produktet er helt avkjelt

etter bruk.

2.4 Stell og rengjering

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brann eller skade pa
produktet.

Sla av apparatet og trekk stepselet ut av
stikkontakten far rengjering og
vedlikehold.

Pase at produktet er kaldt. Det er fare for
at glasspanelene kan knuses.

Erstatt umiddelbart panelene til
glassdgrene om disse har blitt skadet.
Kontakt det autoriserte servicesenteret.
Veer forsiktig nar du fierner dgren fra
produktet. Dgren er tung!

Pase at innsiden og dgren tgrkes med en
klut etter hver bruk. Damp ved bruk av
produktet kondenserer pa de indre
veggene og kan fare til korrosjon.
Rengjer apparatet med jevne mellomrom
for & forhindre skade pa overflaten.

Fett og matrester i apparatet kan
forarsake brann og elektrisk overslag nar
mikrobglgefunksjonen er i bruk.

Rengjer apparatet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjaringsputer,
lgsemidler eller metallobjekter.

Falg sikkerhetsanvisningene pa pakken
hvis du bruker ovnsspray.

2.5 Bruk av glasstoy

Hvis du handterer glassteyet uten a veere
forsiktig, kan det bli knust, fa hakk, sprekker
eller masse riper:

Ikke hell kaldt vann eller andre veesker pa
glasstgyet, ettersom en plutselig redusert
temperatur kan fgre til at glasset knuser.
Knuste glassbiter kan vaere utrolig skarpe
og vanskelige a finne.

Ikke sett varmt glasstgy pa en vat eller
kjolig overflate, direkte pa kjgkkenbenken
eller en metalloverflate, eller i vasken. lkke
handter varmt glasstgy med en vat klut.
Ikke bruk eller reparer glasstgy som har
hakk, sprekker eller masse riper.

Ikke mist eller sla glasstgy mot harde
gjenstander, og ikke sla andre redskaper
mot det.

Ikke varm opp tomt eller nesten tomt
glasstgy i mikrobglgeovn, eller overopphet
olje eller smgr i mikrobglgeovnen (bruk
minste tilberedningstid).

La varmt glasstey kjgles ned pa en hylle,
gryteholder eller en terr klut. Pase at
glasstayet er kjgling nok fer du vasker det,
setter det inn i kjoleskapet eller i fryseren.

Prgv & unnga a handtere varmt glasstey
(deriblant ting med gripeflater i silikon) uten
tarre grytekluter.

Unnga misbruk av mikrobalgeovn (f.eks.
bruke ovnen uten noen i, eller kun en liten
mengde).
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2.6 Innvendig lys

/\ ADVARSEL!
Fare for elektrisk stat.

* Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

» Dette produktet inneholder en lyskilde
med energieffektivitetsklasse G.

*  Bruk kun lyspzerer med tilsvarende
spesifikasjoner.

3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generell oversikt

nEs o

o~ 31 o
@QQ?@%@
%ﬁ

5 Eé&

= ~ j
o
3.2 Tilbeheor

Rist
For kokekar, kakeformer, steker.
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2.7 Tjenester

« Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet.
* Bruk kun originale reservedeler.

2.8 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!

Fare for skade og kvelning.

« Kontakt kommunen din for informasjon om
hvordan du kaster apparatet.

» Koble produktet fra strammen.

« Kutt av stremkabelen, lukk produktet og
kast den.

» Fjern dgrlasen for a forhindre at barn, eller
kjeeledyr kan bli innestengt i apparatet.

Betjeningspanel

Bryter for ovnsfunksjoner
Display
Betjeningssbryter
Varmeelement
Mikrobglgegenerator

Lys

s
=
®

Uttakbare brettstiger

Hyllenivaer




Stekebrett
For kaker og kjeks.

Bunntallerken i glass for mikrobglgeovn
For & tilberede mat i mikrobglge-modus.

4. BETJENINGSPANEL
4.1 Skjult las

For a bruke produktet, trykker du pa bryteren.

Bryteren kommer ut.

4.2 Oversikt over betjeningspanel

Velg en ovnsfunksjon for & sla pa produktet.
Vri bryteren for ovnsfunksjoner til av-
posisjonen for a sla av ovnen.

O 'S £ WATT oK
Timer Hurtigoppvarming Lys Mikroeffekt Bekreft innstilling
4.3 Display

E]GBEI qETEEEEO»DEMQ

h:min:s watt
71 sTaRT ‘ @ —_—
sTop =
smp

Display med ngkkelfunksjoner.

Displayindikatorer

Grunnleggende indikatorer

& ¥

Sperre Assistert matlaging

Innstillinger

—
e
=

Indikator for mikrobglgefunksjon

Timer-indikatorer

Q

Varselur

STOP

Sluttid

S 0

Utsatt tid Tidsinnstilling
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Fremdriftslinje — for temperatur eller tid. Linjen er
helt rgd nar ovnen nar den innstilte temperaturen.

5. FOR FORSTE GANGS BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Forste gangs rengjoring

Rengjor den tomme ovnen for forste bruk og angi tiden:

= \e, =3 (
% &
g 00:00
Still inn tiden. Trykk pa OK.

6. DAGLIG BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Slik angir du: Varmefunksjoner

Steg 1 Vri bryteren for ovnsfunksjoner og velg en ovnsfunksjon.
Steg 2 Vri kontrollbryteren for a sette temperaturen.
Trykk pa OK.

>
H — trykk og hold for a sla pa funksjonen: Hurtigoppvarming. Den er ikke tilgjengelig for enkelte ovnsfunksjoner.

6.2 Slik stiller du inn: Mikrobglgeovnfunksjoner

Steg 1 Fjern alt tilbehear.

Sett bunntallerkenen i mikrobglgeovnen. Legg maten pa glasstallerkenen i mikrobglgeovnen.

Steg 2 Vri bryteren for ovnsfunksjoner og velg mikrobglgefunksjonen: E‘ .
Steg 3 Trykk pa: OK for a starte med standardinnstillinger.

Displayet viser: varighet og mikrobglgeeffekt.
Steg 4

Drei pa kontrollbryteren for & justere varigheten. Trykk pa OK.
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Steg 5

Trykk pa: WATT . vii pa kontrollbryteren for & endre mikrobglgeeffekten. Trykk pa: OK

Steg 6

Vri bryteren for ovnsfunksjoner til av-posisjonen for a sla av ovnen.

Du kan justere innstillingene under tilberedning.

Den maksimale tiden til mikrobglgefunksjonene er avhengig av mikrobglgeeffekten du angir:

MIKROB@LGEEFFEKT MAKSIMAL TID
w min

100 - 600 59:55

>600 7

®

Hvis du apner daren, stopper mikrobglgefunksjonen. Lukk dgren for & starte den igjen.
Trykk pa OK.

6.3 Slik stiller du inn: Mikrobglgeovnens kombifunksjoner

Steg 1 Fjern alt tilbehear.
Sett bunntallerkenen i mikrobglgeovnen. Legg maten pa glasstallerkenen i mikrobglgeovnen.
Steg 2 Vri bryteren for ovnsfunksjoner og velg funksjonen: ET @T.
Displayet viser temperatur/mikroeffekt.
Steg 3 Drei pa kontrollbryteren for & justere temperaturen.
Steg 4 Trykk pa: WATT.
Steg 5 o . ; 5 OK
Vri pa kontrollbryteren for & endre mikroeffekten. Trykk pa .
Steg 6 Trykk pa: OK for & aktivere funksjonen.
Steg 7 Vri bryteren for ovnsfunksjoner til av-posisjonen for a sla av ovnen.

Du kan justere innstillingene under tilberedning.

6.4 Varmefunksjoner

Varmefunksjon Anvendelse

)

Slik baker du pa opptil to hyllenivaer samtidig og terker mat. Juster temperaturen 20
°C - 40 °C lavere enn ved Over- og undervarme.

Ekte Varmluft

For a bake og steke pa ett hylleniva.

Over- og undervarme
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Varmefunksjon Anvendelse

v For & steke store kjottstykker eller fjserfe pa én brettplassering. For & gratinere og bru-
%? ne.

Gratinering med vifte

3 Slik steker du pizza. For & oppna en mer intens bruning og spre bunn.

Pizzafunksjon

—= For & steke store kjottstykker pa ett niva. For & lage gratenger og brune.Funksjonen
| I med MW boost, effektomrade 100-600 W.
Grill + varmluft + mikro-
bolge
= Steking pa én brettplassering.Funksjonen med MW boost, effektomrade 100-600 W.
©
Ekte varmluft + mikro-
bolge
Tining. av kjett, fisk og kaker Effektomrade: 100-200 W
)
Tining
155 Oppvarming av forhandslagde maltider og delikat mat. Effektomrade: 300-700 W
=

Gjenoppvarming

Oppvarming, matlaging. Effektomrade: 100-1000 W
—

Mikrobglge

— For a ga inn i Menyen: Assistert matlaging, Innstillinger.

Meny

6.5 Slik stiller du inn: Assistert matlaging

UndermenyenAssistert matlaging bestar av et sett med tilleggsfunksjoner og retter med
anbefalte ovnsfunksjoner, temperaturer og tider. Bruk funksjonen til a tilberede en rett raskt
med standardinnstillinger. Du kan ogsa justere tiden og temperaturen under tilberedningen.

Nar funksjonen er ferdig, kontroller at maten er klar.

For enkelte av rettene kan du ogsa lage mat med: « Vekt automatisk
Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4
O O O @
E \/\9 P1-P... oK
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Ga inn i menyen. VelgAssistert matlaging.

Trykk pa OK.

etten inn i ovnen. Be-

. Sett r
Velg retten. Trykk pa OK. kreft innstilling.

6.6 Assistert matlaging
Under- For & hermetisere mat og bake
varme kaker med sprg bunn.
Bildetekst . :
Frossen For & gjgre halvfabrikata og hur-
|j Vekt automatisk tilgjengelig. mat tigmat (f.eks. pommes frites, po-
tetbater og varruller) sproere.
Funksjon med mikrobglgeeffekt. Bruk mi- o-/ Bakin - s
@ p ; - g og steking av mat pa én
krobglgeovnsikkert tilbeher. under- brettplassering.Funksjonen med
El Forvarm produktet for du starter tilbered- qume + Mw \?VOOSL effektomrade 100-
ningen. g‘;lég 600 W.
Hylleniva.
E yleniva Grill + For & tilberede mat pa kort tid og
mikro- brune den.Funksjonen med MW
Displayet viser F og et nummer pa balge boost, effektomrade 100-600 W.
funksjonen som du kan kontrollere i tabellen. ] ] i
Displayet viser P og et nummer pa retten
Gril Slik griller du tynne matstykker som du kan kontrollere i tabellen.
og rister brad.
Rett Vekt Hylleniva / tilbeher
Roastbiff, ra
, Ny 1-1.5kg; 4-5 cm r:lEI 1; stekebrett
Roastbiff, medium tykke stykker Stek kjottet i et par minutter i en varm panne. Sett inn i
Roastbiff, godt stekt produktet.
Biff, medium s:y?((lz'-?? gr??t)elflze EE‘ 2; steke rett pa rist
’skiver Stek kjottet i et par minutter i en varm panne. Sett inn i
produktet.
Oksestek / brasert 1.5 - 2kg . .
(ribbe, rund, tykk flan- |jE| 1; steke rett pa rist
ke)
E Roastbiff, ra (langtids-
steking)
- N ) |jE| 1; stekebrett
7 Roastbiff, medium 1-1.5kg; 4-5cm  gryk favorittkrydderet ditt eller bare salt og nykvernet
(langtidssteking) tykke stykker f i ; ;
) 9 Y Y pepper. Stek kjgttet i et par minutter i en varm panne.
E Roastbiff, godt stekt Sett inn i produktet.
(langtidssteking)
E Filet, ra (langtidsste-
king)
- - ) ﬂEl 1; stekebrett
10 Filet, middels (lang- 0,5-1,5kg; 5-6cm  Bryk favorittkrydderet ditt eller bare salt og nykvernet
tidsstek tykke stykk : ; ; ;
idssteking) yKke stykker pepper. Stek kjgttet i et par minutter i en varm panne.
Filet, fullfort (langtids- Settinn i produktet.

steking)
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Rett Vekt Hylleniva / tilbehor
Kalvestek (f.eks. skul- 0.8 - 1.5kg; 4 cm ﬂE’ 1: steke rett pa rist
der) tykke stykker Stek kjottet i et par minutter i en varm panne. Tilsett vae-
ske. Sett inn i produktet.
3Z:ne5tek eller skul- 1.5kg 5 = 1; keramikk- eller glassgryter pa rist, egnet for
w- . : .
Bruk favorittkrydderet ditt. Snu kjettet etter halve steketi-
den.
Pulled pork (langsom 1.5 - 2kg IjEI 1- stekebrett
tilberedning) Bruk fa\}orittkrydderet ditt. Snu kjottet etter halve tilbered-
ningstiden for a fa en jevn stekefarge.
Fersk filet ! -t;klf:%t)?l;I?e‘r:m ci= 1; steke rett pa rist
Bruk favorittkrydderet ditt.
Spareribs 2 - 3kg; bruk ra, 2— B 2: langpanne
3 cm tynne ribber Tilset’t veeske for & dekke bunnen av en form. Snu kjattet
etter halve steketiden.
Lammelar med ben 1.5 - 2kg; 7-9 om B 1; steke rett pa stekebrett
tykke stykker Stek kjottet i et par minutter i en varm panne. Tilsett vee-
ske. Snu kjottet etter halve steketiden.
Hel kylling 1-1.5kg; fersk §= 1; keramikk- eller glassgryter pa rist, egnet for
Mw
Bruk favorittkrydderet ditt. Legg kyllingbrystsiden ned og
snu den etter halve tilberedningstiden.
Halv kylling 0.5-0.8kg ﬂEl 2 s@ekebrett ,
Bruk favorittkrydderet ditt.
Kyllingbryst 180- 20k(?(g per  [w]=]4. gryterett pa rist
D0 sty Bruk favorittkrydderet ditt. Stek kjttet i et par minutter i
en varm panne.
Kyllinglar, ferske 250 - 4009 El 2: stekebrett
ﬂl Hvis du marinerer kyllingbein forst, angi lavere tempera-
tur og kok dem lenger.
Hel and 1.5-2.5kg |jE| 1; steke rett pa rist
ﬂ Bruk favorittkrydderet ditt. Legg kjottet pa stekebrett. Snu
anden etter halve steketiden.
Gas, bryst Tkg IfE| 1; stekeform pa rist
E Bruk favorittkrydderet ditt. Snu gasen etter halve steketi-
den.
m Kjettpudding 1kg ﬂEl 1: rist
Bruk favorittkrydderet ditt.
ﬁ Hel fisk, grillet 0.5 - 1kg per fisk IjEl 1: stekebrett

Fyll fisken med smar og bruk favorittkrydder og urter.
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Rett Vekt Hylleniva / tilbeher
D6 Fiskefilét . = 2; gryterett pa rist
Bruk favorittkrydderet ditt.
Ostekak -
m stekake E1;® 28 cm rund form pa rist
ﬂ Eplekake . B 2; stekebrett
E Epleterte . B 1; paiform pa rist
Eplekak -
@ plekake E 1; @ 22 cm paiform pa rist
m Brownies 2kg av deig El 2 langpanne
@ Siokolademuffins ) E 2; muffinsbrett pa rist
@ Brodkake ) El 1; loff-form pa rist
m Bakte poteter kg El 1; stekebrett
Legg hele poteter med skinn rett pa stekebrettet.
ﬁ Kiler Tkg E 2; stekebrett med bakepapir
Bruk favorittkrydderet ditt. Skjeer potetene i biter.
m ::glr(‘tnl;I:;ec:‘ede 1-1.5kg B 2; stekebrett med bakepapir
Bruk favorittkrydderet ditt. Del grennsakene i stykker.
m Croquetter, frossen 0.5kg El 2 stekebrett
Pommes frites, fros- 0.75kg .
38| sen = 2; stekebrett
@ g;ztr:;lggzntr;s::?:: 1-1.5kg ‘I\%IVIEI 1;keramikk- eller glassgryter pa rist, egnet for
staplater
r’otetgrateng (rapote- 1.1kg ‘%‘; EI 2;keramikk- eller glassgryter pa rist, egnet for
m e MW
Roter retten etter halve tilberedningstiden.
m Fersk pizza, tynn h E 1; stekebrett med bakepapir
m Pizza fersk, tykk - EE‘ 1; stekebrett med bakepapir
E Quiche . B 1; stekeform pa rist
m E:;fguette / Ciabatta / 0-8kg EE‘ 1; stekebrett med bakepapir
Det trengs mer tid for loff.
Kornet / rugbred / 1k -
@ merkt bmdgi brad- 9 EE‘ 1; stekebrett med bakepapir / rist

form
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7. KLOKKEFUNKSJONER

7.1 Klokkefunksjonene

Klokkefunksjon Anvendelse
D Nar tidtakeren er ferdig heres et lydsignal.
Varselur

Nar tidtakeren er ferdig hgres lydsignal og ovnsfunksjonen stopper.

STOP

Tilberedningstid

@ For & utsette starten og/eller slutten pa tilberedningen.
Utsatt tid
@ Maksimaltid er 23 t 59 min. Denne funksjonen har ingen innvirkning pa bruk av ov-
Tidsinnstilli nen.
idsinnstilling For a sla av og pa Tidsinnstilling velg: Meny, Innstillinger.

Klokkefunksjoner er kun tilgjengelige for: Ekte Varmluft, Over- og undervarme, Gratinering med

vifte, Pizzafunksjon, Grill + varmluft + mikrobglge, Ekte varmluft + mikrobglge.

7.2 Slik stiller du inn: Klokkefunksjonene

Slik angir du: Tid pa dagen

Steg 1 Steg 2 Steg 3
( N W 1
R Q T
For & endre klokkeslett, ga inn i menyen og velg . .
Innstillinger, Klokkeslett. Still klokken. Trykk pa: OK.
Slik angir du: Varselur
Steg 1 Steg 2 Steg 3
N . . NV;
=N~ Displayet viser: ( \ Nz
@ 0:00 Q @
Trykk pa: @ Angi Varselur Trykk pa: OK.

@ Timeren starter nedtellingen med det samme.
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Slik angir du: Tilberedningstid

Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4
N, N
( \ (K Displayet viser: { \ A=
0:00
Velg en ovnsfunksjon  Trykk gjentatte gan- Still inn tilbered-
og still |n?etr1ta:mperatu— gor: ningstiden. Trykk pa: OK.

@ Timeren starter nedtellingen med det samme.

Slik angir du: Utsatt tid

Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4 Steg 5 Steg 6
\ N N
( \ -N- Displayet ( Displayet ( \ S
viser: tid viser:
pa dagen .
: @ STOPP
Velg ovns- Trt)ék;agrj]gr;?t- START Anai starttid Trykk pa: Angi ferdig- Trykk pa:
funksjon. @ 9 : OK. tid. OK

@ Timer startet & telle ned ved innstilt starttid.

8. BRUKE TILBEHORET

Sma fordypninger gverst for & gke

/\ ADVARSEL! sikkerheten. Fordypningene er ogsa

Se etter i Sikkerhetskapitlene. tippebeskyttet. Den hgye kanten rundt risten
forhindrer at kokekar sklir av risten.

8.1 Innsetting av tilbehor

Bruk bare egnede kokekar og materialer. Se
etter i kapittelet "Rad og tips», Egnede
kokekar og materialer for mikrobglgeovn.
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Rist:
Sett ristene inn mellom sporene pa brettstigen og ‘\NX
pass pa at foten peker nedover. D

Stekebrett:
Skyv brettet inn i sporene pa brettstigene. \LLU\\ii]x

Bunntallerken i glass for mikrobglgeovn:

Bruk kun bunntallerkenen med mikrobglgefunk- \
sjon. Den er ikke egnet for kombinert mikrobgl-

geovn-funksjon (f.eks. grilling i mikrobglgeovn).
Legg tilbehgret i bunnen av ovnsrommet.

Du kan sette maten direkte pa glassplaten i mikro-
bglgeovnen.

9. TILLEGGSFUNKSJONER
9.1 Sperre

Denne funksjonen forhindrer at produktfunksjonen endres ved et uhell.

Sla den pa nar produktet er i gang — den angitte matlagingen fortsetter, betjeningspanelet er last.
Sla den pa nar produktet er av — den kan ikke slas pa, betjeningspanelet er last.

M @OK — trykk og hold for 4 sla pa QDOK — trykk og hold inne for & sla
funksjonen. den av.
Det hares et lydsignal.

OOoK

@ 3x E'I — blinker nar lasen er slatt pa.
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9.2 Automatisk utkopling

Av sikkerhetsmessige hensyn slar ovnen seg
av etter en viss tid dersom en ovnsfunksjon
er i bruk og ingen innstillinger endres.

(°C) @ (t)

200 - 230 5.5

(°C) @ ()

30-115 12.5

120 - 195 8.5

10. RAD OG TIPS
10.1 Rad om tilberedning

Automatisk utkobling virker ikke med
funksjonene: Lys, Utsatt tid.

9.3 Kjolevifte

Nar produktet er i bruk, slar kjgleviften seg pa
automatisk for & holde produktets overflater
kalde. Hvis du slar av produktet, er kjgleviften
aktiv til produktet avkjgles.

®

Temperaturer og steketider i tabellene er kun veiledende. De avhenger av oppskriftene og kvalitet og mengde

ingredienser som brukes.

Produktet ditt kan muligens bake eller steke pa en annen mate enn det gamle produktet ditt gjorde. Antydningene
nedenfor viser anbefalte innstillinger for temperatur, tilberedningstid og hylleplassering for spesifikke mattyper.
Hvis du ikke finner opplysningene for en spesiell oppskrift, kan du ta utgangspunkt i en tilsvarende rett.

10.2 Anbefalinger for
mikrobglgeovnen
@ setti gang!

Legg maten pa glasstallerkenen i
mikrobglgeovnen i bunnen av rommet.

Legg maten pa en tallerken i bunnen av
rommet.

Snu eller rgr maten halvveis inn i avisings- og
steketiden.

Rar om i flytende retter av og til.
Rer om i maten for servering.

Dekk til maten for tilberedning og
oppvarming.

Legg en skje mot flasken eller glasset ved
oppvarming av drikke for a sikre en bedre
fordeling av varmen.

Sett maten i produktet uten emballasje.
Ferdigpakkede retter kan kun settes i
produktet hvis emballasjen er trygg a bruke i

mikrobalgeovn (sjekk informasjonen pa
emballasjen).

E’ Tilbereding av mat i mikrobglgeovn

Maten tilberedes tildekket. Tilbered maten
uten tildekking hvis du gnsker skorpe.

Ikke overkok rettene ved & stille inn effekten
for hgyt. Maten kan terke ut, brenne seg eller
forarsake brann.

Ikke bruk produktet til & koke egg eller
snegler med skall, da de kan eksplodere.
Stikk hull pa eggeplommen fer du varmer opp
ett speilegg.

Stikk hull i mat med hud eller skall gjentatte
ganger for tilberedning.

Del grgnnsakene i jevnstore biter.

Etter at du har slatt av produktet, ta ut maten
og la den sta i noen minutter slik at varmen
fordeles jevnt.

Tining i mikrobglgeovn

NORSK 255



Plasser frosne, uemballerte matvarer pa en Du kan bruke hayere mikrobglgeeffekt for a
liten tallerken plassert opp-ned, eller pa et tilberede frukt og grgnnsaker uten a tine dem
tinestativ eller en plastsil, slik at vaesken kan forst.

renne ut under tining.

Fjern tinte stykker etter hvert.

10.3 Egnede kokekar og materialer for mikrobglgeovn

Bruk bare egnede kokekar og materialer i mikrobglgeovnen. Bruk tabellen nedenfor som
referanse.

Sjekk spesifikasjonene for kokekar/materiale for bruk.

lidfast glass og porselen uten metallde-

Kokekar/materiale — ===
ool O ) | ©r &
v

ler, f.eks. varmefast glass

selv-, gull-, platina- eller metallbelegg/
dekor

Glass og glasskeramikk av ovns-/frost-
sikkert materiale

v v

v

Ikke-ildfast glass og porselen uten \/ X X
v
v

lidfast keramikk og steintay uten
kvarts- eller metallkomponenter og gla-
sur som inneholder metall

Keramikk, porselen eller steintay som X X X
har uglassert bunn eller sma hull, f.eks.
pa handtaket

Varmebestandig plast opptil 200 °C \/ X
Papp, papir \/ X X
Plastfolie \/ X X
Plastfolie for mikrobglgeovn \/ X
Stekeformer av metall, f.eks. emalje, X X X
stgpejern

Kakeformer, svartlakkerte eller silikon- X X X
belagte

Stekebrett X X
Rist

Bunntallerken i glass for mikrobgl- X
geovn \/ \/

Kokekar for bruk i mikrobglgeovn, X \/ X

f.eks. ristpanne

10.4 Anbefalte effektinnstillinger for ulike mattyper

Informasjonen i tabellen er kun veiledende.
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700-1000 W

05 §§9
e g EP
Bruning ved starten av stekeprosessen Oppvarming av vaesker
500-600 W
@ = "% Sos
) - . . o - _ ) s 1ining og oppvar-
Tilberedning av Tilberedning av Smékoking av gryte Oppyarmmg av malt| ming av frosne mal-
grennsaker eggretter retter der i enkeltporsjoner tider
300-400 W

L 0 S 5

Smelte ost, sjokola- Oppvarming av ba-

Smakoke ris

Tilberedning/oppvar- =

ming av emfintlige Fortsatt tilberedning
de, smer bymat matvarer

100-200 W
G
=z o) -
Tining av brad Tining av frukt og kaker Tining av ost, flate, smor Tining av kjett, fisk

10.5 Tilberedningstabeller for
testinstitutter

Informasjon for testinstitutter
Tester i henhold til IEC 60705.

Mikrobglgeovnfunksjon
Bruk rist med mindre det spesifikt bes om noe annet.

7\
‘/ POWER € @ @
N\ —/ ]-—
w
Formkake 600 0.475 Bunn 8-9 Snu beholder en kvart
runde, halvveis gjennom
tilberedningen.
Kjettpudding 400 0.9 1 25-27 Snu beholder en kvart
runde, halvveis gjennom
tilberedningen.
Egg Royale for supper 500 1 2 30-33 -
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%

7\
POWER
N\

w

@ E O ®

Tining av kjatt

100

15

Snu kjettet opp ned halv-
veis inn i steketiden.

Mikrobglge kombi-funksjon

Bruk risten.
¥ B - E O @
POWER
N\ (. —
Myk Kake, O-/undervarme 100 200 2 23-27 Snu beholder en kvart
0,7 kg + mikrobglge runde, halvveis gjen-
nom tilberedningen.
Potetgra- Ekte varmluft + 300 180 2 38-42 Snu beholder en kvart
teng, 1,1 kg mikrobglge runde, halvveis gjen-
nom tilberedningen.
Kylling, 1,1 Grill + varmluft 400 230 1 35-40 Legg kjettet i en rund
kg + mikrobglge glassbeholder og snu

det opp ned halvveis
inn i steketiden.

11. STELL OG RENGJYRING

/\ ADVARSEL!

Se etter i Sikkerhetskapitlene.

11.1 Merknader om rengjoring

Rengjer produktets forside kun med en mikrofiberklut med varmt vann og et mildt vaskemid-

del.

Bruk en rengjaringslgsning for a rengjere metalloverflater.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjeringsmid-
ler

=

Rengjer ovnsrommet etter bruk. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.
Rengjer produktets tak forsiktig for rester og fett.

[

Hverdagsbruk

Ikke oppbevar maten i produktet lenger enn 20 minutter. Terk ovnsrommet kun med en mi-
krofiberklut etter hver bruk.
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Rengjer alt tilbehgr etter hver bruk og la det tarke. Bruk kun en mikrofiberklut med varmt
vann og et mildt vaskemiddel. Ikke rengjer tilbehgret i en oppvaskmaskin.

Rengjer ikke tilbehgr med slippbelegg med sterke vaskemidler eller skarpe gjenstander.

Tilbehor

11.2 Slik fjerner du: Gyllestotter
Fjern brettstigene for & rengjere ovnen.

Steg 1 Sla av ovnen og vent til den har kjelt seg ned.
Steg 2 Trekk ovnsstigene forsiktig opp og ut

av det fremre festet. \\

1

Steg 3 Trekk den fremre delen av hyllestot- 3 D)

ten ut fra sideveggen. %2 I)

D

Steg 4 Trekk stettene ut av den bakre sper-

o \ E

Monter hyllestattene i motsatt rekkefalge.

11.3 Slik bytter du: Ovnslampe Bruk alltid en klut nar du skal holde

halogenlampen, for & forhindre at fettrester

/\ ADVARSEL! brenner seg fast pa lampen.

Fare for elektrisk stat.
Lampen kan veere varm.

For du skifter paeren:

Steg 1 Steg 2 Steg 3

Sla av ovnen. Vent til ovnen er av-  Koble fra stremtilfarselen til ovnen.  Legg en klut pa bunnen i ovnsrom-

kjalt. met.

@verste ovnslampe

Steg 1 Drei glassdekselet for a ta det av.

Steg 2 Rengjer glassdekselet.

Steg 3 Erstatt peeren med en egnet varmebestandig lyspaere som taler 300 °C.
Steg 4 Monter glassdekselet.
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12. FEILSGKING

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

12.1 Hva ma gjeres, hvis...

ltifeller som ikke er inkludert i denne tabellen, ta kontakt med et autorisert servicesenter.

B
ﬁ Produktet ikke slar seg pa eller blir ikke oppvarmet

Problem

Kontroller at...

Du kan ikke aktivere eller betjene apparatet.

Apparatet er riktig koblet til stremforsyningen.

Produktet blir ikke varmt.

Den automatiske utkoplingsfunksjonen er deaktivert.

Produktet blir ikke varmt.

Sikringen har gatt.

Produktet blir ikke varmt.

Lasen er av.

Y
Komponenter

Problem

Kontroller at...

Lampen fungerer ikke.

Lyspeeren har gatt.

@ Feilkoder

Displayet viser ...

Kontroller at...

00:00

Det var strembrudd. Angi tid pa dagen.

Hvis displayet viser en feilkode som ikke star i denne tabellen, ma du sla sikringene i huset av og pa for a starte
ovnen pa nytt. Hvis feilmeldingen vises igjen, ta kontakt med et autorisert servicesenter.

12.2 Servicedata

Hvis du ikke greier & Igse problemet selv, kontakter du forhandleren eller et autorisert

servicesenter.

Du finner informasjon som servicesenteret behgver pa typeskiltet. Typeskiltet er plassert pa
den fremre rammen til produktrommet. lkke fiern typeskiltet fra produktrommet.

Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:

Modell (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)
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13. ENERGIEFFEKTIV

13.1 Energisparing

Segrg for at produktets der er lukket nar
produktet er i bruk. lkke apne produktderen
for ofte under matlaging. Hold dgrpakningen
ren og sgrg for at den sitter godt pa plass.

Bruk kokekar i metall for & gke
energisparingen (kun nar du ikke bruker en
mikrobglge-funksjon).

Nar det er mulig skal du ikke forvarme
produktet far matlaging.

Hold pausene mellom stekingen sa kort som
mulig nar du lager flere retter om gangen.

Tilberedning med varmluft
Bruk om mulig tilberedningsfunksjoner med
varmluft for & spare strem.

Restvarme
Viften og ovnslampen vil fortsette a fungere.
Nar du slér av produktet viser skjermen

14. MENYSTRUKTUR

restvarmen. Denne varmen kan du bruke til &
holde maten varm.

Nar tilberedningstiden er lengre enn 30 min,
reduser produktets temperatur til minimum 3 -
10 min fer matlagingen avsluttes.
Restvarmen inne i produktet fortsetter a
tilberede.

Bruk restvarmen til & varme opp andre retter.

Slik holder du maten varm

Hvis du vil bruke restvarmen til & holde
maltidet varmt, velg lavest mulig
temperaturinnstilling. Displayet viser
restvarmeindikatoren eller -temperaturen.

Matlaging med lampen av
Sla av lampen under matlaging. Sla den pa
kun nar du behgver den.

14.1 Meny
Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4 Steg 5
N
ON ON (ON l° ON
) U
—_— Velg alternativet fra ;
= _velgforaga Menystrukiurenog  velginnstilingen, QK —trykk forabe- 24" Veg';” °g
inn i Meny. trykk pa OK_ krefte innstillingen. trykk .
Vri bryteren for ovnsfunksjoner til av-posisjonen for & ga ut av Meny.
Meny struktur
Assistert matlaging ‘/f Innstillinger @
Innstillinger
01 Tid pa dagen Endre 02 Skjermlysstyrke 1-5
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Innstillinger

03 Tastelyder 1-Pip 04 Summerlyd 1-4
2 — Klikk
3-Lydav

05 Tidsinnstilling Pa/Av 06 Lys Pa/Av

07 Demomodus Aktiveringskode: 08 Programvareversjon Kontroller
2468

09 Tilbakestill alle innstilinger ~ Ja / Nei

15. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet C/:‘-) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci

doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane

z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.

Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:

A Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze

dane: Model, numer produktu, numer seryjny.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.......coviieieiieieieinans
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA........coovririiiieieieenes
3. OPIS URZADZENIA ..o
4. PANEL STEROWANIA. ... .o
5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.....c.cooiimiiiiriniiieieinieeceeie s
6. CODZIENNE UZYTKOWANIE.......c.cooimiuireiiieieieieieeeeeieise s
7. FUNKCJE ZEGARA................. s
8. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW.......coiiiiiiiiiiiiciecceee e
9. DODATKOWE FUNKCUE.... ..ot

10. WSKAZOWKI | PORADY ......oooiiiiiiiieieieieeie e
11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.......cocoiiiiiiiiiiiic e
12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW........coouiiieeicieiee e
13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA.......ooiiiiiieiieisieieieeie e
14. STRUKTURA MENU. ......cooiiiiiii
15. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..o

POLSKI
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawHy sie urzadzeniem.

* Przechowywac opakowanle w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

» Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Nie wigczac funkcji kuchenki mikrofalowej, gdy urzadzenie
jest puste. Metalowe czesci wewnagtrz komory mogg
spowodowac powstanie tuku elektrycznego.

Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie mozna
uzywac metalowych pojemnikéw na zywnosc lub napoje.
Ograniczenie to nie obowigzuje, jesli producent okresli
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rozmiar i ksztatt metalowych pojemnikéw przeznaczonych
do gotowania w kuchence mikrofalowej.

OSTRZEZENIE: Jesli nastgpi uszkodzenie drzwi lub ich
uszczelki, urzgdzenie nie moze by¢ uzywane do czasu
naprawy przez wykwalifikowang osobe.

OSTRZEZENIE: Tylko wykwalifikowana osoba moze
wykonywac czynnosci serwisowe lub naprawcze zwigzane
z demontazem ostony zapewniajgcej ochrone przed
narazeniem na dziatanie energii mikrofalowe;.
OSTRZEZENIE: Nie podgrzewac¢ cieczy ani zadnych
potraw w szczelnych pojemnikach. Mogg one wybuchngg.
Nalezy stosowacé wytgcznie akcesoria i naczynia
przeznaczone do kuchenek mikrofalowych.

Podgrzewajgc zywnos¢ w pojemnikach z papieru lub
tworzywa, nalezy obserwowac urzgdzenie, poniewaz
wystepuje zagrozenie zaptonem.

Urzadzenie jest przeznaczone do podgrzewania zywnosci i
napojoéw. Suszenie zywnosci lub odziezy oraz
podgrzewanie podktadek podgrzewajgcych, pantofli, ggbek,
wilgotnej szmatki i podobnych elementéw moze prowadzi¢
do obrazen ciata, zapalenia lub pozaru.

Jesli z urzgdzenia wydobywa sie dym, nalezy je wytgczy¢
lub odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ zamkniete drzwi w
celu wypalenia ptomienia.

Podgrzewanie napojow w kuchence mikrofalowej moze
spowodowac opoznione wrzenie z erupcjg. Nalezy
zachowac ostrozno$¢ przy obchodzeniu sie z pojemnikiem.
Zawartos¢ butelek do karmienia i stoikdéw dla niemowlat
nalezy wymieszac lub wstrzgsngé, a nastepnie sprawdzi¢
temperature przed spozyciem, aby unikng¢ poparzenia.
Jajka w skorupkach i cate jajka nie powinny by¢
podgrzewane w urzgdzeniu, poniewaz mogag eksplodowac,
nawet po zakonczeniu podgrzewania w kuchence
mikrofalowej.

Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
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od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w

odwrotnej kolejnosci.

» Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i usuwac wszelkie

pozostatosci zywnosci.

* Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw

czyszczgcych para.

* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac $ciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac¢ powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

* Nieutrzymywanie urzgdzenia w czystym stanie moze
spowodowac pogorszenie stanu jego powierzchni, co moze
negatywnie wptywaé na zywotnos$¢ urzadzenia i
spowodowac niebezpieczng sytuacje.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac wylgcznie
wykwalifikowana osoba.

+ Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

» Zainstalowa¢ urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

» Urzadzenie do zabudowy musi spetiaé
wymogi dotyczgce stabilnosci DIN 68930.

Minimalna wysokos$¢ szafki 444 (460) mm
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)
Szeroko$¢ szafki 560 mm
Giebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 455 mm
urzadzenia
Wysokos¢ tylnej czesci 440 mm
urzadzenia
Szeroko$¢ przedniej czesci 595 mm
urzadzenia
Szeroko$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia
Gtebokos$¢ urzadzenia 567 mm
Giebokos$¢ czesci urzadze- 546 mm
nia do zabudowy
Giebokos$¢ z otworzonymi 882 mm
drzwiami
Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér
umieszczony na dole z tytu
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Dtugos¢ przewodu zasilaja- 1500 mm
cego Przewod jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 3.5x25 mm

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytacznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikoéw réznicowopragdowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykow wynoszgce minimum 3 mm.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.

Upewni¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédfa zasilania.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajagcego mozna
dokona¢ wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac¢ ani
przebiega¢ w poblizu drzwi urzgdzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzagdzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementow znajdujacych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczyc¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajac urzadzenie, nie nalezy ciagnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggng¢ za wtyczke sieciowa.
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» Urzadzenie wyposazono w przewdéd
zasilajgcy oraz wtyczke.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem prgdem lub
wybuchem.

» Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawiac urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

* Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzgdzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

* Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikow zawierajgcych
alkohol moze powodowa¢ zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac¢ do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

* Nie umieszczac produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

» Nie uzywac funkcji kuchenki mikrofalowej
do wstepnego nagrzewania piekarnika.



/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢

gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg

trwate plamy.

Nalezy zawsze gotowac z zamknietymi

drzwiczkami urzadzenia.

Jesli urzagdzenie zainstalowano za $ciankg
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykaé drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,

pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwaciji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

Upewni¢ sig, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknieciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sig z
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przy zdejmowaniu drzwi urzadzenia
nalezy zachowaé ostroznos$é. Drzwi sg
ciezkie!

Po kazdym uzyciu wytrze¢ do sucha
komore, i drzwi. Para powstata w wyniku
dziatania urzagdzenia skrapla sie na
$ciankach komory i moze powodowa¢
korozje.

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscié.
Resztki ttuszczu i potraw w urzadzeniu
moga by¢ przyczyng powstania pozaru lub
tuku elektrycznego podczas dziatania
funkcji kuchenki mikrofalowe;.

Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywaé produktow
sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotow.

Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Naczynia szklane

Z naczyniami szklanymi nalezy obchodzi¢ sie
z zachowaniem odpowiedniej ostroznosci, w
przeciwnym razie moze doj$¢ do ich
pekniecia, wyszczerbienia lub gtebokiego
zarysowania:

Unikac¢ kontaktu naczyn szklanych z
zimng wodg lub innymi ptynami, poniewaz
nagte obnizenie temperatury moze
spowodowac natychmiastowe peknigcie
szkia. Fragmenty rozbitego szkta mogg
by¢ bardzo ostre i trudne do
zlokalizowania.

Nie stawia¢ gorgcych naczyn szklanych
na mokrej lub chtodnej powierzchni,
bezposrednio na blacie lub na metalowe;j
powierzchni; nie chwyta¢ gorgcych naczyn
szklanych za pomoca mokrej sciereczki.
Nie uzywac¢ ani nie naprawia¢ naczyn
szklanych, ktére sg wyszczerbione,
pekniete lub gteboko zarysowane.

Nie upuszczaé naczyn szklanych na
twarde przedmioty, nie rzucac nimi ani nie
uderza¢ w nie przyborami kuchennymi.
Nie nagrzewac pustych lub prawie pustych
naczyn szklanych w kuchence
mikrofalowej, nie przegrzewac oleju ani
masta w kuchence mikrofalowej
(ograniczy¢ czas gotowania do minimum).
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Pozostawi¢ gorgce naczynia szklane do
ostygniecia na pétce, podstawce lub na
suchej $ciereczce. Upewni¢ sig, ze naczynie
szklane ostygto przed umyciem go albo
witozeniem do chiodziarki lub zamrazarki.

Unika¢ chwytania goracych naczyn szklanych
(takze naczyn z silikonowymi uchwytami) bez
uzycia suchych rekawic ochronnych.

Unika¢ niezalecanego uzycia w kuchence
mikrofalowej (np. uzycia piekarnika bez
potrawy lub z jej matg iloscig).

2.6 Oswietlenie wewnetrzne

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

« Uzywac wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.7 Serwis

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.8 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem pragdem.

+ Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

3. OPIS URZADZENIA

3.1 Ogélne informacje

1on =

o

= nEm
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/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

*  Wymontowac¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

Panel sterowania

Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Wyswietlacz

Pokretto sterowania

Grzatka

Generator mikrofal

Lampa

Wentylator

Prowadnice blach, wyjmowane

Poziomy umieszczania potraw




3.2 Akcesoria

Ruszt
Do naczyn, form do ciast, pieczeni.

Blacha do pieczenia ciasta
Do ciast i ciasteczek.

Szklana dolna ptyta kuchenki mikrofalowej
Do przyrzadzania potraw w trybie kuchenki
mikrofalowe;j.

4. PANEL STEROWANIA

4.1 Chowane pokretta sterujace pieczenia w potozenie wytgczenia, aby

Aby uzyé urzadzenia, nalezy nacisnaé wylaezy¢ urzadzenie.

pokretto. Pokretto wysunie sie.

4.2 Widok panelu sterowania

Wybra¢ funkcje pieczenia, aby wigczyé
urzgdzenie. Obrocic¢ pokretto wyboru funkciji

) § B WATT oK

Oswietlenie piekar-

! Moc mikrofal Potwierdz ustawienie
nika

Timer Szybkie nagrzewanie
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4.3 Wyswietlacz

Wyswietlacz z kluczowymi funkcjami.

an

366/566g;

5-

Wskazniki na wyswietlaczu

Wskazniki podstawowe

@ Py < =

Blokada Gotowanie wspomaga- Ustawienia Wskaznik funkcji kuchenki mikrofalo-
ne wej

Wskazniki timera

Q S ®

Minutnik Koniec Opoznienie Stoper

Pasek postepu - dla temperatury lub czasu. Pa-
sek jest w petni czerwony, gdy urzgdzenie osigg-
nie ustawiong temperature.

5. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Czyszczenie wstepne

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ puste urzadzenie i ustawi¢ czas:

<
== v =4 \
j_ /2? 00:00

Ustawi¢ czas. Nacisna¢ przycisk OK.

6. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/N\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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6.1 Ustawianie: Funkcje pieczenia

Krok 1 Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w celu wybrania funkcji pieczenia.
Krok 2 Obroci¢ pokretto regulacyjne, aby ustawi¢ temperature.
Nacisna¢ przycisk OK.

>
H - nacisngc i przytrzymadé, aby wigczy¢ funkcje: Szybkie nagrzewanie. Ustawienie dostepna dla niektorych
funkgji piekarnika.

6.2 Jak ustawic¢: Funkcje kuchenki mikrofalowej

Krok 1 Wyja¢ wszystkie akcesoria.
Wihozy¢ dolng szklang ptyte kuchenki mikrofalowej. Umiesci¢ na ptycie potrawe.

Krok 2 Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia, by wybra¢ funkcje mikrofal: |%| .
Krok 3 Nacisna¢: OK, aby rozpocza¢ od ustawien domysinych.
Na wyswietlaczu pojawi sie: czas trwania i moc mikrofal.
Krok 4 Obrocic pokretto, aby ustawi¢ czas trwania. Nacisngc: OK.
Krok 5 Nacisnag¢: WATT. obrocie pokretto, aby dostosowac ustawienie mocy mikrofal. Nacisng¢: OK
Krok 6 Obroci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytaczenia, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Ustawienia mozna regulowaé podczas pieczenia.

Maksymalny czas dziatania funkcji kuchenki mikrofalowej zalezy od ustawienia mocy mikrofal:

MOC MIKROFAL MAKSYMALNY CZAS
w min

100 - 600 59-55

>600 7

®

Otworzenie drzwi powoduje zatrzymanie funkcji mikrofal. Aby ponownie uruchomié¢, nalezy
zamkng¢ drzwi. Nacisngc¢ przycisk OK.

6.3 Jak ustawié: Funkcje kombi kuchenki mikrofalowej

Krok 1 Wyja¢ wszystkie akcesoria.
Wiozy¢ dolng szklang ptyte kuchenki mikrofalowej. Umiesci¢ na ptycie potrawe.

Krok 2 Obracic pokretto wyboru funkcji pieczenia, by wybrac¢ funkcje: &T @T.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie temperatury/moc mikrofal.
Krok 3 Obréci¢ pokretto, aby ustawi¢ temperature.

Krok 4 Nacisna¢: WATT.
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Krok 5

Obréci¢ pokretto, aby dostosowaé ustawienie mocy mikrofal. Nacisna¢: OK.

Krok 6

Nacisna¢: OK, aby uruchomi¢ funkcje.

Krok 7 Obroci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytaczenia, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Ustawienia mozna regulowaé podczas pieczenia.

6.4 Funkcje pieczenia

Funkcja pieczenia

Zastosowanie

)

Termoobieg

Do jednoczesnego pieczenia na dwdch poziomach i do suszenia zywnosci. Ustaw
temperature o 20-40°C nizszg od temperatury dla funkcji Gérna/dolna grzatka.

Gornaldolna grzatka

Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Turbo grill

Do pieczenia duzych kawatkéw miesa lub drobiu z ko$¢mi na jednym poziomie. Do
przyrzadzania zapiekanek i przyrumieniania.

2

Funkcja Pizza

Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z chrupigcym
spodem.

F1
Grill + termoobieg + mi-
krofale

Do pieczenia wigkszych kawatkéw migsa na jednym poziomie. Do przyrzadzania za-
piekanek i przyrumieniania.Funkcja ze zwigkszong moca mikrofal. zakres mocy: 100—
600 W.

&

Termoobieg + mikrofale

Pieczenie na jednym poziomie.Funkcja ze zwiekszong mocg mikrofal. zakres mocy:
100-600 W.

YY)

Rozmrazanie

Rozmrazanie miesa, ryb, ciast, zakres mocy: 100-200 W

§§9
<=

Odgrzewanie

Podgrzewanie dan gotowych i delikatnych, zakres mocy: 300-700 W

—
—
—

Mikrofale

Podgrzewanie, gotowanie, zakres mocy: 100-1000 W

Menu

Aby przej$¢ do menu: Gotowanie wspomagane, Ustawienia.
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6.5 Jak ustawié: Gotowanie wspomagane

Podmenu Gotowanie wspomagane sktada sie z zestawu dodatkowych funkc;ji i potraw z
zalecanymi funkcjami pieczenia, temperaturg i czasem. Za pomoca tej funkcji mozna szybko
przygotowaé potrawe, korzystajac z domysinych ustawien. Czas i temperature mozna réwniez

regulowac podczas pieczenia.

Po zakonczeniu funkcji sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa.

Do przygotowania niektorych potraw mozna réwniez
uzy¢ funkciji:

* Automatyka wag.

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
O O O @
E \/f P1-P... oK

Otworzy¢ menu. Wybra¢ Gotowanie wspo-

Wybra¢ danie. Nacisnaé Wiozy¢ naczynie do pie-

magane. Nacisngé OK. przycisk OK. karnika. Pvatewr/]lzr.dzm usta-
6.6 Gotowanie wspomagane
Grzatka Do pieczenia ciast o chrupigcym
dolna spodzie oraz do pasteryzowania
Legenda zywnosci.
G Dostepna Automatyka wag.. Potrawy Do przyrzadzania produktéw go-
mrozone towych (np. frytek, pieczonych
Funkcja z moca mikrofal. Uzyé akcesoriow ziemniakéw w cwiartkach, sajgo-
I%l przeznaczonych do kuchenek mikrofalo- nek itp.), tak aby nadac im chrup-
wych. kosé.
o Przed rozpoczeciem pieczenia nalezy dGélrna/ Pie_czdenie i przypie_ka;ie Ii)qtraw
tepni 5 ie. olna na jednym poziomie.Funkcja ze
wstepnie nagrzac urzadzenie grzatka  zwigkszong moca mikrofal. za-
E| Poziom umieszczania potraw. +mikro-  kres mocy: 100-600 W.
fale
Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie F oraz Grill + Do szybkiego pieczenia i przyru-
numer funkgiji, ktéra mozna sprawdzié w mikrofale mieniania potraw.Funkcja ze

tabeli.

Girill Do grillowania cienkich porcji po-

traw i opiekania chleba.

zwigekszong moca mikrofal. za-
kres mocy: 100-600 W.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie P oraz
numer dania, ktére mozna sprawdzi¢ w
tabeli.
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Potrawa Waga

Poziom poétki/akcesoria

H

Pieczen wotowa,
krwista

]

Pieczen wotowa,
srednio wypieczona

1-1.5kg; 4-5 cm
grube kawatki

&

Pieczen wotowa, do-
brze wypieczona

|jE| 1; blacha do pieczenia ciasta
Podsmazy¢ migso na patelni przez kilka minut. Umies$ci¢
w urzadzeniu.

=

Stek, srednio wypie-
czony

180 - 220g na sztu-
ke; 3 cmgrube

‘ZE‘ 2; brytfanna na ruszcie
Podsmazy¢ migso na patelni przez kilka minut. Umiesci¢

plastry w urzgdzeniu.

Pieczen wotowa/ 1.5 - 2kg . .
duszona (zeberka, ok- IfE| 1; brytfanna na ruszcie

ragta, gruba powierz-

chnia)

Pieczen wotowa, lek-
@ ko wypieczona (wol-

ne gotowanie)

Pieczen wolowa, 1-1.5kg: 45 IfE| 1; blacha do pieczenia ciasta o
- 1.9Kg; 4-0 €M yzy¢ ulubionych przypraw lub po prostu soli i $wiezo

srednio wypieczona

(wolne gotowanie) grube kawatki

Pieczen wotowa, do-
brze wypieczona
(wolne gotowanie)

zmielonego pieprzu. Podsmazyé migso na patelni przez
kilka minut. Umiesci¢ w urzadzeniu.

Filet, lekko wypieczo-
ny (wolne gotowanie)

B

Filet, Srednio wypie-
czony (wolne gotowa-
nie)

0,5-1,5kg; 5-6cm
grube kawatki

—
—

Filet, gotowy (wolne
gotowanie)

IfE| 1; blacha do pieczenia ciasta

Uzy¢ ulubionych przypraw lub po prostu soli i $wiezo
zmielonego pieprzu. Podsmazyé migso na patelni przez
kilka minut. Umiesci¢ w urzadzeniu.

N

Pieczen cieleca (np.
topatka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
grube kawatki

|jE| 1; brytfanna na ruszcie
Podsmazy¢ migso na patelni przez kilka minut. Doda¢
ptyn. Umiesci¢ w urzadzeniu.

Karczek wieprzowy 1.5kg 1; ceramiczne lub szklane naczynie zaroodporne
lub topatka g Lo
na ruszcie, odpowiednie MW
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Obréci¢ mieso
po uptywie potowy czasu pieczenia.
Wieprzowina rwana 1.5 - 2kg

(powolne gotowanie)

IfE| 1; blacha do pieczenia ciasta

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Obréci¢ mieso
po uptywie potowy czasu pieczenia, aby uzyskac rowno-
mierne przyrumienienie.

Schab, swiezy 1-1.5kg; 5-6 cm

grube kawatki

IfE| 1; brytfanna na ruszcie
Mozna wykorzystac ulubione przyprawy.
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Potrawa Waga

Poziom poétki/akcesoria

Zeberka 2 - 3kg; uzyé suro-
wych zeberek o
grubosci 2-3 cm

E 2 gteboka blacha
Doda¢ ptyn, aby zakryé dno naczynia. Obréci¢é mieso po
uptywie potowy czasu pieczenia.

Udziec jagniecy z 1.5-2kg; 7-9 cm
koscia grube kawatki

El 1; brytfanna na blasze do pieczenia ciasta

Migso smazy¢ przez kilka minut na rozgrzanej patelni.Do-
dac¢ ptyn. Obrdci¢ mieso po uptywie potowy czasu piecze-
nia.

Caly kurczak 1 - 1.5kg; $wieze

1; ceramiczne lub szklane naczynie do pieczenia
brytfanny na ruszcie, odpowiednie MW

Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Odtozy¢ kurcza-
ka do dotu i obréci¢ po uptywie potowy czasu pieczenia.

Potéwki kurczaka 0.5-0.8kg

|jE| 2 blacha do pieczenia ciasta
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.

Piers kurczaka 180 - 200g na sztu-
ke

EE| 1; naczynie zaroodporne na ruszcie
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Podsmazy¢ mie-
so na patelni przez kilka minut.

Udka kurczaka, swie- 250 - 4009
ze

B 2; blacha do pieczenia ciasta
Jesli najpierw zamarynowano udka z kurczaka, ustawi¢
nizszg temperature i smazy¢ je diuzej.

N

Kaczka, cata 1.5 - 2.5kg

IfEl 1; brytfanna na ruszcie

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Umiesci¢ mieso
na brytfannie. Obrdci¢ kaczke po uptywie potowy czasu
pieczenia.

B

Ges, piers 1kg

IfEl 1; brytfanna na ruszcie
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Obrdci¢ ges po
uptywie potowy czasu pieczenia.

N

Pieczen migsna 1kg

ﬂEl 1; ruszt

Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy.

B

Cata ryba, grillowana 0.5 - 1kg na rybe

IfE| 1; blacha do pieczenia ciasta
Napeic rybe mastem i uzy¢ swoich ulubionych przypraw
i ziot.

E Filet z ryby . EEl 2; naczynie zaroodporne na ruszcie
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.

Sernik -

ﬁ B 1; @ Tortownica o $rednicy 28 cm na ruszcie
lotk: -

@ Szarlotka B 2; blacha do pieczenia

T jabtk -
E arta jabtkowa B 1; forma do ciasta na ruszcie

Szarlotka -

B

El 1; @ forma do ciasta 22 cm na ruszcie
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Potrawa Waga Poziom pétki/akcesoria
m Brownies 2kg ciasta El 2 gleboka blacha
Babeczki czekolado- - N .
@ we E 2; taca na muffinki na ruszcie
@ Ciasto bochenkowe ) El 1; blacha do chleba na ruszcie
m Pieczone ziemniaki Tkg El 1; blacha do pieczenia
Cate ziemniaki potozy¢ na blasze do pieczenia.
Cwiartki 1k
wiartkd 9 E 2; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
@ czenia
Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Pokroi¢ ziemnia-
ki na kawatki.
Grill i 1 - 1.5k
w;lr:v:vzne mieszane g E 2; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
m y czenia
Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Pokroi¢ warzy-
wa na kawatki.
Eﬂ Krokiety, mrozone 0-5kg E 2 blacha do pieczenia
ﬁ Pommes, mrozone 0.75kg E 2; blacha do pieczenia
@ ‘I;;zr:;";n?f;?:tlami 1-1.5kg @; El 1; ceramiczne lub szklane naczynie do piecze-
suchego makaronu nia brytfanny na ruszcie, odpowiednie MW
Zapiekanka zi ia- 1.1k
c:::\ (as':Jr:v:eI:ezTer;? 9 @; B 2; ceramiczne lub szklane naczynie do piecze-
m niaki) nia brytfanny na ruszcie, odpowiednie MW
Obroci¢ naczynie po uptywie potowy czasu pieczenia.
Pi Swieza, cienk . . . . .
m 12za Swieza, clenka - El 1; blacha do pieczenia wylozona papierem do pie-
czenia
Pi Swieza, b ] ] . .
m 1zza swieza, gruba - EE‘ 1; blacha do pieczenia wytozona papierem do
pieczenia
m Quiche ) B 1; forma do pieczenia na ruszcie
Bagietka / Ciabatta / 0.8kg . . . . .
m Bialy chleb %gr;li,ablacha do pieczenia wylozona papierem do
Na biaty chleb potrzeba wigecej czasu.
Chleb petnoziarnis- 1kg

E

ty / zytni / ciemny
petnoziarnisty w for-
mie chleba

EE‘ 1; blacha do pieczenia ciasta wytozona papie-
rem do pieczenia / ruszt
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7. FUNKCJE ZEGARA

7.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara Zastosowanie
D Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, emitowany jest sygnat dzwiekowy.
Minutnik

Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy i funkcja
sTop pieczenia wytgczy sie.
Czas pieczenia

@ Opo6znienie rozpoczecia i/lub zakonczenia pieczenia.
Opodznienie
@ Maksymalna warto$é: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta nie ma wptywu na dziatanie
st piekarnika.
oper Aby wigczy¢ i wytaczy¢ Stoper, wybra¢: Menu, Ustawienia.

Funkcje zegara sa dostepne tylko w przypadku: Termoobieg, Gérna/dolna grzatka, Turbo grill,
Funkcja Pizza, Grill + termoobieg + mikrofale, Termoobieg + mikrofale.

7.2 Jak ustawic¢: Funkcje zegara

Jak ustawié¢: Aktualna godzina

Krok 1 Krok 2 Krok 3
( N W 1
Q ( \ _‘[l’_
Aby zmieni¢ aktualng godzine, nalezy przej$¢ do Ustawianie zegara Naci .. OK
acisngé: .

menu i wybra¢ Ustawienia, Aktualna godzina.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 2 Krok 3

Na wys$wietlaczu

-N- widoczne jest ( \ -N-
wskazanie: 4
00:00

Nacisngc: @ Ustawianie funkcji Minutnik Nacisnaé: OK

@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.
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Jak ustawic¢: Czas pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
N Na wyswietlaczu N
( \ widoczne jest { \
wskazanie:
00:00

Wybrac funkcje pie-  Nacisnaé kilkakrot- STOP Ustawic czas piecze-

czenia i ustawi¢ tem- @ ° Nacisnac: OK
perature. nie: \_/. nia. o
@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.
Jak ustawi¢: Opoznienie
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6
Na wy-
\ N Swietlaczu N Na wyswiet- Mo
( \ pojawi sie ( \ laczu wi- ( \
wskazanie doczne jest
aktualnej wskazanie:
- - godziny L

Wybra¢ NECLSH?C. kil- O Ustawi¢ Nacisnas: (sTop  Ustawié  Nacisnaé:

funkcje akrotnie: czas rozpo- czas zakon-

) ; START ; OK . OK
pieczenia. QD czecia. . czenia. -

@ Timer rozpocznie odliczanie ustawionego czasu rozpoczecia programu.

8. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

8.1 Wkladanie akcesoriow

Uzywac¢ wytacznie naczynia z odpowiednich
materiatow. Patrz rozdziat ,Wskazéwki i
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porady”, Naczynia i materiaty odpowiednie do
kuchenki mikrofalowej.

Niewielki wystep na gorze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.
Wagtebienia zapobiegajg rowniez
przewréceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.



Ruszt:
Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po- ‘\NX
ziomow umieszczania potraw i upewnic sie, ze D

nézki sg skierowane w dét.

Blacha do pieczenia ciasta:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy. \LLU\\ii]x

Szklana dolna ptyta kuchenki mikrofalowej:

Uzywac dolnej szklanej ptyty kuchenki mikrofalo- \
wej wytacznie podczas korzystania z funkcji mikro-

fal. Nie nadaje sie do potgczonych funkgji kuchen-
ki mikrofalowej (np. do grillowania w kuchence mi-
krofalowej).

Umiesci¢ dolng szklang ptyte na dnie komory.
Potrawe mozna umiesci¢ bezposrednio na szkla-
nej dolnej ptycie kuchenki mikrofalowe;.

9. DODATKOWE FUNKCJE
9.1 Blokada

Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie funkcji urzadzenia.

Wiacz funkcje, gdy urzadzenie dziata — kontynuowany jest ustawiony czas pieczenia, a panel sterowania jest za-
blokowany.
Wiacz, gdy urzadzenie jest wytaczone — nie mozna go wtaczy¢, panel sterowania jest zablokowany.

M OOK. nacisna¢ i przytrzymag, aby OOK. nacisna¢ i przytrzymag, aby
wigczy¢ funkcje. ja wytgczy¢.
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

MoK

@ 3x EII - miga, gdy wigczona jest blokada.
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9.2 Automatyczne wylgczanie

Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie
wytacza sie po uptywie pewnego czasu, jesli
dziata funkcja pieczenia i nie zostang
zmienione zadne ustawienia.

(°c) @ (godz.)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. WSKAZOWKI | PORADY

10.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

Funkcja samoczynnego wytaczenia nie dziata
z funkcjami: Os$wietlenie piekarnika,
Opoznienie.

9.3 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy urzgdzenia wentylator
chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzgdzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowacé
do momentu ostygniecia urzadzenia.

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach majag wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-

s6w oraz jakosci i iloci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzadzenie. W ponizszych wskazdéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.
W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

10.2 Zalecenia dotyczace
korzystania z mikrofal
® Czas na gotowanie!

Umiesci¢ potrawe na szklanej ptycie kuchenki
mikrofalowej na dnie komory.

Umiesci¢ potrawe na talerzu na dnie komory.

Obréci¢ lub zamieszaé potrawe po uptywie
potowy czasu rozmrazania lub gotowania.

Potrawy ptynne nalezy od czasu do czasu
zamieszac.

Zamieszac potrawe przed podaniem.

Przykry¢ potrawe na czas gotowania lub
odgrzewania.

Podczas podgrzewania napojow wiozy¢ tyzke
do butelki lub szklanki, aby zapewni¢ lepsze
rozprowadzanie ciepta.

Witz zywnos¢ do urzadzenia bez
opakowania. Pakowane gotowe potrawy
mozna wktadac do piekarnika w opakowaniu,

tylko gdy jest ono przeznaczone do kuchenek
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mikrofalowych (patrz informacje na
opakowaniu).

=4 Gotowanie za pomocg mikrofal

Gotowac pod przykryciem. Potrawy mozna
gotowac bez przykrycia, jesli ich wierzch ma
by¢ przypieczony.

Nie nalezy przegrzewac¢ potraw, ustawiajac
za wysokg moc i zbyt dtugi czas. Moze to
spowodowac wysuszenie, przypalenie lub
zapalenie sie potrawy.

Nie gotuj w piekarniku slimakéw w muszlach
ani jajek w skorupkach, poniewaz moga
wybuchng¢. Przed odgrzewaniem sadzonych
jajek nalezy przektu¢ zottko.

Przed gotowaniem potraw ze skérkg nalezy
je kilkakrotnie naktué.

Warzywa pokroi¢ na kawatki podobnej
wielkosci.

Po wytgczeniu urzgdzenia wyjmij potrawe
i odstaw na kilka minut w celu
réwnomiernego rozprowadzenia ciepta.



Rozmrazanie za pomoca mikrofal

Mrozone, pozbawione opakowania mieso
potozy¢ na odwréconym matym talerzu,
umieszczonym w wiekszym pojemniku lub na
ruszcie do rozmrazania badz plastikowym
sicie, aby umozliwi¢ sptywanie ptynu
powstajgcego podczas rozmrazania.

Wyjmowac¢ po kolei rozmrozone kawatki.

Aby ugotowaé warzywa i owoce bez ich
uprzedniego rozmrazania, nalezy uzyc¢
wyzszej mocy mikrofal.

10.3 Odpowiednie naczynia i materialy do kuchenki mikrofalowej

Do gotowania w kuchence mikrofalowej uzywaé tylko materiatow i naczyn do tego

przeznaczonych. Patrz ponizsza tabela.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ naczynie lub wtasciwosci materiatu, z ktérego wykonane jest

naczynie.
Naczynia/materiat —| 555 ===
Szklo i porcelana odporne na wysokg \/ \/ \/

temperature, bez metalowych elemen-
téw, np. szkto zaroodporne

Szkto i porcelana nieodporne na wyso- \/
ka temperature bez srebrnych, ztotych,
platynowych lub innych metalowych

elementow

Szkio i szkto ceramiczne z materiatéw \/
odpornych na wysoka i niskg tempera-
ture

Zaroodporne materiaty ceramiczne bez \/
kwarcowych i metalowych elementéw
oraz szkliwa z zawartoscig metalu

Materiaty ceramiczne, porcelana i fa- X
jans z niepowlekanym dnem lub z ma-
tymi otworami np. w uchwytach

Tworzywo sztuczne odporne wysokg

temperature do 200°C \/

Karton, papier \/ X X
Folia \/ X X
Folia spozywcza przystosowana do \/ \/ X
uzycia w kuchence mikrofalowej

Naczynia do pieczenia z metalu, np. X X X
emaliowane, zeliwne

Formy do pieczenia lakierowane na X X X
czarno lub z powtoka silikonowg

Blacha do pieczenia ciasta X X

Ruszt
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Naczynia/materiat

Szklana dolna ptyta kuchenki mikrofa-
lowej

 EE EF
v
X

Naczynia przeznaczone do kuchenek \/ X
mikrofalowych, np. talerz Crisp

10.4 Zalecane ustawienia mocy dla réznych rodzajéw potraw
Dane przedstawione w tabeli majg wytgcznie charakter orientacyjny.

700 - 1000 W
05 §§9
g EP
Smazenie na poczatku procesu gotowania Podgrzewanie ptynéw
500 - 600 W

<o) = §§5 L
® T = s

Podgrzewanie potraw Rozmrazanie i pod-
Gotowanie warzyw Gotowanie jajek Powolne gotowanie 9 P grzewanie zamrozo-
na jednym talerzu

nych potraw

300-400 W
- §§§
| S —4 §5559
R — 00% . Gotowanie/podgrze- =
oztapianie sera, Gotowanie ryzu Podgrzewanie po- wanie delikatnych po-  Dalsze gotowanie
czekolady, masta ry traw dla niemowlat traw yen p 9
100 - 200 W
e =
(0" S5
7 & S
- Rozmrazanie owocow i Rozmrazanie sera, Smieta- - .
Rozmrazanie chleba ! Rozmrazanie miesa, ryb
ciast ny, masta

10.5 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkéw przeprowadzajgcych
testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodne z normg IEC 60705.

Funkcja kuchenki mikrofalowe;j
Uzyc¢ rusztu, jesli nie podano inaczej.
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POWER

®

) g
w

Biszkopt 600 0.475 Dno 8-9 Obréci¢ naczynie o 1/4
obrotu po uptywie potowy
czasu pieczenia.

Klops 400 0.9 1 25-27 Obréci¢ naczynie o 1/4
obrotu po uptywie potowy
czasu pieczenia.

Krem jajeczny 500 1 2 30-33 -

Rozmrazanie migsa 100 0.5 1 15 Obréci¢ migso w potowie

czasu pieczenia.

Funkcja kuchenki mikrofalowej w trybie tgczonym

Uzy¢ rusztu.

Q <
=S E
N\ —

Ciasto, 0,7 Gornaldolna 100 200 2 23-27 Obréci¢ naczynie o 1/4
kg grzatka + mi- obrotu po uptywie poto-

krofale Wy czasu pieczenia.
Zapiekanka  Termoobieg + 300 180 2 38-42 Obréci¢ naczynie o 1/4
ziemniacza- mikrofale obrotu po uptywie poto-
na, 1,1 kg Wy czasu pieczenia.
Kurczak, 1,1  Grill + termoo- 400 230 1 35-40 Wiozy¢ mieso do ok-
kg bieg + mikrofa- ragtego szklanego na-

le

czynia i obrdci¢ je w
potowie czasu piecze-
nia.

11. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czyszcza-

ce

Przéd urzadzenia nalezy czyscié tylko Sciereczkg z mikrofibry zwilzong cieptg woda z tagod-

nym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.
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Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzehn moze
skutkowac pozarem.
Ostroznie oczy$¢ gorng scianke urzadzenia z zabrudzen i thuszczu.

[l

- . Nie pozostawia¢ gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 minut. Po kazdym uzyciu
Codzienne uzyt- najezy osuszy¢ komore tylko Sciereczka z mikrofibry.

kowanie
by Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko $ciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-

W tergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac Scier-

Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

11.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyjaé prowadnice blach, aby wyczyscié

piekarnik.
Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, az ostygnie.
Krok 2 Ostroznie pociggna¢ prowadnice
blach w gére i zdjaé z przedniego za- \\]
czepu. 1 S
3 f
Krok 3 Odciggna¢ przednig czes¢ prowadnic %2 I
blach od bocznej $cianki. D)

Krok 4 Wyciagna¢ prowadnice z tylnego za- D)
czepu. \

Zamontowacé prowadnice blach w odwrotnej kolejnosci.

11.3 Sposéb wymiany: Oswietlenie Aby uniknag¢ zabrudzenia zarowki
halogenowej ttuszczem, nalezy chwytac jg

/\ OSTRZEZENIE! przez szmatke.

Zagrozenie porazeniem prgdem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Wytgczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ sciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.
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Oswietlenie

Krok 1 Obroéci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarébwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

12. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Co zrobi¢, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

o=
—]

(. Urzadzenie nie wigcza si¢ lub nie nagrzewa si¢

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Nie mozna wiaczy¢ i obstugiwac urzadzenia.

Urzadzenie podtaczono prawidtowo do zrédta zasilania.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Wytgczono funkcje samoczynnego wytgczenia.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Blokada jest wytaczona.

Y
Podzespoty

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Kody btedow @

Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie...

Sprawdzi¢, czy...

00:00

Nastgpita przerwa w zasilaniu. Ustawianie aktualnej go-
dziny

Jesli wyswietlacz pokazuje kod btedu, ktérego nie uwzgledniono w tabeli, nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczyé
bezpiecznik domowy, aby ponownie uruchomié urzadzenie. Jesli kod btedu pojawi sie¢ ponownie, nalezy skontak-

towac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.
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12.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowe;j

z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

13. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

13.1 Oszczedzanie energii

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie(tylko w razie uzycia
innych funkgji niz kuchenka mikrofalowa).

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem

Jesli to mozliwe, w celu oszczgdzania energii
nalezy korzysta¢ z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe
Wentylator i o$wietlenie bedg nadal dziataé.
Po wytaczeniu urzadzenia na wyswietlaczu

14. STRUKTURA MENU
14.1 Menu

pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do
utrzymania temperatury potrawy.

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybra¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystaé ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

Pieczenie z wytaczonym oswietleniem
Wytgczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy witgczaé tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Krok 1 Krok 2

Krok 3

Krok 4 Krok 5
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(' O ON @ N

— Wybra¢ opcje ze OK . A . (o
—_ . ; —nacisng¢, aby  Ustawi¢ wartosc i na-
= -wybra¢, aby  struktury Menuina-  \yybra¢ ustawienie. potwierdzic uztawie)f oK
przej$¢ do Menu. nae OK ] cisng¢ przycisk .
cisngé . nie.

Obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytaczenia, aby wyj$¢ z Menu.

Struktura Menu

Gotowanie wspomagane ‘/f Ustawienia @
Ustawienia

01 Aktualna godzina Zmien 02 Jasnos¢ wyswietlacza 1-5

03 Dzwigki przyciskow 1 - Sygnat 04 Gto$nos¢ sygnatu 1-4
dzwiekowy
2 - Kliknigcie
3 - Dzwigk wy-
taczony

05 Stoper WH. / Wyt 06 Oswietlenie piekarnika WH. / Wyt

07 Tryb demonstracyjny Kod aktywacji: 08 Wersja oprogramowania  Sprawdzanie
2468

09 Wyzeruj wszystkie ustawie- Tak / Nie
nia

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C_) nalezy Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia symbolem & razemz odpadami domowymi.
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé punktu ponownego przetwarzania lub

0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen | skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
elektrycznych i elektronicznych, aby chronié miejskimi.

Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 291
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ot 294
3. DESCRIEREA PRODUSULULL.......coiiiiiiiiiiiiii 297
4. PANOUL DE COMANDA ...........ocoiiiiiiiiiiiiicic 208
5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.........cccoiiiiiiii 299
6. UTILIZAREA ZILNICA.......cooviiiiiiiieieieieece et 299
7. FUNCTIHLE CEASULUL ..o 305
8. UTILIZAREA ACCESORIILOR.......cciiiiiiiir i 306
9. FUNCTIH SUPLIMENTARE......c.oiiii e 307
10. INFORMATII SESFATURL ... 308
11. INGRIJIREA SICURATAREA. ..ottt 311
12. DEPANARE...................... s 313
13. EFICIENTA ENERGETICA. ... 314
14. STRUCTURA MENIULUL ..o 314
15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........oooiii e 315
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

+ Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

. Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

» Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.
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Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Functia de microunde nu va fi activata atunci cand aparatul
este gol. Piesele metalice din interiorul cavitatii pot crea arc
electric.

Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt
permise in timpul gatitului la microunde. Aceasta cerinta nu
este aplicabila daca producatorul specifica dimensiunea si
forma recipientelor metalice adecvate pentru gatitul la
microunde.

AVERTISMENT: Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, aparatul nu va mai fi utilizat fnainte de a fi
reparat de o persoana calificata.
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AVERTISMENT: Doar o persoana calificata poate efectua
operatiunile de service sau reparatii care implica scoaterea
capacului care ofera protectie la expunerea la microunde.
AVERTISMENT: Lichidele si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente etanse. Acestea pot exploda.

Se vor utiliza numai ustensile adecvate pentru utilizarea in
cuptoarele cu microunde.

La incalzirea alimentelor in recipiente de plastic sau hartie,
aparatul va fi supravegheat pentru a se evita riscul de
aprindere/incendiu.

Aparatul este destinat incalzirii alimentelor si bauturilor.
Uscarea alimentelor sau hainelor si incalzirea
termofoarelor, a papucilor, buretilor, lavetelor umede si a
altor articole similare prezinta un risc de vatamare,
aprindere sau incendiu.

In cazul in care aparatul degaja fum, va fi oprit sau scos din
priza, cu usa cuptorului inchisa pentru a inabusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde poate cauza fierberea
eruptiva intarziata. Recipientul va fi manipulat cu grija.
Continutul biberoanelor si al recipientelor pentru hrana
bebelusilor va fi amestecat sau agitat, iar temperatura
verificata inainte de servire, pentru a evita arsurile.

Ouale in coaja sau fierte tare nu vor fi incalzite in aparat,
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu
microunde s-a incheiat.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Aparatul trebuie curatat regulat si toate reziduurile de
alimente trebuie eliminate.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
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zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta

spargerea sticlei.

» Daca aparatul nu este mentinut curat, suprafata acestuia se
poate deteriora, ceea ce va afecta negativ durata de
functionare a acestuia si poate provoca aparitia unei situatii

periculoase.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa

instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte Tnchisa.

* Nu trageti aparatul de méner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

* Inainte de a instala aparatul, verifica daca
usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

» Unitatea incorporabila trebuie sa respecte
cerintele de stabilitate ale DIN 68930.

inaltimea partii posterioare 440 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 595 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 559 mm
aparatului

Adancimea aparatului 567 mm
Adancimea incorporabila a 546 mm
aparatului

Adancimea cu usa deschi- 882 mm
sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-

ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1500 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 3.5x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si electrocutare.

inél}imea minima a dulapu- 444 (460) mm
lui (Indltimea minima a du-

lapului de sub blatul de lu-

cru)

Latimea dulapului 560 mm

Adancimea dulapului 550 (550) mm

In&ltimea partii frontale a 455 mm

aparatului
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« Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

* Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.




* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante nfiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

2.3 Utilizarea

Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.
Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu aplicati presiune asupra usii deschise.
Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse Tn aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu utilizati functia microunde pentru a
preincalzi aparatul.

Pericol de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:
nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.
— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.
— nu tineti vase umede si alimente Tn
interior dupa incheierea gatirii.
— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.
Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.
Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.
Gétiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.
Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce
produce daune aparatului, unitatii carcasei
sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila
daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

ROMANA 295



2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

+ Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

* Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.

* Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

» Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

» Dupa fiecare utilizare, asigurati-va ca
interiorul si usa sunt uscate prin stergere.
Aburul produs pe durata utilizarii
aparatului se condenseaza pe peretii din
interior si 1i pot coroda.

 Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

* Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric
atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Utilizarea vaselor de sticla

Manipularea vaselor de sticla fara un grad
adecvat de atentie poate avea ca rezultat
spargerea, ciobirea, craparea sau zgarierea
profunda:

» Nu varsati apa rece sau alte lichide pe
vasele de sticla deoarece o scadere
brusca de temperatura poate provoca
spargerea instantanee a sticlei. Cioburile
de sticla pot fi extrem de ascutite si dificil
de gasit.

* Nu puneti vasele de sticla fierbinti pe o
suprafata uda sau rece, direct pe blat sau
pe o suprafata metalica sau in chiuveta;
nu manipulati vasele de sticla fierbinti cu o
laveta umeda.
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* Nu utilizati sau reparati niciun vas de
sticla care este ciobit, crapat sau zgariat in
profunzime.

» Nu scapati sau loviti vasele de sticla de
obiecte dure si nu le loviti cu ustensilele.

* Nuincalziti un vas de sticla gol sau
aproape gol la microunde. Nu
supraincalziti ulei sau unt la microunde in
acesta (folositi durata minima de gatire).

Lasati vasul de sticla fierbinte sa se raceasca

pe un raft de racire, pe un suport de vase sau

pe o laveta uscata. Asigurati-va ca vasul de
sticla este suficient de rece inainte de a-|
spala, introduce la frigider sau congelator.

Evitati manipularea vaselor de sticla fierbinti
(inclusiv vase cu suprafete de prindere din
silicon) fara ajutorul suporturilor de vase
uscate.

Evitati folosirea incorecta la microunde (de
ex. functionarea cuptorului fara incarcatura
sau cu o incarcatura mica).

2.6 lluminare interioara

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

» Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.

= Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.

2.7 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.
» Utilizati doar piese de schimb originale.



2.8 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

+ Contactati autoritatea locala pentru

informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala

nEs o

o~ 3 o
Ne—— )
A Z]

@__ =

= ~ j
7
3.2 Accesorii
Raft sarma

Pentru vesela, forme pentru prajituri, fripturi.

Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.

5 Eé&

Taiati cablul de alimentare electrica chiar

de langa aparat si aruncati-l.

Scoateti incuietoarea usii pentru a nu

permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

Panou de comanda

Buton de selectare pentru functii de gatire
Afisaj

Buton de comanda

Element de incalzire

Generator de microunde

Bec

Ventilator

Suport pentru raft, detasabil

Pozitii raft

;
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Farfuria de sticla de la baza cuptorului cu
microunde

Pentru prepararea alimentelor in modul
microunde.

4. PANOUL DE COMANDA

4.1 Butoane de selectare functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri
retractabile aparatul.
Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul.
Butonul iese in afara.
4.2 Prezentarea panoului de
comanda
Selectati o functie de gatire pentru a porni
aparatul. Rotiti butonul de selectare pentru
O 'S £ WATT oK
Cronometru incélzire rapida lluminare Puteredaer;ircroun- Confirmare setare
4.3 Afisaj
Afisaj cu functiile cheie.
o o o o o o o
B
h:min:s watt
QRS ¥ &=

Indicatorii afisajului

Indicatori de baza

&

Blocare

\/3

Gatire asistata

—
=
=~

Indicator functie microunde

&

Setari

Indicatoare cronometru

Q

Cronometru

STOP
Timp de terminare

0

Cronometru numara-
toare directa

@

Temporizare

Bara de progres - pentru temperatura sau timp.
Bara este complet rosie atunci cand aparatul atin-
ge temperatura setata.
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5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Curatarea initiala

inainte de prima utilizare curatati cuptorul gol si setati timpul:

g
(=7

= Qn

00:00
Setarea timpului. Apasati OK.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1

Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire pentru a selecta o functie de gatire.

Pasul 2

Rotiti butonul de selectare pentru a seta temperatura.
Apasati OK.

>» N
H - apasa lung pentru a activa functia: Incalzire rapida. Este disponibila pentru anumite functii ale cuptorului.

6.2 Cum se seteaza: Functiile Microunde

Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor.
Introduceti farfuria de sticla de la baza cuptorului cu microunde. Puneti alimentele pe farfuria de
sticla de la baza cuptorului cu microunde.
Pasul 2
asu Rotiti butonul de selectare a functiilor de gatire si selectati functia de microunde: @ .
Pasul 3 N O
asu Apasa: OK pentru a incepe cu setarile implicite.
Afisajul indica: durata si puterea microundelor.
Pasul 4 . « = eari. OK
Rotiti butonul de comanda pentru a regla durata. Apasati: .
Pasul 5 Apasati: WATT. Rotiti butonul de comanda pentru a ajusta puterea pentru microunde. Apasa
OK
Pasul 6 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri aparatul.
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Puteti regla setarile in timpul gatirii.

Durata maxima a functiilor cu microunde depinde de puterea setata pentru microunde:

PUTEREA MICROUNDELOR DURATA MAXIMA
w min

100 - 600 59:55

>600 7

®

Daca deschideti usa, functia microunde se opreste. Pentru a o porni din nou, inchideti
usa. Apasati OK.

6.3 Cum se seteaza: Functii combinate la microunde

Pasul 1 Scoateti toate accesoriile din cuptor.
Introduceti farfuria de sticla de la baza cuptorului cu microunde. Puneti alimentele pe farfuria de
sticla de la baza cuptorului cu microunde.

Pasul 2 == ==
asu Rotiti butonul de selectare a functiilor de gatire si selectati functia: &l @J.

Afisajul indica: temperatura si puterea microundelor.

Pasul 3 Rotiti butonul de comanda pentru a regla temperatura.

Pasul 4 Apasati: WATT.

Pasul 5 - N . . = ari- OK
Rotiti butonul de comanda pentru a ajusta puterea pentru microunde. Apasati: .

Pasul & Apésati: OK pentrua porni functia.

Pasul 7 Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri aparatul.

Puteti regla setérile in timpul gatirii.

6.4 Functii de incalzire

Functia de incalzire Utilizare

Pentru a coace simultan pe doua rafturi si pentru a deshidrata alimentele. Setati tem-
@ peratura cu 20 - 40 °C mai jos decat pentru Incalzire sus si jos.

Aer cald cu ventilatie

— Pentru a coace si rumeni alimentele fara sa schimbi pozitia raftului.

Incalzire sus si jos

oo~ Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe un singur
ﬁ? raft. Pentru gratinare si rumenire.

Gatire intensiva
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Functia de incalzire

Utilizare

/&)

Functie Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si blaturi crocante.

&T

Grill + Aer cald + MU

Pentru a frige bucati mari de carne pe un nivel. Pentru a face gratinari si a rume-
ni.Functia cu amplificare MW, gama de valori pentru putere: 100 - 600 W.

&

Aer cald cu ventilatie +
MU

Coacerea pe o pozitie a raftului.Functia cu amplificare MW, gama de valori pentru pu-

tere: 100 - 600 W.

Y

Decongelare

Decongelare carne, peste, prajituri, gama de valori pentru putere: 100 - 200 W

Incélzirea mancarurilor preparate anterior si a alimentelor delicate, gama de valori

g pentru putere: 300 - 700 W
Reincalzire
— incalzire, gatire, gama de valori pentru putere: 100 - 1000 W
—~
Microunde
j— Pentru a intra in meniu: Gatire asistata, Setari.
M;iu

6.5 Cum se seteaza: Gatire asistata

Submeniul Gétire asistata consta dintr-un set de functii suplimentare si preparate cu functii de
gatire, temperaturi si duratele de gatire recomandate. Utilizati functia pentru a pregati rapid un
preparat cu setarile implicite. De asemenea, puteti regla durata si temperatura in timpul gatirii.

Cand functia se termind, verificati dacd mancarea este gata.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:

« Stab. auto a greutatii

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
©ON O O @
j— \/\9 P1-P... oK

Intrati in Meniu.

Selectati Gatire asistata.

Apasati OK.

Selectati preparatul. Apa-

sati OK.

Introduceti preparatul in
cuptor. Confirmati setarea.
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6.6 Gatire asistata

Legenda

incélzire Pentru a coace préjituri crocante
jos la baza si pentru a conserva ali-

Stab. auto a greutatii disponibila.

O

Functioneaza cu puterea microundelor.
Folositi un accesoriu sigur pentru microun-
de.

=

Preincalziti aparatul inainte de a incepe sa
gatiti.

[

Nivel raft.

=

Afisajul indica F si un numar de functii pe
care le puteti verifica in tabel.

Grill Pentru gatirea la gratar a feliilor
subtiri de alimente si pentru pai-

ne prajita.

mentele.
Prepara- Pentru a gati mancaruri semipre-
te con- parate crocante, cum ar fi cartofi
gelate prajiti, cartofi wedge sau rulouri
crocante.
Incalzire Coacerea si frigerea alimentelor
sus/jos + pe o pozitie a raftului.Functia cu
MU amplificare MW, gama de valori
pentru putere: 100 - 600 W.
Grill + Pentru a gati alimentele intr-un
MU timp scurt si pentru rumeni-

re.Functia cu amplificare MW,
gama de valori pentru putere:

100 - 600 W.

Afisajul indica P si un numar al preparatului
pe care il puteti verifica in tabel.

Preparat Greutate

Nivel raft / Accesorii

Friptura de vita, in
sange

H

Friptura de vita, me-
diu

1-1.5kg; 4 -5cm
bucati groase

)

Friptura de vita, bine
facut

)

|jE| 1; tava de gatit

Prajiti carnea timp de cateva minute intr-o cratita fierbin-
te. Introduceti in aparat.

Friptura, medie 180 - 220g per bu-

EE‘ 2;vas pentru friptura peraft de sarma

catd; 3 cm feli Prajiti carnea timp de cateva minute intr-o cratita fierbin-
groase ; - 1
te. Introduceti in aparat.
Friptura de vita / fier- 1.5 - 2kg

bere indbusit (coasta
superioara, pulpa su-
perioara, groasa)

&

IfE| 1; vas pentru friptura pe raft de sarma

Friptura de vita, in
sange (gatire la temp.
scazuta)

Friptura de vita, me-
diu (gatire la temp.
scazuta)

1-1.5kg; 4-5cm
bucati groase

Friptura de vita, bine
facuta (gatire la temp.
scazuta)

|jE| 1; tava de gatit

Folositi mirodeniile preferate sau doar sare si piper
proaspat macinat. Prajiti carnea timp de cateva minute
intr-o cratita fierbinte. Introduceti in aparat.
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii
m File, in sange (gatire
la temp. scazuta)
R . . |jE| 1; tava de gatit
File, mediu (gatire la 05-15kg;5-6 Folositi mirodeniile preferate sau doar sare si piper

B

temp. scazuta)

=y
—

File, facut (gatire la
temp. scazuta)

cm bucati groase

proaspat macinat. Prajiti carnea timp de cateva minute
intr-o cratita fierbinte. Introduceti in aparat.

S}

Friptura de vitel (de
ex. spata)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
bucati groase

|jE| 1; vas pentru friptura pe raft de sarma
Préjiti carnea timp de cateva minute intr-o cratita fierbin-
te. Adaugati lichid. Introduceti in aparat.

i:r:ljsi:ud:u(;:gfa de 1.5k 1; vas pentru tocanita din ceramica sau sticla
peraft de sarma, adecvat pentru MW
Utilizati mirodeniile favorite. La jumatatea duratei de gati-
re, intoarceti carnea.
Carne de porc (gatire 1.5 - 2kg

la temperatura scazu-
ta)

IfEl 1; tava de gatit

Utilizati mirodeniile favorite. Pentru a obtine o rumenire
uniforma, intoarceti carnea dupa jumatate din durata de
gatit.

File, proaspat

1-1.5kg; 5-6cm
bucati groase

ﬂE’ 1; vas pentru friptura pe raft de sarma
Utilizati mirodeniile favorite.

Coaste de porc

2 - 3kg; utilizati
crud, 2 - 3 cm ner-
vuri de rezerva
subtiri

E 2 cratita adanca
Adaugati lichid pentru a acoperi baza unui preparat. La
jumatatea duratei de gatire, intoarceti carnea.

Pulpéa de miel cu os

1.5-2kg; 7-9cm
bucati groase

El 1; vas pentru friptura petava de gatit

Prajiti carnea timp de cateva minute intr-o cratita fierbin-
te.Adaugati lichid. La jumatatea duratei de gatire, intoar-
ceti carnea.

Pui intreg

1 - 1.5kg; Proaspat

1; vas pentru cuptor din ceramica sau sticla pe
raft de sarma, adecvat pentru MW

Utilizati mirodeniile favorite. Puneti pieptul de pui cu fata
in jos si intoarceti-l la jumatatea duratei de gatire.

Jumatate de pui

0.5 - 0.8kg

|jE| 2 tava de gatit

Utilizati mirodeniile favorite.

Piept d i 180 - 200 bu- « A x
lept de pul Catgéper u EE‘ 1; preprat caserola pe raft de sarma
ﬂﬂ Utilizati mirodeniile favorite. Prajiti carnea timp de cateva
minute intr-o cratita fierbinte.
Pulpe de pui, proas- 250 - 400g El 2: tava de gatit
t: o N Ca A . .
El pete Daca ati marinat mai intéi pulpele de pui, setati o tempe-
ratura mai redusa si gatiti-le mai mult timp.
Rata intreaga 1.5 - 2.5kg

|jE| 1; vas pentru friptura pe raft de sarma .
Utilizati mirodeniile favorite. Puneti carnea pe friptura. In-
toarceti rata la jumatatea duratei de gatire.
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii
Gasca, piept Tk A x
asca, piep! 9 IfEl 1; preparat pentru coacere pe raft de sarma
E Utilizati mirodeniile favorite. Intoarceti gasca dupa juma-
tate din durata de gatire.
Bucata de carne 1kg IjEl 1 raft de sarmé

N

Utilizati mirodeniile favorite.

B

Peste intreg, la gratar

0.5 - 1kg per peste

ﬂE’ 1; tava de gatit

Umpleti pestele cu unt si folositi mirodenii si ierburi aro-
mate favorite.

B

File de peste

EE| 2; preparat caserole pe raft de sarma
Utilizati mirodeniile favorite.

N

Prajitura cu branza

E 1; @ tava demontabila de 28 cm pe raft de sarma

B

Prajitura cu mere

E 2; tava de gatit

B

Tarta cu mere

E 1; forma pentru placinta pe raft de sarma

B

Placinta cu mere

B 1 @ Forma de 22 cm pe raft de sarma

Eﬂ Negresa 2kg de aluat B 2 cratita adanca
@ Brioge cu ciocolata ) B 2 tava pentru briose pe raft de sarma
@ Bucatd de prdjitura ) B 1; tava pentru paine pe raft de sarma
34) Cartofi copti Tkg [ 1: tava de gatit
Puneti cartofii intregi cu pielea Tn tava de gatit.
@ Cartofi wedges Tkg El 2 tava de gatit tapetata cu hartie de copt
Utilizati mirodeniile favorite. Taiati cartofii in bucati.
@ :.aergume mixte la gra- 1-1.5kg E 2 tava de gatit tapetata cu hartie de copt
Utilizati mirodeniile favorite. Taiati legumele Tn bucati.
m Crochete, congelate 0.5kg B 2 tava de gatit
@ Cartofi, congelati 0.75kg B 2 tava de gatit
@ tzzs:rg:acﬁuf;al:gzalte 1-1.5kg ‘%I; IEI 1; vas pentru cuptor din ceramica sau sticla pe
de paste raft de sarma, adecvat pentru MW
Cartofi gratinati (car- 1.1kg

E

tofii cruzi)

‘%I; IEI 2; vas pentru cuptor din ceramica sau sticla pe
raft de sarma, adecvat pentru MW
Rotiti preparatul la jumatatea duratei de gatire.

E

Pizza proaspata,
subtire

E 1 tava de gatit tapetata cu hartie de copt
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii
Pizza proaspata,
@ groasa - EE 1 tava de gatit tapetata cu hartie de copt
43| Quiche . El 1; forma pentru copt raft de sarma
m Egﬁ]t;e;ellblémabatta/ 0.8kg EIE‘ 1;tava de gatit tapetata cu hartie de copt
Mai mult timp necesar pentru painea alba.
Paine integrala / se- 1kg

E

cara / neagra in tava
de paine

EE‘ 1; tava de gatit tapetata cu hartie de copt/ raft de
sarma

7. FUNCTIILE CEASULUI

7.1 Functiile ceasului

Functia ceas

Aplicatie

Q

Cronometru

La incheierea duratei este emis semnalul sonor.

STOP
Durata gatire

Cand cronometrul ajunge la final, este emis un sunet si functia de gatire se

opreste.

@

Temporizare

Pentru a améana pornirea si/sau terminarea gatirii.

o)

Cronometru numaratoare

directa

Maximul este 23 h 59 min. Aceasta functie nu are niciun efect asupra operarii

cuptorului.

Pornirea si oprirea Cronometru numaratoare directa selectati: Meniu, Setari.

Functiile ceasului sunt disponibile doar pentru: Aer cald cu ventilatie, Incalzire sus si jos,

Gatire intensiva, Functie Pizza, Grill + Aer cald + MU, Aer cald cu ventilatie + MU.

7.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare Timpul

Pasul 1

Pasul 2 Pasul 3

q\

O @

Pentru a modifica ora curenta, intrati in meniu si
selectati Setari, setare timp .

Setati ceasul.

Apaésati: oK.
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Modul de setare Cronometru

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
\I’ 3 . . P \|/
Nz Afisajul indica: ( \ -
@ 0:00 OJ @
Apasati: @ Setati Cronometru Apssati: OK.

@ Cronometrul porneste imediat numéaratoarea inversa.

Modul de setare Durata gatire

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

(' \ E isajul indica: ( A\ E
N o QY
A

STOP

Alegeti o functie de  Apasati in mod repe- - o

e ) } Setati timpul de gati-
gétire si setati tempe- ; = enri- OK
ratura. tat: (\D re. Apasati: .

@ Cronometrul porneste imediat numéaratoarea inversa.

Modul de setare Temporizare

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5 Pasul 6
, e : o
( ‘ arAaftIZaJt:Jr:n- ( Afisajul indi- ( \
p”' o
asati | @ stop
i Apasaliin START —
fﬁﬁlciﬁ:aj; mod repetat: Setatiorade Setatiora ~ Apasati:
gétire o start. Apasati: OK de sfarsit oK.

@ Cronometrul incepe numaratoarea inversa la ora de start setata.

8. UTILIZAREA ACCESORIILOR

vesela si materialele adecvate pentru

/\ AVERTISMENT! microunde.

Consultati capitolele privind siguranta.

O mica adancitura in partea de sus sporeste
. siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive
8.1 Introducerea accesoriilor anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
Foloseste doar vesela si materiale adecvate. | mpiedica alunecarea vaselor de pe raft.
Consulta capitolul ,Informatii si recomandari”,
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Raft sarma:
Impinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului ‘\NX
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in- D

dreptate in jos.

Tava de gatit:
Impinge tava pe sinele de ghidare. \LLU\\ii]x

Farfuria de sticla de la baza cuptorului cu mi-
crounde: \

Foloseste platoul de sticla al cuptorului cu mi-
crounde doar cu functia microunde. Nu este adec-
vat pentru functia cu microunde combinata (de ex.
gratar la microunde).

Pune accesoriul in partea de jos a cavitatii.

Pune alimentele direct pe platoul de sticla al cup-
torului cu microunde.

9. FUNCTII SUPLIMENTARE

9.1 Blocare

Aceasta functie impiedica modificarea accidentala a functiei aparatului.

Activare atunci cand aparatul este in functiune - modul de gatire setat va continua, dar panoul de comanda va fi
blocat.
Activare atunci cand aparatul este oprit - nu poate fi activata, panoul de comanda este blocat.

M @OK - apasa lung pentru a activa QDOK - apasa lung pentru a o de-
functia. zactiva.
Va fi emis un semnal sonor.

MoK

@ 3x EII - va lumina intermitent atunci cand functia de blocare este activata.
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9.2 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste
dupé o perioada daca o functie de gatire este
activa si nu modificati nicio setare.

(°c) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 230 55

10. INFORMATII SI SFATURI

10.1 Recomandari pentru gatit

Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
functii: lluminare, Temporizare.

9.3 Ventilator de racire

Atunci cand aparatul este in functiune,
ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si de calitatea si

cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tdu poate sa se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior. Sfaturile de mai
jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raftului pentru anumite tipuri de ali-

mente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.

10.2 Recomandari pentru
microunde

® Haide sa gatim!

Pune alimentele pe platoul de sticla din
cavitatea cuptorului cu microunde.

Pune alimentele pe un platoul din cavitate.

Intoarce sau amestecé alimentele la
jumatatea duratei de decongelare sau de
gatire.

Amesteca preparatele lichide la anumite
intervale de timp.

Amesteca mancarea inainte de servire.
Acopera alimentele pe durata gatirii si a
reincalzirii.

Pune o lingura in sticla sau pahar atunci cand

fncalzesti bauturi pentru a asigura o mai buna
distributie a caldurii.

Introducu alimentele in aparat fara ambalaj.
Semipreparatele pot fi introduse in aparat
doar daca ambalajul este sigur pentru
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utilizarea in cuptoarele cu microunde (verifica
informatiile de pe ambalaj).

‘_E_;j Gatitul la microunde

Gateste alimentele cu capacul pus. Gateste
alimentele fara capac daca doresti ca
acestea sa-si mentina crusta.

Nu gati prea intens preparatele setand un
nivel de putere prea ridicat sau durate prea
mari. Alimentele se pot usca, arde sau pot
provoca un incendiu.

Nu utiliza aparatul pentru a gati oua sau melci
in cochilie deoarece aceste alimente pot
exploda. Inteapa galbenusul oului prajit
inainte de reincalzire.

Tnainte de gatire, inteap& de cateva ori
alimentele cu piele sau coaja.

Portioneaza legumele in bucati de
dimensiuni cat mai egale.

Dupa ce opreste aparatul, scoate preparatul
Si lasa-l sa se odihneasca cateva minute,



pentru a permite distribuirea uniforma a provenit din dezghetarea alimentelor sa se
caldurii. poata scurge si colectat in recipientul

= . respectiv.
Decongelarea la microunde . “ R

Apoi, indeparteaza partile decongelate.
Pune alimentele congelate, fara ambalaj, pe
o farfurie Intoarsa sau pe un grijlaj pentru
dezghetare sau intr-o sitd de plastic, pe care
0 pui apoi intr-un recipient, astfel incat lichidul

Pentru a gati fructe si legume fara a le
decongela in prealabil, utilizeaza un nivel mai
mare de putere al microundelor

10.3 Vesela si materialele adecvate pentru microunde
La microunde folositi doar vesela si materiale adecvate. Folositi tabelul de mai jos ca referinta.
Verificati specificatiile vasului/materialului inainte de utilizare.

Vas de gatit/Material —_— = =
an =& @ &
v

Sticla si portelan rezistente la foc fara \/ \/

componente din metal, de ex. sticla

termorezistenta

Vase din sticla si portelan care nu pot \/ X X

fi folosite Tn cuptor, fara nicio deco-
ratiune cu argint, aur, platina sau alt
metal

Ceramica din sticla si vitroceramica din \/ \/ \/
material rezistent la foc/congelare

Vase ceramice si din lut rezistente in
cuptor si fara nicio componenta din
cuart sau metal si smalturi cu continut
de metal

<
<
<

Ceramica, portelan si ceramica din lut X X X
cu baza nesmaltuita sau cu mici orificii,
de ex. pe manere

Plastic termorezistent pana la 200 °C

Carton, hartie

Folie transparenta

Folie pentru microunde

RS ESASRS
>
>

Vase pentru friptura din metal, de ex. X X
email, fonta

Vase de coacere, smaltuite sau cu X X X
acoperire de silicon

Tava de gatit X X X
Raft sarma

Farfurie de sticla de la baza cuptorului \/ \/ X

cu microunde
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Vas de gatit/Material —_— ===
o =& & &
X

Vase pentru utilizare la microunde, de X \/
ex. tigaie

10.4 Setari de putere recomandate pentru diferite tipuri de alimente

Datele din tabel au doar caracter orientativ.

700 - 1000 W
05 59
<oy P
Rumenire la inceputul procesului de gatire Incélzirea lichidelor
500 - 600 W

— 91 X
@ & 1o® o Y YY)
incalzirea mancaruri-  Decongelarea si in-

Gatirea legumelor Gétirea méncaruri-  Fierbere tocanite la lor preparate intr-o calzirea mancaruri-
9 lor cu ou foc mic prepara
portie lor congelate

300 - 400 W

& W 0 L om

Topire branza, cioco-  Fierbere la foc mic  Incalzirea alimentelor Gatirea/incalzirea - .
Continuare gatire

lata, unt a orezului pentru bebelusi mancarurilor fine
100 - 200 W
G @:7
L %% -
Decongelare fructe si praji- Decongelare branza,

Decongelare paine Decongelare carne, peste

turi smantana, unt

10.5 Tabelele de gatit pentru
institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conform IEC 60705.

Functia Microunde
Folositi raftul de sdrma daca nu este specificat altfel.
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/\ —
¥ @ @ E O ®
N\ —
w

Pandispan 600 0.475 Jos 8-9 intoarceti recipientul cu
1/4, la jumatatea timpului
de gatire.

Rulada de carne 400 0.9 1 25-27 Intoarceti recipientul cu
1/4, la jumatatea timpului
de gatire.

Royale 500 1 2 30-33 -

Decongelare carne 100 0.5 1 15 intoarceti invers carnea
la jumatatea timpului de
gatire.

Functie combinata microunde

Folositi raftul de sarma.

¥ B O ®

WE
N\ L —/

Prajitura, 0,7 Incalzire 100 200 2 23-27 Intoarceti recipientul cu

kg sus/jos + MU 1/4, la jumatatea timpu-

lui de gatire.

Cartofi grati-  Aer cald cu 300 180 2 38 -42 Tntoarceti recipientul cu

nati, 1,1 kg  ventilatie + MU 1/4, la jumatatea timpu-

lui de gatire.

Pui, 1,1 kg Grill + Aer cald 400 230 1 35-40 Puneti carnea in reci-

+ MU pientul rotund din sticla
si intoarceti invers la
jumatatea duratei de
gatire.

/N AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
11.1 Observatii privind curatarea
< Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-

gent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

Curata petele cu un detergent neagresiv.

Agenti de curata-
re
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Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
provoca un incendiu.
Curata cu atentie toate reziduurile si depunerile de grasime de pe tavanul cuptorului.

=

| —]
D Nu depozita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa
fiecare utilizare doar cu o laveta din microfibra.

Utilizarea zilnica

Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta

Nes / din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-
W lat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu

. margini ascutite.
Accesorii 9 ’

11.2 Cum se scot: Suporturile
pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata

cuptorul.

Pasul 1 Opriti cuptorul si asteptati sa se raceasca.

Pasul 2 Trageti suporturile raftului cu grija in
sus afara din agatatoarea fata. \\

1

Pasul 3 Trageti partea din fata a suportului 3 D)
pentru rafturi si indepartati-o de pere- %2 I
tele lateral. D

Pasul 4 Scoateti suporturile afara din agata- D)
toarea din spate. \ |

Instalati suporturile pentru raft in ordine inversa.

11.3 Cum se inlocuieste: Bec Tntotdeauna tineti becul halogen cu ajutorul
unei carpe pentru a preveni arderea
/\ AVERTISMENT! reziduurilor de grasime pe bec.

Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.

inainte de a schimba becul:

Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.
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Becul de sus

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

12. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in acest tabel, contactati un Centru de service
autorizat.

.
i Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

Problema Verificati daca...
Aparatul nu poate fi activat sau utilizat. Aparatul este conectat corect la o sursa de alimentare
electrica.
Aparatul nu se incalzeste. Oprirea automata este dezactivata.
Aparatul nu se incalzeste. Siguranta nu este arsa.
Aparatul nu se incalzeste. Blocarea este dezactivata.
i
\J Componente
Problema Verificati daca...
Becul nu functioneaza. Becul este ars.
@ Coduri de eroare
Afigajul indica... Verificati daca...
00:00 A fost o pana de curent. Setati timpul.

Daca afisajul prezinta un cod de eroare care nu se regaseste in acest tabel, opriti si porniti siguranta pentru a
reporni aparatul. In cazul n care codul de eroare apare din nou, contactati un Centru de service autorizat.
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12.2 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de

service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date

tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandam s notezi datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului (PNC)

Numarul de serie (S.N.)

13. EFICIENTA ENERGETICA

13.1 Economisirea de energie

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata Tn pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie (doar atunci cand
folosesti o functie fara microunde).

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul Tnainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doué coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala
Ventilatorul si lumina vor fi in continuare
active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj

14. STRUCTURA MENIULUI
14.1 Meniu

va fi aparea valoarea caldurii reziduale.
Caldura poate fi utilizatéd pentru mentinerea
preparatelor calde.

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va aparea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa

Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Pasul 1 Pasul 2

Pasul 3

Pasul 4 Pasul 5
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ON @

Q\

Selectati optiunea
— - selectati pen- din Meniu structu

rési  Selectati setarea. OK. apasati pentru

Reglati valoarea si

intra in Meni ~ ssati OK
tru a intra Tn Meniu. apésati OK a confirma setarea. apasati .
Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a iesi din Meniu.
Meniu structura
Gatire asistata % Setari @
Setari
01 Timpul Modificare 02 Luminozitate display 1-5
03 Tonul de la taste 1-Bip 04 Volum la apasare taste 1-4
2 - Clic
3 - Sunet oprit
05 Cronometru numaratoare Pornit/Oprit 06 lluminare Pornit/Oprit
directa
07 Modul demo Codul de activa- 08 Versiunea software Verificare
re: 2468
09 Resetati toate optiunile Da/ Nu

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

s . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul To.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati

la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati

ROMANA 315



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom

OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH

mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTtn n3BaHpeaHe pesynrare.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHanHe pe3epBHe AefoBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoAUTe padvyHa Aa Ko cebe nmate

cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.
Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 317
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 320
3. OTTUC TMIPOUBBOMOA. . ...ttt 323
4. KOMAHOHA TABJTA ... 324
5. TTPE TTPBE YTIOTPEBE........c.ooi e 325
6. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........oiiiiiii et 325
7. OYHKLNJE CATA e 331
8. KOPULLTREHE MPUBOPA. ... 333
9. AOOATHE ®YHKLINJE. ... 334
10. KOPUCHW CABETW ... 335
11 HETA VM HNIRERE. ... 338
12. PELWABAHE MPOBJIIEMA........oiii e 340
13. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ... oo 341
14. CTPYKTYPA MEHUUJA ... 342
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ..o 342
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj n verosu goCTynHU 4enoBu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj je HaMelEH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeaHOM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.

CPMCKWU 317



Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTencK1um
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe Ja MOHTMpPaA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe bmno Kakeor ogpkaBama.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mMopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj nckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.

YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBmn goctynHu 4enosu Mmory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm nx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

He aktnBupajte pyHKUMjy MUKpOTanaca kag je ypehaj
npasaH. YHyTpallHu MeTanHu 4enoBn MOry CTBOPUTU
erekTpuyHe BapHuLe.

Huje no3BosrbeHo Kopuwhere MeTanHnx nocyaa 3a xpaHy u
nnha TOKOM KyBaha Y MUKpOTanacHoj pepHu. OBO He Baxu
YKOIUKO je Npon3Bonay HaBeo BeSIMYUHY U OBNNK MeTarHuX
nocyga norogHux 3a KyBare y MUKPOTanacHOj PepHMU.
YMNO3OPEHE: Ykonuko cy BpaTa unu 3antueke BpaTta
owrTeheHun, ypehaj ce He cCMe yKIiby4YmBaTh CBE [OK ra He
nonpaBu KOMMNEeTeHTHa ocoba.

YINO3OPEHE: Camo komneTeHTHe ocobe mory fa BpLue
OnpaBKy Unu cepercupane Koje obyxeaTa ckuaame
MOKMonua Koju nNpy»a 3alTuUTy O nanarawa
MUKpOTanacHoj eHepruju.
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YINO3OPEHE: Hemojte 3arpeBat Te4HOCTU U gpyre
HaMUPHULE Y XepMeTUYKM 3aTBOpeHUM nocygama. OHe
MOry Za ekcnnoaupajy.

YnotpebrbaBajTe camo nocyae koje cy norogHe 3a
ynoTpeby y MukpoTanacHum pepHama.

[Mpunukom 3arpeBara xpaHe y NiacTUYHUM UM nanmpHUM
nocygama, nasmte Ha ypehaj jep moxe gohun oo narbemwa.
Ypehaj je HameneH 3a nNoarpeBare XpaHe U HanuTaka.
Cywemne xpaHe nnun ogehe n 3arpeBame rpejHux
jactyyuha, nany4ya, cyHhepa, BfaXHuUxX Kpra n Cnm4Ho,
MOXe Npoy3poKoBaTu Noepeae, Narbexwe Unm noxap.
Ykonuko ce ypehaj gumu, py4yHo NpeknHuTe nporpam um
NCKIbyunTe ypehaj ns ctpyje n octaBuTe BpaTa 3aTBOpPEHa
Kako 61 ce nnameH yracumo.

3arpeBar-e HanMTaka y MMKpoTanacHoj pepH1 MoXe
NpOy3poKoBaTW epynTUBHO Kibyyane. CTora ce mopa
nasnuTy NPUIMKOM pyKOBaH-a MOCYyA0M.

Cagpxaj chnawmya 1 nocyga ca xpaHom 3a 6ebe Tpeba
npomeLlaTn n NPoTpecTun, a Temnepatypy Tpeba nposepuTu
npe KOH3ymupaha, Kako 6u ce nsberne onekoTuHe.

Jaja y rbycum u Lena TBpAO KyBaHa jaja He Tpeba
3arpesatin y ypehajy, jep Mory aa ekcnniogupajy 4Yak v
HaKOH 3arpeBara y MUKPOTanacHOj pepHM.

[la BrcTe yKNoHUNM WNHE Koje apXe pelleTke, NpBOo
noByuuTe NpegHun 4eo WnHa, a 3aTuM 3aamwn aeo ga éucte
nx ogsojunun og 604HMX 3ngosa. MNocTtaBmbame WKHa 3a
NoapLLKY peLlleTke BpLUn ce 0bpHYTUM peaocnesom.
Ypehaj Tpeba peaoBHO YNCTUTU U U3 HEra YKNawaTu
ocTaTKe XpaHe.

HemojTe KopucTutn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTt nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.

Ykonuko ce ypehaj He ogpxxaBa YMCTUM, TO MOXXE JOBECTU
A0 NOBPLUMHCKMX oiTeherwa Koja 6rn morna HenoBOSbHO
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yTuuaTu Ha poK Tpajara ypehaja n eBeHTyanHo 4oBeCTU 40

OnacHOCTN.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO30OPEHE!

Cawmo kBanudukoBaHa ocoba Moxe aa
WHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKINOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe Aa nHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBEeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00yhy.

* He ByuuTte ypehaj 3a pyunuy.

*  WHctanupajte ypehaj Ha curypHo n
NPUKNagHoO MeCTO Koje UcnyHaBa 3axTeBe
3a MHcTanauujy.

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja 1 KyxmHCK1Mx enemeHaTa.

» [lpe moHTaxe ypehaja, npoBepuTe Aa nu
ce Bpata ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.

» OBaj ypehaj je onpeMrbeH cUCTEMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynoTpebrbaBaT ca U3BOPOM €NeKTPUYHOT
Hanajarba.

* YrpaheHa jeavHuua mopa ga 3agoBorbin
3axTeBe ctabunHocTn npema DIN 68930.

LLinpnHa 3agtee cTpaHe 559 mm
ypehaja

[y6uHa ypehaja 567 mm
[y6uHa yrpaheHor ypehaja 546 mm
[y6uHa ca oTBOpEHVM Bpa- 882 mm
™Mma

MuHumanHa BenuunHa 560x20 mm
BEHTUNALIMOHOr OTBOpA.

OTBOp NOCTaBIbLEH Ha [0~

H0j 3aAH0j CTPaHN

OyxuHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y

[eCHOM Yrny ca 3afte

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHU 3.5x25 mm

2.2 [pukrby4yer-e Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

MuH1manHa BucuHa Ky-
XWHCKOT enemeHTa (MUHK-
ManHa BUCUHA efleMeHTa
nucnoa pagHe nnove)

444 (460) mm

LLnpuHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[ly6buHa Kyxurbsckor ene-
MeHTa

550 (550) mm

BucuHa npeare ctpaHe 455 mm
ypehaja

BucuHa 3agre cTpaHe ype- 440 mm
haja

LLinpuHa npepr-e ctpaHe 595 mm

ypehaja
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« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumrKoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe oa KopuctuTe agantepe ca Bule
yTUYHMLA 1 NpoayXHe kabnose.

» [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHM kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEpPBUCHM LieHTap.

* He pos3Bonute aa kabn 3a Hanajawe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu H1wn nenog ypehaja,




HapouuTo Kaga ypefaj pagu unu kaga cy
BpaTa Bpena.

« 3awTtuTa of yaapa Aenosa nog HarnoHOM
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTY TaKO Aa He MOXe Aa ce YKIOHU
6e3 anarta.

* [lpukrbyunTe rnaBHM kabn 3a Hanajawe Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
nHctanauuje. Bogute pavyHa ga nocroju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
MHCTanauvje.

* AKO je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbydyjeTe MpexHu yTukau.

* He ByuuTe kabn 3a Hanajake Kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo heTe n3Byhn yTukay ns yTnyHuue.

+ Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngade: 3aliTUTHe nNpekvaade,
ocurypade (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE NpeKnaaye u KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
nocTojaTh pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fga uckrsyumte cBe ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTaKaTa Ha pacTaBHOM Mpekuaady mopa
[a n3Hocu HajMake 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTuKayem n CTpyjHUM Kabnom.

2.3 YnoTtpeba

Hewmojte kopuctntun ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UMW NPOCTOP 3a oAnaraxe.
MaxremBo oTBOPUTE BpaTa ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe AOBECTM A0 ucnapasara
ankoxona v Mellaka ca Ba3fyXxoM.
BapHuue nnu oTBopeHu NnamMmeH He cmejy
na 6yay y 6nmnsmHm ypehaja kaga
oTBaparte Bparta.

3anarbuBe martepuje unu npegmeTe
HaToMrbEHE 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

He kopucTtute dyHKUMjy MuKkpoTanaca ga
bucTe npeTxoaHo 3arpejanu ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og nospefnmBama,
OMeKOTWHa U CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* HewmojTe ga mewate cneundukauymjy osor
ypehaja.

* BopguTte payyHa Aa otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbY4MUTN HAaKOH CBake
ynotpebe.

+ bByaguTe onpesHn kag oTBapare Bpata
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecuTtu ga
n3afhe Bpeo Basayx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WK KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* HewmojTe nsnaratu otsopeHa BpaTa
BENNKOM onTepehery.

[a bucTe cnpeunnu owTtehere nnu
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— He cTtaBrbajte anymmHmjymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtn Bogy OAVUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyhe n xpaHy HaKoH 3aBpLUeTKa
KyBama.

— byauTte naxrbueu Kapa ckngate unu
nocraerbarte npuoop.

['ybutak 60je Ha emajnpaHum
nospLumMHamMa unu Hephajyhem 4yenuky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.

KopuctuTe ayboku nnex 3a 3annBeHe

konaye. BohHu cok moe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

ok cnpemarte jeno, Bpata ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTUpaH n3a naHena
HamewTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe aa
NpuUN1KoM paga Bparta Hukaga He 6yay
3aTBOpeHa. V3a 3aTBopeHor naHena
HamellTaja Mory a ce Hakyne TonnoTa u
BMara u npoyspokyjy HakHagHo owwteherwe
ypehaja, kyhuwTa nnm noga. He
3aTBapajTe NaHen HamellTaja CBe [0K ce
ypehaj y noTnyHOCTW He OXMnaan HaKoH
Kopuwhetsa.
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2.4 Hera n unwhewe

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusnk of osnehusara, noxapa
unu owTteherwa ypehaja.

[Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj n
N3ByUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.
MpoBepute ga nu je ypehaj xnagax.
[MocToju punsmk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

Opmax 3amMmeHuUTe CTakneHe nnoye Ha
BpaTuma ako ce owTtete. ObpatuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Byaute naxrveu kaga ckuaaTe Bpara ca
ypehaja. Bpata cy Tewka!

YBepute ce fa Ccy YHyTpaLLHkOCT 1 BpaTa
obpucaHun 1 CyB/ HaKOH cBake ynoTpebe.
[Mapa HacTana TokoMm paga ypehaja
KOHAEH3Yje ce Ha yHYTpaLlHkVM 31goBMMa
N MOXe [ja Npoy3pOoKyje Kopo3ujy.
PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

MacHoha 1 xpaHa Koja ocTaje y ypehajy
MOXe 13a3BaTu Nnoxap u enekTpUyYHo
BapHWYere Kaga paav dyHkumja
MUKpoTanaca.

Ypehaj unctute BnakxHOM MEKOM KProM.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutun
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

YKONMKO KOpUCTUTE Cnpej 3a pepHy,
npvapxaeajTe ce ynyTcrtaea o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 Kopuwhene nocyha of ctakna

Ykonuko nocyhe of ctakna kopuctute 6e3
oaroBapajyher cteneHa 3awwtute, moxe gohu
[0 HUXOBOT NIOMIbEHA, KpHEeHsa, MyLaka
UNu TELKNX orpeboTuHa:

He npocunajte xnagHy soay unu gpyre
TEYHOCTU Ha cTakneHo nocyhe jep Harnm
nap TemnepaTtype Moxe nsassatu
TPEHYTHO NoMrberwe ctakna. Komagm
MONOMIbEHOr CTakna mMory 6uTn n3y3eTHo
OLUTPU Y TELLKM 3a NPOHanaxeke.

He ctaBmajTe Bpyhe ctakneHo nocyhe Ha
MOKPY MNW XnagHy NoBpLUMHY, ANPEKTHO
Ha NynT UM MeTanHy NOBPLUNHY, HATWN Y
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naeabo, a Takofje HeMojTe KOpUCTUTK
MOKPY Kpry Kaga pykyjeTe Bpenum
cTakneHum nocyhem.

* HewmojTe KOpMCTUTY MK NonpasrbLaTh
cTakneHo nocyhe Koje je OKpHEHO,
ucnyuano unu 03bureHo narpebaxo.

¢ HemojTe ucnywratu unu ygapatu
cTakneHum nocyhem no TBpAMM
npeameTuma, a Takohe He yaapajte
npnbopom 3a jeno no crakny.

* HewmojTe 3arpeBaTtu NnpasHe Unu ckopo
npasHe cTakneHe nocyae y
MUKpOTanacHoj, He nperpesajte yrbe unm
mMacnay y MMKpoTanacHoj (kopucre
MUHUManHy KONMYMHY BpeMeHa 3a
KyBat-e).

OcraBuTe Bperno cTakneHo nocyhe ga ce

oxflagu Ha nonuum 3a xnahekwe, nogmeTady

3a Lepre unu Ha cyBoj Kpnu. YBepuTte ce aa
je cTakneHa nocyfa AoBOrbHO oxnaheHa npe
npawa, xnahewa unu sampsasama.

MN3beraBajTe pykoBare BpENUM CTaKMEHNM
nocyhem (ykrbyuyjyhu n kepammyko nocyhe
ca CUIIMKOHCKVM MOBpLUMHaMa 3a Hanerawe)
ako Hemare cyBe rnogmerade 3a Leprne.

M3beraBajTe norpeLuHo Kopuwherwe
MUKpOTanacHe pepHe (Hnp. kopuwhexe
npasHe pepHe Unun pepHe ca Marnom
KONMUYMHOM HaMMpHMLA).

2.6 YHyTpawHe ocBeT/beHe

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.

* Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npon3BoAa 1 pe3epBHNUX AENOBa,
cujanuue koje ce npogajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa u3apxe
eKkcTpeMHe pusnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LUTO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmawmje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhenre 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a oceBeTrbaBake npocTopuja 'y
noomahuHcTBy.

« OBaj Npon3BoA cagpXu 3BOp CBETIIOCTH
Yuja je knaca eHepreTcke edmkacHocTn G.

* KopucTtute camo cujanuue Koje nmajy ucty
creyndukaumjy.



2.7 CepBucupame

* Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.

» Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
nenose.

2.8 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk oA noepene unu rylexa.

3. OMNnC rNMPOM3BOOA

3.1 OnwTH npuka3s

3.2 Mpunbop

PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBarbe, Nnexose 3a TopTe,
neveme.

Mnex 3a neyewe
3a Konaye u kekce.

= mEm

O6paTnTe ce ONWTUHCKMM opraHuma ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

WckrbyuunTte yTrkad kabna 3a Hanajawe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja un ognoxure
ra.

YKnoHuTe KBaky Aa 6ucTte cnpeuvnu aa ce
aeua unm kyhHy reybmumum 3arnaee y
ypehajy.

N

KomaHpHa Tabna

KomaHgHo gyrme 3a dyHKuumje 3arpeBarba
Oucnnej

KomaHngHo ayrme

'pejHn enemeHT

["eHepaTop MukpoTanaca

JNamna

BeHTunatop

Hocau pelueTke, NokpeTHU

[Monoxaju peletke
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MMKpOTaﬂaCHa CTaKrieHa goka nnio4a

3a npunpemMatrse xpaHe y pexumy Mukportanaca.

4. KOMAHOHA TABJTA

4.1 lyrmap Koja ce yBnade

3a kopuwhemne oBor ypehaja nputucHuTe
KOMaHgHo ayrme. KomaHgHo ayrme ce
n3Bnayu.

4.2 MNpernen komaHaHe Tabne

M3abepuTe dyHKUMjy 3arpeBara ga bucte
ykrbyunnu ypehaj. OkpeHnTe komaHaHO
ayrme 3a yHKumje 3arpeBarba y nonoxaj 3a
NCKIby4YMBake Aa bucte nckrbyunnu ypehaj.

@ ﬂ))

oS WATT OK

Tajmep Bp3o 3arpeBatbe

CHara MukpoTana- [loTBpauTe nogelua-

CeeTno

ca Bake
4.3 Oucnnej
[wncnnej ca Kiby4HUM yHKLMjama.
|—"—|.|—-"—|?|—" Eo»nzmo
HE8-88°:BHEE

watt
START
STOP

WupukaTtopu gucnneja

OcHOBHMU Nokasarterbun

il ey % =
KoHTponHa 6paBa MoTnomorHyTa npunpe- MopewaBata MHaukaTtop dyHKUMje MyrkpoTanacHe
Ma nehHuue
WUHaukaTopun BpemeHa
Y
D STOP C/ @
Tajmep Kpaj Bpewme ognarawa Tajmep TokoMm paga

Tpaka HanpeTka — 3a TemnepaTypy unm Bpeme.
Tpaka je noTnyHo LpBeHa kaga nehHuua AocTUrHe
nofeLLeHy Temneparypy.
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5. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

5.1 MpBo unwhewe

Mpe npBe ynotpebe, ouMcTUTe NpasaH ypehaj u nogecute Bpeme:
(ON
= =r Q
<
< Z 00:00

MopecuTte Tajmep. MputncHuTe OK.

6. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCT.

6.1 Kako ga nogecute: PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe 3a yHKUMje 3arpeBama 1 nsabepute yHKUMjY.
Kopak 2 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe Aa 6ucTte nogecunu Temneparypy.
MpuTncHuTe OK.

>
H — NPUTUCHWUTE U 3aapXxuTe Aa 6ucTe ykrbyunnu dyHkumjy: bp3o 3arpesane. Huje gocTtynHa 3a Heke yHKLK-
je nehnuue.

6.2 Kako aa nogecute:®PyHKUMje MUKpOTanaca

Kopak 1 YknoHute cas npubop.
Y6auuTe cTakneHy Aoky Nody y MukpoTanacHy pepHy. CTaBuTe XpaHy Ha MMKpOTanacHy cra-
KNeHy Aoy nroyy.

Kopak 2 . .
P OkpeHnTe KOMaHaHO Ayrme 3a dyHKUuje 3arpeBarba U nsabepute dyHkUMjy: I%’ .
Kopak 3 OK
MputucHuTe: 3a noyeTak ca nogpasymeBaHUM nofellaBarnmva.
[lvcnnej npukasyje: Tpajake 1 cHary MmkpoTanaca.
Kopak 4 ; OK
OkpeHuTe KoMaHAHO Ayrme Aa 6ucte nogecunu Tpajawe. MputncHuTe: .
Kopak 5 Mputuchure: WAT T Okpenute komanaro ayrme aa 6ucte nogecuni cHary MukpoTtanaca.

MputncHuTe: OK
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Kopak 6 OkpeHuTe koMaHAHO Ayrme 3a hyHKUVWje 3arpeBarsa y Nonoxaj 3a ckibyumBare ga bucre uc-
Krbyunnu ypehaj.

Tokom KyBakba MOXeTe Aa nogecute noaellaBsama.

MakcumasnHo Bpeme yHKUMje MUKpoTanaca 3aB1CK Of, CHare MukpoTaraca Kojy cTe
noaecusu:

CHATA MUKPOTAIIACA MAKCUMAIHO BPEME
w MWH

100 - 600 59:55

>600 7

®

Ako oTBOpUTE BpaTa, hyHKUMja MUKpoTanacHe nehHuue ce 3ayctasrba. [la bucte je
MOHOBO NOKpeHynu, 3aTeopute Bpata. MputucHute OK.

6.3 Kako aa nogecute:KombmHoBaHe hyHKLUMje MuKpoTanacHe nehHuue

Kopak 1 YknoHute ca npubop.
Y6auunTe crtakneHy Aoky Nody y MyukpoTanacHy pepHy. CTaBuTe xpaHy Ha MMKpoTaracHy cra-
KMNEHY OHY MroYy.

K 2 ) . [EE 2
opak OkpeHuTe gyrme 3a yHKUMje 3arpeBama u n3abepute dyHKUMjy: ril r@l.
Ha aucnnejy ce npukasyje: TemnepaTypa 1 cHara mukpoTanaca.
Kopak 3 OkpeHnTe KOMaHaHO Ayrme ga bucte nogecunu temnepartypy.
Kopak 4 Nputuchnre: WATT.
K 5
opax OkpeHnTe KoMaHaHO Ayrme Aa bucte nogecunu cHary Mvkpotanaca. MNputuchute: OK.
K 6
opax MNpuTtucHuTeE: OK na bucte ctaptoBanu yHKUMjy.
Kopak 7 OkpeHunTe KOMaHOHO Ayrme 3a dyHKUMje 3arpeBarba y Nnornoxaj 3a UCKibyunBare aa bucte uc-

Krbyuunnu ypehaj.

Tokom KyBara MOXeTe [ja MoAecHTe nogeLuaBata.

6.4 PyHKUMje 3arpeBatba

®dyHKumja 3arpeBa- [pumena
Ha

3a neyete Ha HajBULLIE [1Ba NONOXaja PeLIETKe NCTOBPEMEHO 1 3a CyLLeHe XpaHe.
@ MogecuTe Temnepatypy Aa byae Huxa 3a 20-40 °C Hero 3a 3arpeBarbe 0403ro/0f03-
no.

MNeyerse y3 paBHU BeH-
T™n.
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®dyHKUMja 3arpeBa-
ba

MpumeHa

3arpeBame ogosro/

3a neyere Ha jeHOM Nonoxajy peLleTke.

opnosno
un

oBaH-€e

3a nevetbe BENUKUX KOMaAa Meca Unu XMBUHe ca KOCTUMa Ha jefiHoj pelueTku. 3a
cnpemarse rpaTyHUpaHWX jena u 3a 3aneuare.

yov
¥
Typ6o rp

®dyHKUMja 3a nuuy

3a neyetrse nuue. 3a MHTEH3MBHO 3aneLame 1 Jobujare XpckaBor AHa.

i

{

¥

F'punoBame + BeHTUNa-
Top + MUKpoTanacHa
nehHuua

3a neyere BENUKNX kOMaae Meca Ha jeHOM HMBOY. 3a cripematrbe rpaTUHUpPaHuX je-
na v 3a 3aneyame.PyHkumja ca nojayaBawem MW, oncer cHare: 100-600 W.

@]

Meyere y3 paBHU BEH-
TAN. + MUKpOTanacHa
nehHuua

Mevere Ha Ha jedHOM nonoxajy peletke.PyHKUMja ca nojavyaBarem MW, oncer
cHare: 100-600 W.

YY)

Opmp3aBatbe

OpwmpsaBane meca, pube, konava, oncer cHare: 100-200 W

559
=

Moarpesawe

3arpeBatbe paHuje npunpemMrbeHnx obpoka u uHe xpaHe, oncer cHare: 300-700 W

—
—
—

MukpoTanacHa nefHu-
ua

3arpeBatbe, KyBane, oncer cHare: 100-1000 W

MeHu

[a 6ucte ywnun y Menu: MNMoTtnomorHyTa npunpema, Mogeluasama.

6.5 Kako aa nogecute:MoTtnomMmorHyTa npunpema

[MoameHwn MNoTnomorHyTa npunpemMa cacToju ce oA, CKyna AofaTHuX dyHKUMja v jena ca
npenopy4eHnm dyHKymMjama 3arpeBatna, Temnepatypama n BpeMeHoM KyBaksa. Kopuctute
dyHKUWjy 3a 6p30 Npunpemarse jena ca nogpasymeBaHUM NoaeLlaBamyma. Takohe moxeTe
fa nogecvite BpeMe 1 TemnepaTypy TOKOM KyBaksa.

Kaga ce dyHKuuja 3aBpLun, NpoBepuTe Aa Nu je XxpaHa cnpemMHa.

[Mpunukom KyBara HekuX jena, MoXeTe Aa Kopuctute .

n:

AyTomaTtcka TexuHa
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Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
N
ON ON ON al°
S \ \ U
E \/\@ P1-P.. oK
Yhute y meHu. WN3abeputellotnomorHyta  M3abepute jeno. Mputn-  CraeuTe nocyay y nehxu-
npunpema. MpuTucHuTe crvre OK uy. MotBpanTe nopellasa-
OK He.
Tactep .

6.6 NoTnomMorHyTa npunpema

INereHpa

G DyHKUMja AyTomaTcka TeXUHa je 4ocTyn-
Ha.

PyHKUMja ca MUKpOTanacHoM cHarom. Ko-
I%l puctute npmubop 6e3benaH 3a MukpoTa-
nacHy nehHuuy.

E 3arpejTe anapart npe Hero LwTo NoYHeTe
fOa KyBarte.

E‘ HuBo peleTke.

Iucnnej npukasyje F n 6poj dyHKLmje Kojy
MoXeTe Aja npoBepuTe y Tabenu.

puno-  3a rpunoBane TaHkUx kKomaga

Cwmp3Hy-  3a npunpemy nonycrnpemrbeHe
Ta xpaHa xpaHe (Hnp. nomdpuTa,
nceyeHor kpomnvpa unv nponeh-
HMX ponHuua), Tako Aa Gyae xp-
ckaBa.

3arpeB. KyBate 1 nevere xpaHe Ha jea-

0403ro/  HOM nonoxajy peleTke.PyHkumja
opo3no  ca nojavaBaksem MW, oncer cHa-

+ mukpo- re: 100-600 W.

TanacHa

nehHuua

puno-  3a kpahe KyBame xpaHe Kojy Ta-

Bake +  Kohe xenute ga saneverte.PyHk-
MUKpO-  Uwuja ca nojayaBarem MW, oncer

TanacHa cHare: 100-600 W.

nehHuua

Owncnnej npukasyje P 1 6poj jena koja
MOXeTe fa npoBepute y Tabenu.

Barbe XpaHe 1 TocTupatrbe xneba.
3arpe-  3a neyeme konava ca Xpckasum
Batbe JIHOM 1 32 KOH3epBUCatLEe XpaHe.
0[03a0
Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop
FoBehe neyewe, cna-
60 neyeHo
2 FoBehe neuewse, 1 - 1.5kg; komagm IjEl 1; nnex 3a nevewse
. cpenHe neYyeHo nebreunHe 4-5 cm MpxuTe Meco HeKonmnko MWUHYTa Ha prheM TUramy. Cra-

losehe neuyewe, go-
6po neyeHo

)

BUTe y anapar.

KoTtner, cpeawe 180 - 220g no Ko-
neyeH Magy; kpuwike aeb-
TbMHe 3 cm

|1E| 2; nocyaa 3a neverbe Ha peLeTkacToj nonuum
MpXuTe Meco Hekonuko MUHyTa Ha Bpyhem Turawy. Cta-
BUTe y anapar.
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Jeno

TexuHa

HuBo peweTke/llpubop

&

losehe neyewe/
AVHCcTaHo (pebpa np-
BE knace, okpyrnv
oapesak, Aebenu nay-

nek)

1.5 - 2kg

ﬂE’ 1; nocyna 3a nevetse Ha peLueTKkacToj Nonuum

losehe neyewse, cna-
60 neyeHo (cnopo
neveme)

~ I |

losehe neyemse,
cpeame ne4veHo (cno-
po neyetse)

losehe neuyewe, go-
6po neyeHo (cnopo
neveme)

1 - 1.5kg; komaam
nebrounHe 4-5 cm

|jE| 1; nnex 3a ne4yewe

Kopuctute cBoje oMmurbeHe 3a4vHe Unum jeAHOCTaBHO CO U
CBeXy MneBeHy nanpuky. Mpxxute Meco HEKONUKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CtaBute y anapar.

®dune, cnabo nevyeHo
(cnopo neyemse)

B

®dune, cpeare neveH
(cnopo neyerse)

=y
-

®dune, neyeH (cnopo
neyetbe)

0,5-1,5 kg; 5-6 cm
nebenux komaga

ﬂEl 1; nnex 3a nevyewe

KopucTtuTe cBoje oMUIbeHe 3aunHe UK jeJHOCTaBHO CO 1
CBEXy MNeBeHy nanpuky. MpXxuTe Meco HEKOMNMKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CTaBute y anapar.

N

MeyeHa TeneTuHa
(Hnp. nnehka)

0.8 - 1.5kg; komaau
nebrouHe 4 cm

|jE| 1; nocyaa 3a neyere Ha peLeTkacToj Nnonuun
MpxuTe Meco HeKonMKo MUHyTa Ha Bpyhem Turamy. [lo-
najTe TeyHocTt. CTaBuTe y anapart.

B

CBUHCKO Nneyveke,
BpaT unu nnehka

1.5kg

1; kepamuyKa UK cTakneHa nocyaa 3a poros.
nosphe/rpatu. jena Ha pelleTKacToj Nonuum, npuknaa-
Ha 3a MW

Kopuctute omurbeHe 3a4nHe. OKpeHUTe Meco HakoH Mo-
NOBUHE BpeMeHa KyBatba.

ByueHa cBUHETUHA
(cnopo kyBarbe)

1.5-2kg

|jE| 1; nnex 3a nevyewe

Kopuctute omurbeHe 3aumHe. OKpeHUTe MEco HaKkoH Mo-
NOBMHE BpeMeHa KyBatba Aa B1cTe nocTuriu paBHomep-
HO 3aneyare.

Kape, cBex

1 - 1.5kg; komaamn
nebrbnHe 5-6 cm

|jE| 1; nocyaa 3a neyere Ha peLeTKkacToj Nnonuun
Kopuctute omurbeHe 3avumHe.

Pebpa

2 - 3kg; kopuctute

cupoBa TaHKa pe-

6pa, nebrbuHe 2-3
cm

El 2; ny6oku Turaw
[opajte TeuHocT Aa 6ucte nokpunu aHo nocyge. Okpe-
HWTE MeCO HaKOH MOSIOBUHE BPEMeHa KyBakba.

Jarwehu 6yT ca ko-
cTuma

1.5 - 2kg; komagu
nebrounHe 7-9 cm

E 1; nocyna 3a neveke Ha nnexy 3a neyewe

[MpxnTe Meco HekonMKo MyHyTa Ha Bpyhem Turawy.[lo-
Aajte TeqHocT. OKpeHUTE MeCo HakoH MOMOBKHE BpemMe-
Ha KyBaha.
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Jeno

TexuHa

HuBo peweTke/llpubop

Leno nune

1 - 1.5kg; cBexe

1 KepamuyKa UM cTakneHa nocyaa 3a kacepone
Ha pelueTKacToj nonuum, npuknagHa sa MW
Kopuctute omurbeHe 3auunHe. Criyctute nunehe rpyau
NonpeKo 1 OKpeHUTe X Nocre NonoBMHe BpeMeHa KyBa-
Ha.

Mona nuneTa

0.5 - 0.8kg

|jE| 2; nnex 3a nevyewe
Kopuctute omurbeHe 3avumHe.

Munehe rpyau

180 - 200g no Ko-

EE| 1; Mocyaa 3a rpaTvHMpaHa jena Ha pelueTKacToj

ma,
DO Ay nonmum
Kopuctute omurbeHe 3avunHe. Npxute Meco HEKONUKo
MUHyTa Ha BpyheMm Turatby.
MNunehu 6ataum, cee- 250 - 400g B 2 nnex 3a nevetse
X ’
m Ako cTe npBo MapuHupanu nunehe 6atake, nogecuTe
HWXY TemnepaTypy 1 KyBajTe ux ayxe.
MNatka, uena 1.5 - 2.5k .
’ g IfEl 1; nocyna 3a neyewe Ha peLueTKacToj Nonuum
E Kopuctute omurbeHe 3a4nHe. CTaBuTe Meco Ha nocyay
3a neyvere. OkpeHUTE NaTKy HAaKOH NONOBUHE BpEMEHa
KyBaka.
l'ycka, rpyavn Tk .
yexa, rpy 9 IfEl 1; nocyna 3a nevewe Ha peLleTKacToj Nonuum
E Kopuctute omurbeHe 3a4nHe. OKpeHUTE rycky HakoH ro-
NOBWHE BpeMeHa KyBaba.
BekHa oa meca 1k
A 9 ﬂEl 1; peweTkacTa nonuua

N

Kopuctute omurbeHe 3avunHe.

B

Llena pu6a, rpunosa-
Ha

0.5 - 1kg no pn6un

IfEl 1; nnex 3a nevewe
McnyHute puby macnauem n KopuctTutTe oMurbeHe
3a4vHe 1 3a4nHCKO Burbe.

B

Pubrsu counetn

EEl 2; nocyaa 3a ponog. nosphe/rpaTtu. jena Ha pe-
weTKacToj nonuum
Kopuctute omurbeHe 3avumHe.

N

Konau og cupa

E 1; @ Kanyn 3a nedverse oa 28 UM Ha peLueTKacToj
nonuuu

)

Konau op jabyka

E 2; nnex 3a nevyewe

B

TapT opn jabyka

E 1; kanyn 3a NUTy Ha peleTKacToj Monuum

B

MuTa c jabykama

B 1; @ kanyn 3a nMTy oA 22 cm Ha pelueTKacToj
nonuum

2]

BpayHu konauu

2kg Tecta

El 2; ny6oku TUraw

N

YokonagHu macduHu

El 2; nnex 3a MadvHe Ha peLueTKacToj Monuum
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Jeno TexuHa HuBo peweTke/llpubop

m CyBu Konau - E .
1; nocyaa 3a konay Ha pelueTkacToj nonuum

n 1k
m eHeHn kpomnnp 9 E 1; nnex 3a nevyewe
CTaBWTe Lieo KpOMMUP Ca KOPOM Ha MIiex 3a neyewe.
n 1k
cesen kpomnvp 9 E 2; nnex 3a neyexe 06MNOXeH NannpoMm 3a neyewe
@ Kopuctute omurbeHe 3a4uHe. Vceuute kpoMnupe Ha Ko-
mMage.
:gg:g:auo MmeLuano 1-1.5kg E 2; nnex 3a nevyexe 06NOXEH NAaNMpPoM 3a Neyere
@ Kopuctute omurbeHe 3aunHe. Nceumte nosphe Ha koma-
ne.
m KpokeTu, 3aMp3HyTH 0.5kg B 2 nnex 3a neverse
EE Mlomdpu, 3aMp3nyT 0-75kg B 2; nnex 3a neyewe
INasawe ca mecom / 1-1.5kg

‘%I IEI 1; Kepamuyka Unu cTakneHa nNocyaa 3a kacepone

noBphem ca cyBum X
Ha pelLeTKacToj nonuuu, npuknagHa sa MW

nncTtoBMMma TeCTeHu-

(5]

He
iss:ﬁ:nzp(ac;gosm 1.1kg @ E 2; Kepamun4Ka UM cTakneHa nocyaa 3a kacepone
Hﬂ KpOMMVp) Ha pelueTKacToj nonuum, npuknagHa sa MW

OerHVITe nocyay nocrie nosioBUHe BpeMeHa KyBaka.

Ceexa nuua, TaHka

E

E 1; nnex 3a nevyexe 06NOXeH nanupom 3a nevyewe

CgBexa nuua, aebena
ua, EE‘ 1; nnex 3a nevewe 06I0XKEH NanMpom 3a

E
'

neyere
Knw - .
@ E 1; Nnex 3a neyewe Ha peLueTKacToj NoNuum
Baret/ha6ara/Benu 0.8k
xne6 9 EEl 1; nnex 3a neyere 06NOXEH NanMpom 3a
m nevewe
3a 6enu xneb je noTpebHO BULLE BpeMeHa.
Xne6 ca uenum 3p- 1kg

EE 1; nnex 3a neyewe 06NoXeH nanmpom 3a

HOoM/paxeHu xne6/
neyet-e/pelieTkacta nonuua

@ LpHM xNe6 ca uenum
3pHOM y Mocyam 3a
xen6

7. DYHKUUJIE CATA

7.1 PyHKUMje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa
Q Kapa Tajmep 3aBpLum ca onbpojaBareM, ornaliasa ce 3By4YHU CUrHar.
Tajmep
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®dyHKUMja caTa MpumeHa

Kapa Tajmep 3aBpLum ca ogbpojaBareM, Uyje ce 3ByYHU curHan u dpyHkuuja 3a-
STOP rpeBak-a Cce 3aycraBiba.
Bpeme kKyBamwa

@ 3a ognarame ctapTa u/unu Kpaja Kysama.

Bpeme ognaramwa

@ MakcumanHo je 23 h 59 min. OBa dyHKUMja He yTUYe Ha paj pepHe.
3a ykrbyumBarbe U UckibyumBake Tajvep TokoM paga nsabepute: Menu, Moa-

Tajmep Tokom paaa elIABANLA.

dDyHKUMje caTa cy AOCTynHe camo 3a: lNeyere y3 paBHU BEHTWI., 3arpeBate 0403ro/o40340,
Typ6o rpunoBare, PyHKUMja 3a nuuy, 'punosame + BeHTUNaTop + MUMKpoTanacHa nehHuua,
Meyerse y3 paBHM BEHTUN. + MUKpoTanacHa nehHuua.

7.2 Kako ga nogecurte: PyHKUuje caTta

Kako goa nogecute: [lo6a gaHa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Q\

O @

[a 6ucte npomenunu goba AaHa, yhute y MeHu n

n3abepute onuuje Mogewasara, [oba gaHa. Mopecure car. MpuTnchuTe: OK-

Kako na nopgecurte: Tajmep

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
N Oucnnej npukasy- (’ \ N
je: )
0:00
MputuchHuTe: @ Moaecute Tajmep MputuchHuTe: OK.

® Tajmep ogmax nounke Aa ogdpojasa.
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Kako na nopecute: Bpeme KyBamwa

Kopak 1 Kopak 2

MR

M3abepute yHkUMjy
3arpeBara 1 nogecu-
Te TemnepaTypy.

Y3acTtonHo npuTu-

ckajte: @

Kopak 3

[wvcnnej npukasy-

N
0:00
L

3a nogelasame

BpeMeHa KyBatba. MputuchuTe: oK.

@ Tajmep oamax nounte aa oadpojasa.

Kako na nogecute: Bpeme ognarawa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
N
( Q \ K Iucnnej (
npukasyje:
,qo6a naHa
I'IO—
Visabepu-  ysactonHo  KPETAHSE  Mopecute
T€ PYHK-  npuTmckajTe: Bpeme
Huly sarpe- QD noveTka
Baka. . ’

Kopak 4 Kopak 5 Kopak 6
[vcrnej e
npukasyje: ( \ @

N

@ aay-
CTABJbA-

MpuTUCHUTE: HE Mopecute  MpuTuchu-

Bpeme 3a-
OK. BpLUeTKa. te: OK,

@ Tajmep nounte Aa oabpojaBa y NofeLleHo BpeMe noveTka.

8. KOPNWHEHWE NMPUBEOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 Y6auuBame npubopa

Kopuctute camo ogroapajyhe nocyhe n
mMaTepwujane 3a KyBawe. orneaajte

nornaere ,HanomeHe n casetn”, ogerbak
LlorogHun matepuvjanu n nocyhe 3a KyBawe y
MUKpOTanacHoj pepHun”.

Mano yaybr.ere ca ropwe cTpaHe
noeehaea 6e36eaHoCT. Yaybrbewa Takohe
crnpeyaBajy npeBpTame. Y3gurHyta memua
OKO monue cnpeyaea knvsane nocyha Ha
nonuum.
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PeweTkacTta nonuua:
Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocavy pe- ‘\NX
LeTke U BOANUTE padyHa Aa Hoxuue 6yay okpeHy- D

Te Hazone.

Mnex 3a neyeme:
I'ypHuTE Nnex usmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT- \LLU\\iilx
Ke.

MwukpoTanacHa cTakneHa Aoka nroya:

KopuncTute MukpoTanacHy cTakneHy Aoky nnovy \
camo ca yHKUmMjoMm MukpoTanaca. Huje norogHa
3a oyHKLMjy KOja KOPUCTU MUKpOTanace (Hnp. rpu-
noBake MUKpoTanacuma).

CraBuTe Npubop Ha [HO YHYTPaLUHOCTU PepHe.
XpaHy MoXeTe CTaBUTW AUPEKTHO Ha CTaKreHy
[0kY NIMOYY MUKpOTanacHe pepHe.

9. 1OAATHE ®YHKUWNJE

9.1 KoHTponHa 6paBa

OBa pyHKUMja cnpeyaBa crny4ajHy npoMeHy cdyHkuuje ypehaja.

YkrbyunTe je kaga anapat pagu — NOAELLIEHO KyBake Ce HacTaBHa, koMaHaHa Tabna je 3akrbyyaHa.
YkrbyunTe ra kaga je anapart UCKIbYYeH - He MOXe [a Ce YKIby4u, KOHTponHa Tabna je 3akrbyyaHa.

A @ OK_ NpUTUCHUTE U ApXUTe Aa QDOK — NPUTUCHUTE U ApXuUTe Aa
6uUcTe yKIbyumMnm dyHKLMjy. bucTe je UCKIbYUMu.
3BYYHU cUrHan.

OOoK

@ 3x El — Tpenepw Kaaa je KoHTposiHa 6paBa yKibyyeHa.
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9.2 AyTOMaTCKO UCKIbyYMBaHe

/3 6e3begHocHMX pasnora ypehaj ce
NCKIbyYyje HaKoH HeKOr BpeMeHa ako
dyHKUMja 3arpeBana pagu, a Bu He

NPOMeHUTe nogeLlaBatrsa.
@ (4)

(°C)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

10. KOPUCHW CABETU

10.1 Mpenopyke y Be3n ca neyeHem

(°C) @ (4)

200 - 230 5.5

AyTOMaTCKO UCKIby4MBaH-e He paau ca
dyHkumjama: CeTno, Bpeme ognarawa.

9.3 BenTunarop 3a xnahewe

Kapa anapat pagu, BeHTunaTop 3a xnahete
ce ayToMaTCKM YKIby4yje Kako 61 xnagmno
NOBpLUMHe anapara. AKO UCKIby4uTe anapar,
BEHTUNAToOp 3a xnahewe Moxe Aa HacTaBu
[a paaM [OK ce anapaT He oxnaau.

®

TemnepaTypa v BpeMe KyBarba HaBefeHU y Tabenama cy camo opujeHTauvoHn. OHM 3aBUCe Of peLienata, Kea-

nuTeTa n Konn4vnHe yn0Tpe6n=eH|/|x CaCTOjaKa.

Baw anapat moxaa neye Ha Apyrayvju Ha4yuH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegosanu. CaBetu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nofellaBawa 3a TemnepaTypy, BpeMe KyBaka U Nonoxaj peLueTke 3a ogpeheHe BpcTe

XpaHe.

AKo He MoxeTe aa npOHaf]eTe nofgelwaBsaka 3a op,pef]eHM peuenT, NOTpaXKnTe 3a crnnyaH.

10.2 MNMpenopyke 3a Kopuwhekwe
MUKpOTarnacHe pepHe
@ Xajoe pa kyBamo!

CTaBuUTe XpaHy Ha MUKpOTarnacHy CTakreHy
[OkbY NIoYy, Ha AHO YHYTPALLHOCTH PEpHe.
CTaBuUTe XpaHy Ha Takup, Ha AHO
YHYTPaLLH0CTU PEpHE.

OkpeHuTe Unu NpomMeLLajTe XpaHy kaga
npohe nonoBuHa BpemeHa KyBama uim
ofMp3aBatsa.

TeuHa jena noBpemMeHO NpomeLLajTe.
[MpomeLluajTe xpaHy npe cepBrpatrsa.

MokpujTe xpaHy koja Tpeba aa ce kysa unu
noarpesa.
CraBuTe KalwwwKky y cnaluy nnm vawy

npunukom 3arpeBama nuha kako 6u ce
ocurypana 6orba pacnogeny Tonnore.

CTtaBuTte xpaHy y anapat 6e3 nakoBama.
[MakoBaHa roTtoBa jena mory ce CTaBuTh y
anapart camo kaga je ambanaxa npeasuheHa
3a u3narawe MUKpoTanacuma (nposepute
nHpopmaLmje Ha nakoBakby).

g8 KyBawe mukpoTtanacuma

XpaHy neuuTe npekpueeHy. XpaHy neuute
HEMOKPUBEHY CaMO ako XenuTe Aa ce
Hanpasu kopuua.

Hewmojte ga npekyBate jena Ttako wTo hete
noaecuT CyBuLLIE BUCOKY TEMMNepaTypy v
Ayro Bpeme. XpaHa MoXe Aa ce npecyLuu,
nperopu unv n3asoBe noxap.

Hewmojte ga kopuctute ypehaj 3a kyBame jaja
UK NyxeBa y rbyCcum jep Mory Aa nykHy.
XKymaHue npxeHor jaja npoboauTe npe
noArpeBama.

XpaHy ca NOKOXWLOM U KopoMm npoboaute
BUIBbYLLKOM HEKOMUKO MNyTa npe KyBaka.
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MCGU,VITG nosphe Ha komaguhe crnnyHe U1 Ha NoCcToJbe 3a ogMp3aBaH-€ Unn
BeNnn4ynHe. nnacTM4YHO CUTO Tako Aa OAMP3HYyTa TEYHOCT

HakoH wto UCKIby4UTE anapart, n3sagute MOoXe Aia ce oueam.

XpaHy 1 OCTaBUTE je Aa OACTOjU HEKOMUKO YKnoHuTe oaMp3HYyTe KOMaae HakHagHo.
MUHyTa fa 6u ce Tonnota paBHOMEPHO

pacnopennna 3a kyBane Boha u nospha 6e3 npeTxogHor

0AMp3aBakba, MoXeTe KOpUcTUTU Behy
Onmp3aBake MUKpoTanacmma Ja4nHy MuKkpoTanaca.

3aMp3HyTy, HeoTnakoBaHy XpaHy cTaBuTe Ha
U3BPHYTU TakMp ca NOCYAOM WUCTOA Hera

10.3 NorogHu maTtepujanu n nocyhe 3a KyBawe y MUKpOTanacHoj pepHu

Y MuKpoTanacHoj pepHu Kopuctute camo ogrosapajyhe nocyhe n marepujane. Kopuctute
Tabeny ncnopa Kkao pedepeHuy.

lMpe ynotpebe nornepajte cneyundurkaumjy nocyha/marepujana.

CTakro 1 nopuenaH 3a pepHy, 6e3 me- \/ \/
TarHUX KOMIMOHEHTW, HIP. CTaKro oT-
MOPHO Ha TOMsOTY

MocyRe/maTtepujan — =S =
%o = & &
v

CTakno 1 nopuenaH Koju HACY NOroAHn \/ X X
3a pepHy 6e3 ykpaca of cpebpa, 3na-
Ta, NNaTvHe UnNu Apyrux MeTanHux

yKkpaca

CTakmno u cTaknokepamuka, o mate- \/ \/ \/
puvjana oTNOpHOT Ha 3arpeBax-e/3amp-

3aBarbe

Kepamuvka oTnopHa Ha 3arpeBarse 1 \/ \/ \/

3emrbaHo nocyhe 6e3 kBapua unu me-
TanHux 4ernosa unu rnasypa y kojuma
“ma meTana

Kepamuka, nopuenaH n 3emrbaHo no- X X X
cyhe ca HernasvpaHum AHOM unu ca
Manvm pynama, Hnp. Ha py4kama

lMnacTuka koja je 0TNopHa Ha Makcu-
manHy Temnepatypy og 200°C

KapTtoH, nanvp

Mpuarsajyha donvja

Mpuaksajyha onuja 3a rpunosame

KKK &<
x
x

Mocyhe 3a nevere Koje je napaheHo
o[ MeTana, Hrnp. emajna, imBeHor
reoxha

MnexoBu 3a Nnevere 06MOXEHN LIPHUM X X X
NaKoM WUMnn CUMKOHOM
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Mocyhe/matepumjan R

)
b=
<)
<]

Mnex 3a neyere X X X
PelweTkacta nonuua X

MvkpoTanacHa ctakneHa foka nnova \/ \/ X
Mocyne 3a KyBake y MMKpoTanacHoj, X \/ X

HMp. TUrak

10.4 MNpenopyyeHa nogelwaBake CHare 3a pasnmunte BpcTe xpaHe
Mopaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

700-1000 W
05 §§§
g EP
3arpeje ce Ha NoYeTKy npoLeca KyBara 3arpesare Te4YHOCTU
500-600 W

Opmp3aBamse U 3a-
rpeBake 3aMp3Hy-
Tux obpoka

Kysarbe nospha KyBarbg jenacaja- Kpukarbe KyBaHUX je- 3ar_peBaH>e obpoka Ha
juma na jeaHoMm Tamupy

300-400 W

& g 000 0L s

Tonmere cupa, 3arpeBame xpaHe 3a  KyBawe/noarpesare

Kpykare nupuHya HacrtaBak KyBaa

Yokonage, nytepa 6ebe duHMX jena
100-200 W
o tf’%\‘
L7 ?ﬁ -
Onmp3asakse xne6a Opmp3aBate Boha 1 ko- Opmp3aBamse cupa, na- Onmpsasatse Meca, pube
nava Bnake, nytepa

10.5 TabGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpame

VHdopmaLmje 3a MHCTUTYTE 3a TeCTUpare
TectoBu npema ctangapay 60705.
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DyHKUMja MUKpOTanacHe pepHe
KopucTtuTe pelueTkacTy nonmuy OCUM ako Huje Apyravuvje HasHavyeHo.

Y &  © @

w
Buckeut TopTta 600 0.475 Oposno 8-9 OkpeHuTe nocyay 3a 1/4
Kpyra kaga npofe nona
BpemMeHa npeasuheHor
3a KyBake.

ThydTte 400 0.9 1 25-27 OkpenuTe nocyay 3a 1/4
Kpyra kaga npohe nona
BpemeHa npeasuheHor
3a KyBatbe.

Kpem op jaja 500 1 2 30-33 -

OpmpsaBame meca 100 0.5 1 15 OkpeHuTe Meco Ha Aapyry
CTpaHy Ha MonoBvHM
BpeMeHa KyBatba.

KombuHoBaHa chyHKLMja MMKpoTanacHe nehHuue
KopuctuTe pelueTkacty nonuuy.

X B &6EH O O

TopTa, 0,7 3arpes. ogo3- 100 200 2 23-27 OxkpeHuTte nocyay 3a
kg ro/ogospo + 1/4 kpyra kaga npohe
MUKpoTanacHa nona BpemMeHa npeasw-
nehHuua ReHor 3a kyBase.
patnHupa- [Mevemne y3 300 180 2 38-42 OkpeHuTe nocyay 3a
HV KPOMNWP,  pPaBHW BEHTWN. 1/4 xpyra kapga npohe
1,1 kg + MukpoTanac- nona BpemeHa npeasu-
Ha nehHuua heHor 3a KyBake.
Mune, 1,1 kg [punosawe + 400 230 1 35-40 CTtaBuTe Meco y okpy-
BEHTUNaTop + rny cTakneHy nocygy v
MUKpoTanacHa OKpEeHUTE ra Ha apyry
nehHuua CTpaHy Ha NosoBUHM

BpemMeHa KyBama.

11. HEI'A W HNLWUREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
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11.1 HanomeHe y Be3u ca uynwhewem

<

CpencTBa 3a
ynwhemwe

Mpenru Aeo ypehaja ouMCTUTE UCKIBYYUBO KPNOM of MUKpochmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOAOM 1 Grnarvm AeTepLeHTOM.

Kopuctute pacTtBop 3a unwhere MeTanHux noBpLunHa.

dneke ounctute bnarum AETEPLIEHTOM.

A\

[

CBakogHeBHa
ynotpe6a

YHyTpalHocT anapara Tpeba YMCTUTH HaKoH cBake ynoTpebe. HaromunaHa macHoha vnu
ApYyrv ocTaum Mory npoy3pokoBaTu noxap.
MaxrbnBo o4yncTTe NnadoH anapaTa o ocTtaTaka 1 MacTu.

He uyBajTe xpaHy y anapaty ayxe og 20 muHyTa. MNocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOoCT
ypehaja ocylunTe NCKIbYYMBO KPMoM of Mukpodubepa.

i

Mpu6op

HakoH cBake ynotpebe, ounctute caB nubop 1 octaBuTe ra ga ce ocym. Kopuctute unc-
KIby4MBO Kpny o MyKkpodubepa ca mnakom Boaom u bnarum aetepyeHtom. He nepute go-
[aTHy onpeMy Y MallunHK 3a npate nocyha.

He uuctute AoaaTHy onpemMy ca HenenrbMBoM NOBPLUMHOM a6p83I/IBHI/IM CpencTBoOM 3a 4uLl-
hetbe n owTpum npeameTmma.

11.2 Kako pa nssagute: Hocaun

peLieTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucre

OYUCTUIIN PEPHY.

Kopak 1 VickrmbyunTte pepHy 1 cadekajte ga ce oxnaau.

Kopak 2 MaxrsnBo NoByuUmMTE HOcaye npema
rope 1 N3ByLMTE X U3 Npearser ap- \\
1

*ava. S
3
Kopak 3 M3ByuuTe nNpeatsy Aeo noapLuke pe- %2 ]
weTke 13 6oyHor 3uaa. D)

Kopak 4 VM3BaguTe Hocave 13 3aaHer gpxkaya.

K

MocTaBrbare WnHa 3a NOAPLLKY peLleTke BpLM ce 06pHYTUM pedocrefoMm.

11.3 Kako poa 3ameHuTe: Jlamnuua XanoreHy namny yBek ApXuTe yMOTaHy y

Kpry Kako GMCTe Cnpeynnu caropeBame

/\ YNO3OPEHE! ocTaTaka macHohe Ha namnu.

Pusuk oa ctpyjHor yaoapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

CPMNCKWN 339



I'Ipe 3aMeHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cavekajte aa ce  WckrbyunTe yTrkad kabna 3a Hana-  [IHO yHyTpallH0CTU pepHe Npekpuj-
pepHa oxnaau. jare pepHe 13 MpexHe yTUYHuLE. T€e Kpnom.

[lophsa cujanuua

Kopak 1 OkpeHuTe cTakneHn noknonay aa bucte ra yKnoHunu.

Kopak 2 OumnctuTe crTakneHn noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy oaroapajyhom cujanvuom koja je otnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

12. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

12.1 Wta y4nHUTH aKo...

Y cBuM cny4vajeBuma koju Hucy obyxsaheHn oBom Tabenom, KOHTakTMpajTe ca oBnalwheHnm
CEPBUCHMM LIEHTPOM.

=
i Anapart ce He yKIbyuyje Unu He 3arpeBa

Mpo6nem Mposepure...

He moxeTe fa ykrbyunte unv kopuctute ypehaj. Ypehaj Huje NpaBUNHO NPUKIbYYEH Ha eNeKTPUYHY Mpe-
Xy.

Ypehaj ce He 3arpeBa. ®yHKLMja ayTOMaTCKOr UCKIby4MBatkba je JeakTuempa-
Ha.

Ypehaj ce He 3arpeBa. Ocurypay Huje nperopeo.

Ypehaj ce He 3arpeBa. Bpasa je uckrbyyeHa.

|II|
KomnoHeHTe
Mpo6nem Mposepure...
Ilamna He pagu. INamnuua je nperopena.
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@ LLndpe rpeluke

Aucnnej npukasyje...

MpoBepurTe...

00:00 [Howno je fo HecTaHka cTpyje. Mogecute foba AaHa.

AKO ce Ha aucnnejy npykaxe Kog rpeLuke Koju Huje y oBoj Tabenu, UCKIbyunTe 1 yKIbyumTe KyhHM ocurypay ga
6ucte NoHOBO NokpeHynu ypehaj. AKo ce Kof rpeLlke NoHOBO MNojaBu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM

LEHTPY.

12.2 Nopaum o cepBUCUpakby

YKOMMKO He MOXeTe camu fa npoHafeTe peluere npobrema, o6paTtute ce NpoAasLy U

oBnalwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

Moaaum noTpe6HN CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NMnoYuLmM ca TEXHUYKUM
kapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM KapakTepyucTMkama Hanasu ce Ha NpefH0j CTpaHu
OKBUpA YHYTpaLLHKOCTW anapaTa. HemojTe yknarati nnovuy ca TEXHUYKUM

KapaKTepucTMkama 13 yHyTpallH0CTH anapara.

Mpenopy4yjemMo BaM Aa oBAe 3anulueTe noaatke:

Mogen (MOD.)

Bpoj nponssoaa (PNC)

Cepuijcku 6poj (S.N.)

13. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

13.1 YwTena eHepruje

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kaga anapat pagu. He otBapajte BpaTa
anapara CcyBULLE YECTO TOKOM KyBakba.
OpprkaBajTe 3anTUBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspliheHa
Ha CBOM MECTY.

KopucTtuTte meTanHo nocyhe 3a kyBawe Aa
OucTe noeehanu ywteay eHepruje (camo kag
Kopuctute dyHkumje nehHmye 6e3
MUKpoTanacHe nehxuue).

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBsare
nehHuuy npe Kysamwa.

lMpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONUKO jena.

KyBare ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKUMje KyBarba
ca BeHTunaTopom aa bucre ywregenu
eHeprujy.

MpeocTtana Tonnorta

BeHTunatop n namnuua HacTtasrbajy oa
page. Kaga uckreyuute anapar, gucnnej
npvikasyje npeocrtany Tonnoty. MoxeTte fa
KOpPUCTUTE Ty TOMMOTY Kako Bucte xpaHy
ofpanu Tonnom.

Kapa kyBame Tpaje ayxe oa 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kkpaja KyBawa. Kysane he
ce HacTaBuTy kopucTehu npeocTany TOMNOTY
y anapary.

KopucTute npeoctasny TONnoTy 3a 3arpesare
Apyre xpaHe.

OpapxaBake XpaHe TOnnom

M3abepuTe HajHwke Moryhe nogellaBare
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeoctane
TONMOTE oApXanu TonnoTy obpoka. Ha
aucnnejy ce npvkasyje nHaMkaTop npeocrane
TONMOTE UNn Temneparypa.
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KyBah-e ca UCKIby4eHOM NlamnuLom
Mckrbyunte namnumuy TOKOM KyBarba.
YKrbyuuTe je camo kafa Bam je notpebHa.

14. CTPYKTYPA MEHWJA
14.1 MeHn

Kopak 1 Kopak 2

Kopak 3

Kopak 4 Kopak 5

3 9

Q~

W3abepute onuujy n3
CTpyKTypy MeHu n

— — n3abepute

W3abepute noa-

MpunaroauTe Bpea-

— NputchmnTe HOCT W NPUTUCHUTE

na bucte noTepaMnu

ellaBame.
3a ynasy Menu. NpUTUCHUTE OK. nogeluaBama. OK.
OkpeHuTe Ayrme byHKUMje 3arpeBarba Ha NonoXaj 3a UcKIbyumBame ga bucrte nsawnm ns Mexu.
MeHu cTpyKkTypa
Ly
MoTnomorHyTa npunpema /\0 Mopewasawa @
MNMopewaBama
01 [o6a paHa Mpomerun 02 OcBeTrbeHocT aucnneja  1-5
03 3ByKOBU TacTepa 1 — 3BYyYHHM cur- 04 JaumHa 3ByyHor curHana  1-4
Han
2 — Knuk
3 - 3ByK je uc-
KIby4eH
05 Tajmep Tokom paga Ykrbyun/ 06 Csetno Ykbyun/Mckrbyum
Wckrbyun
07 [emo pexum AKTMBaLMOHN 08 Bepavja codteepa lMpoBepa
kOa: 2468

09 MoHuwTH cBa nogelwasarwa [a/He

15. EKOJTOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lNomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuunknmpaty oTnagHor
mMaTepujana og eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

342 CPINCKM

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe 6alaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MpownsBoa BpaTute y nokanHu LueHTap 3a
peuuknnpame unmn ce obpatute OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.



MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ne vklopite funkcije mikrovalov, kadar je naprava prazna.
Kovinski deli v notranjosti peCice lahko ustvarijo iskrenje.
Kovinska posoda za hrano in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi. Te zahteve ne veljajo, Ce
proizvajalec navede velikosti in oblike kovinske posode,
primerne za pripravo jedi z mikrovalovi.

OPOZORILO: Ce so vrata ali vratna tesnila poSkodovana,
se naprave ne sme uporabljati, dokler je ne popravi
usposobljena oseba.

OPOZORILO: Kakrsen koli servisni poseg ali popravilo, ki
vkljuCuje odstranitev pokrova za zagotavljanje zascite proti
izpostavljenosti energiji mikrovalov, lahko izvedejo le
usposobljene osebe.

OPOZORILO: Tekocin in drugih zivil ne segrevajte v zaprtih
posodah. Pri tem lahko pride do eksplozije posod.
Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovnih pecicah.
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* Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali papirnatih posodah
nadzorujte napravo zaradi morebitnega vziga.

* Naprava je namenjena za segrevanje hrane in pijac.
Susenje hrane ali oblacil in segrevanje grelnih podstavkov,
copat, gobic, vlaznih krp in podobnega lahko povzrocCi
telesne poskodbe, vzig ali pozar.

» Ce opazite izhajanje dima, izkljuCite napravo ali izklopite
njen vti€ ter pustite vrata zaprta, da zadusite morebitne
plamene.

» Segrevanje pija¢ z mikrovalovi lahko povzroc€i burno vretje z
zamikom. Pri ravnanju s posodo je treba biti previden.

» Pred zauzitjem je treba premesati ali pretresti vsebino
stekleniCk za hranjenje in posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se preprecijo opekline.

« Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se ne sme segrevati v
napravi, saj lahko eksplodirajo, tudi po koncu segrevanja z
mikrovalovi.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

» Napravo je treba redno Cistiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poskodujete
stekla.

« Ce ne vzdrzujete &istoe naprave, lahko pride do poskodb
povrsine, kar lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in povzrocCi nevarne okoliscine.
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2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm
Cevalne odprtine. Odprtina

na dnu hrbtne strani

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zas¢itne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektri¢no
napajanje.

Vgrajena enota mora ustrezati zahtevam
glede stabilnosti standarda DIN 68930.

Dolzina napajalnega kabla. 1500 mm
Kabel je v desnem vogalu

na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 3.5x25 mm

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Najmanjsa viSina omarice
(najmanj$a viSina omarice
pod delovno povrsino)

444 (460) mm

Sirina omarice 560 mm

Globina omarice 550 (550) mm

Visina sprednjega dela na- 455 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 440 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 595 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm
ve

Globina naprave 567 mm
Vgradna globina naprave 546 mm
Globina ob odprtih vratih 882 mm

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno name$¢eno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaséenega servisnega centra.
Priklju€ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
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mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

» Ta naprava je dobavljena z vti¢em in
napajalnim kablom.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.
Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzro€i
mesanico alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Za predhodno ogrevanje naprave ne
uporabljajte mikrovalovne funkcije.

Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
Ce napravo namestite za ploSco
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plosce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poskodb naprave.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Za preprecevanje poskodb ali razbarvanja

emaijla:

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

Sprememba barve emaijla ali

nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost

naprave.
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Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz vtiCnice.

PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene ploS¢e lahko pocijo.

Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

Pecico in vrata morate po vsaki uporabi
obrisati do suhega. Para, ki se ustvari med
delovanjem pecice, kondenzira na stenah
pecice in lahko povzroc€i korozijo.
Napravo redno distite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med funkcijo mikrovalov povzrocita
pozar ali iskrenje.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢iscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Uporaba steklene posode

Ce s stekleno posodo ne rokujete primerno
pazljivo, lahko ta razpoka, se okrusi, poci ali
se moc¢no opraska:




* Na stekleno posodo ne zlivajte mrzle vode
ali drugih tekogin, ker lahko zaradi
nenadnega padca temperature steklo
poci. Stekleni delci so lahko zelo ostri in jih
je tezko naiti.

» Vroce steklene posode ne postavljajte na
mokro ali hladno povrsino, neposredno na
pult ali kovinsko povrsino ali v pomivalno
korito; in ne prijemajte je z mokro krpo.

* Ne uporabljajte ali popravljajte steklene
posode, ki je okrusena, po¢ena ali mo¢no
opraskana.

» Pazite, da vam steklena posoda ne pade
na tla ali da z njo ne udarite ob trd
predmet; ali da vanjo ne udarite z drugo
posodo.

* Ne segrevajte prazne ali skoraj prazne
steklene posode v mikrovalovni pecici; v
mikrovalovni pecici tudi ne smete
premocno segrevati olja ali masla
(uporabite najkrajSi mozni ¢as).

Vroca steklena posoda naj se ohladi na

reSetki za ohlajanje, podstavku za posodo ali

suhi krpi. Pred pomivanjem, shranjevanjem v

hladilniku ali zamrzovanjem se prepricCajte, da

je steklena posoda dovolj ohlajena.

VrocCe steklene posode (vkljuéno s posodo s
silikonskimi prijemalnimi povrsinami) ne
prijemaijte brez suhih prijemalk.

Preprecite napacno uporabo mikrovalovne

pecice (tj. vklop prazne ali skoraj prazne
pecice).

2.6 Notranja osvetlitev

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.7 Servis

* Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.8 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.
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3. OPIS IZDELKA
3.1 Splosni pregled

i R

&I%

=5 & §

Z—

B

é: Eé&

3.2 Pripomoc¢ki

Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

Peka¢ za pecivo
Za pecivo in biskvit.

Stekleni kroznik na dnu mikrovalovne pecice
Za pripravo hrane v nacinu mikrovalov.
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Upravljalna plos¢a
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb
Grelnik

Generator mikrovalovov
Luc

Ventilator

Nosilec police, snemljiv

Polozaiji polic




4. UPRAVLJALNA PLOSCA

4.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoci.

4.2 Pregled upravljalne plosce

Za vklop naprave izberite funkcijo pecice.
Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za
izklop, da izklopite pecico.

O 'S

ges WATT OK

Casovnik Hitro segrevanje

Osvetlitev

Mo¢ mikrovalovov  Potrditev nastavitve

4.3 Prikazovalnik

Prikazovalnik s kljuénimi funkcijami.
e o l © 2 o
®nn ‘0H-HHEH,
h: mln s watt

1Y starT @ —_—

SYOP STOP =
Indikatorji prikazovalnika
Osnovni indikatorji
G ¥ % =

Klju€avnica Kuharski pomo¢nik

Nastavitve Indikator funkcije mikrovalov

Prikazovalniki programske ure

Q

Odstevalna ura

STOP
Konec

S o

Zamik vklopa Cas delovanja

Vrstica napredovanja — za temperaturo ali uro.
Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, je vr-
stica povsem rdeca.

5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Za€etno ciScenje

Pred prvo uporabo ocistite prazno pecico in nastavite cas:

= v, =4 Q
1 W j 00:00

Nastavite programsko uro. Pritisnite OK.

6. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Nastavitev: Funkcije pecice

1. korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo pecice.
2. korak Obrnite upravljalni gumb, da nastavite temperaturo.
Pritisnite OK.

>
H - pritisnite in drzite za vklop funkcije: Hitro segrevanje pecice. Na voljo je samo za nekatere funkcije pecice.

6.2 Kako nastaviti:Funkcija mikrovalov

1. korak Odstranite pripomocke. ;
Vstavite steklen kroznik na dno mikrovalovne pecice. Zivila polozite na steklen kroznik na dnu mi-
krovalovne pecice.

2. korak ” . -

ora Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo mikrovalov: @ .
3. korak Pritisnite: OK za zacetek s privzetimi nastavitvami.

Na prikazovalniku se prikaZeta: trajanje in mo¢ mikrovalov.

4. korak

ora Obrnite upravljalni gumb, da nastavite trajanje. Pritisnite: OK.

. korak

5. kora pritisnite: WAT T . Obrnite upravljalni gumb, da spremenite mo¢ mikrovalov. Pritisnite: OK
6. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, da izklopite napravo.

Med kuhanjem lahko prilagodite nastavitve.

NajdaljSi ¢as funkcij mikrovalov je odvisen od nastavljene moci mikrovalov:

MOC MIKROVALOV NAJDALJSI CAS
w min
100 - 600 59:55
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MOC MIKROVALOV NAJDALJSI CAS
w min

>600 7

®

Ce odprete vrata, se funkcija mikrovalov izklopi. Ce jo Zelite ponovno zagnati, zaprite
vrata. Pritisnite OK.

6.3 Kako nastaviti:Kombinirane funkcije mikrovalov

1. korak Odstranite pripomocke. ;
Vstavite steklen kroznik na dno mikrovalovne pecice. Zivila polozite na steklen kroznik na dnu mi-
krovalovne pecice.

2 korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo: |=IT @T.
Na prikazovalniku se prikaze: temperatura in mo¢ mikrovalov.

3. korak Obrnite upravljalni gumb, da nastavite temperaturo.

4. korak pritisnite: WATT.

5. korak . . . o Lo OK
Obrnite upravljalni gumb, da nastavite mo¢ mikrovalov. Pritisnite: .

6. korak

ora Pritisnite: Za vklop funkcije: OK.
7. korak Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, da izklopite napravo.

Med kuhanjem lahko prilagodite nastavitve.

6.4 Funkcije pecice

Funkcija pecice Aplikacija
Za soc¢asno pecenje na do dveh viSinah pecice in susenje Zivil. Temperaturo nastavite
@ za 20-40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/spodaj.
Vroci zrak
— Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

Gretje zgoraj/spodaj

- Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni visSini. Za gratiniranje in
ﬁf dodatno zape&enost.

Infra pecenje

a Za peko pizze. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

Pizza funkcija
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Funkcija pecice

Aplikacija

ET

Zar + ventilator + MV

Za pecenje vedjih kosov mesa na eni visini. Za gratiniranje in pe€enje.Funkcija s po-
vecanjem MV, razpon moci: 100-600 W.

&

Vroci zrak + MV

Peka na enem polozaju reSetke.Funkcija s pove¢anjem MV, razpon moci: 100-600
W.

(YY)

Odtaljevanje

Odtaljevanje mesa, rib, peciva, razpon mo¢i: 100-200 W

§5§
p—=24
Pogrej

Segrevanje pripravljenih jedi in obcutljivih Zivil, razpon moci: 300-700 W

—
—
—

Mikrovalovi

Segrevanje, kuhanje, razpon mo¢i: 100-1.000 W

Meni

Za vstop v meni: Kuharski pomoc¢nik, Nastavitve.

6.5 Kako nastaviti:Kuharski pomoc¢nik

Podmeni Kuharski pomocnik je sestavljen iz kompleta dodatnih funkcij in jedi s priporo¢enimi
funkcijami pecice, temperaturami in ¢asi. S funkcijo hitro pripravite jed s privzetimi
nastavitvami. Prav tako lahko med pe€enjem nastavite ¢as in temperaturo.

Ko se funkcija konca, preverite, ali je hrana pripravljena.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo: * Teza - Avtomatika
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
O O O @
E \/\0 P1-P.. OK

Vstopite v meni.

Izberite Kuharski pomo¢-

OK Vstavite jed v pecico. Potr-
nik. Pritisnite OK.

Izberite jed. Pritisnite dite nastavitev

6.6 Kuharski pomocnik

Legenda
Legenda Funkcija z mo¢jo mikrovalov. Uporabite
dodatno opremo, varno za uporabo v mi-
|j Teza - Avtomatika je na voljo. krovalovni pecici.
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Legenda

(1]

Preden zacénete peci, predhodno ogrejte

aparat.

=

Visina reSetke.

Na prikazovalniku se prikazeta F in Stevilka
funkcije, ki jo lahko preverite v razpredelnici.

Zar

Za pecenje tankih zivil na zaru in
popekanje kruha.

Gretje
spodaj

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.

Zamrz-  Za hrustljave pripravljene jedi
njene je- (npr. ocvrti krompir, peéen krom-

di pir v oblicah ali spomladanski

zvitki).

Tradicio- Peka in pe¢enje hrane na enem
nalno polozaju resetke.Funkcija s pove-

pecenje  €anjem MV, razpon mo¢i: 100-

+ MV 600 W.

Zar + S to funkcijo skuhate hrano v

MV krajSem €asu in jo zapece-

te.Funkcija s pove€anjem MV,
razpon moci: 100-600 W.

Na prikazovalniku se prikaze P in Stevilka
jedi, ki jo lahko preverite v razpredelnici.

Jed Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

H

Goveja pecenka,
manj peéena

)

Goveja pecenka,
srednje pecena

1-1.5kg;4-5cm
debelih kosov

)

Goveja pec¢enka, do-
bro pecena

|jE| 1; pekac za pecivo
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Vstavite v apa-
rat.

=

Zrezek, srednje pe-

cen

180 - 2209 na kos;
3 cm debele rezine

‘ZE‘ 2; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Vstavite v apa-
rat.

5

Pecenal/dusena gove-

1.5 - 2kg

dina (brzolna pec¢en-
ka, notranje stegno,
debela potrebusina)

IfE| 1; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje

Goveja pec¢enka,
manj pe¢ena (pecenje
z nizko temp.)

E | @

Goveja pec¢enka,
srednje pecena (pe-
&enje z nizko temp.)

1-1.5kg;4-5cm
debelih kosov

Goveja pec¢enka, bolj
pecena (pecenje z niz-

ko temp.)

IfE| 1; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene zacimbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vrogi po-
sodi. Vstavite v aparat.

File, manj pecen (pe-
¢enje z nizko temp.)

B

File, srednje pec¢en

(pecenje z nizko

temp.)

0,5 -1,5kg; 5 - 6cm
debelih kosov

=Y
—_

File, dobro pecen
(pecenje z nizko

temp.)

ﬂEl 1; pekac za pecivo

Uporabite vase priljubljene zacimbe ali preprosto sol in
sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vrogi po-
sodi. Vstavite v aparat.
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Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

Telecja pe€enka (npr.

0.8 - 1.5kg; 4 cm

ﬂE’ 1; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje

le¢ li kosi
plece) debeli kosi Nekaj minut prazite meso v vroci posodi. Dodajte teko¢i-
no. Vstavite v aparat.
:ﬁ(:j:;vmlsm vrat 1.5kg 1; kerami¢na posoda ali steklena posoda za mes-
ne zvitke na mrezi za pecenje, primerno za MW
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Po polovici ¢asa pe-
¢enja meso obrnite.
Svinjina (pecenje z 1.5 - 2kg IjEI 1: pekaé za pecivo

5]

nizko temp.)

Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Po polovici asa pe-
¢enja meso obrnite, da se enakomerno zapece.

B

Ledvena pecenka,
sveza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih kosov

IfE| 1; posoda za pec€enje na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

B

Rebrca

2 - 3kg; uporabite
surova, 2 - 3cm
tanka rebrca

El 2; globok pekaé
Dodajte tekocino, da prekrijete spodnji del jedi. Po polovi-
ci ¢asa pecenja meso obrnite.

Jagnjecje stegno s
kostmi

1.5-2kg; 7-9cm
debelih kosov

B 1; posoda za pecenje na pekacu za pecivo
Nekaj minut prazite meso v vro¢i posodi. Dodajte tekoci-
no. Po polovici ¢asa pe¢enja meso obrnite.

Cel pis¢anec

1 - 1.5kg; sveze

1; kerami¢na posoda ali steklena posoda za pece-
nje na mrezi za pecenje, primerno za MW

Uporabite vase priljubljene zacimbe. Pi§¢ancje prsi polo-
Zite navzdol in jih obrnite po polovici ¢asa priprave.

PiS¢anec, polovica

0.5 - 0.8kg

ﬂEl 2; pekac za pecivo
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

Piscancje prsi

180 - 200g na kos

EE‘ 1; mesni zvitki na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe. Nekaj minut prazite
meso v vroci posodi.

PiS¢ancja bedra, sve- 250 - 4009 El 2: pekaé za pecivo
ﬂl = Ce ste pi$¢angja bedra marinirali, nastavite nizjo tempe-
raturo in jih pecite dlje.
R | 1.5 - 2.5k
aca, cela 5-25kg |jE| 1; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
E Uporabite vase priljubljene zadimbe. Postavite meso v
posodo za pecenje. Po polovici ¢asa pecenja raco obrni-
te.
i 1k
Gos, prsi 9 |jE| 1; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
E Uporabite vase priljubljene zaéimbe. Po polovici ¢asa pe-
¢enja gos obrnite.
Mesna Struca 1kg

N

IfE| 1; mreza za pecenje
Uporabite vase priljubljene zacimbe.
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Jed

Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

B

Cela riba, pe€ena na
Zaru

0.5 - 1kg na ribo

IfEl 1; pekaé za pecivo
Napolnite ribo z maslom in uporabite vase priljubljene za-
¢imbe in zelis¢a.

B

Ribji file

EE| 2; kozica na mrezi za pecenje
Uporabite va$e priljubljene zacimbe.

N

Skutna torta

E 1; @ 28 cm model za pec¢enje s snemljivim obo-
dom na mrezi za pecenje

B

Jaboléni kolaé

B 2; pekac za pecivo

B

Jaboléna pita

B 1; model za pito na mrezi za pe€enje

B

Jaboléna pita

E 1; @ 22 cm model za pito na mrezi za pecenje

Cokoladni kolaé z 2kg testa .
m lesniki E 2; globok pekaé
@ Cokoladni muffini ) El 2; pekac¢ za muffine na mrezi za pe€enje
EE Biskvitno pecivo ) El 1; model za kruh na mrezi za pe€enje
m Pecen krompir 1kg B 1; pekat za pecivo B |
Postavite cele neolupljene krompirje na pekac za pecivo.
:?::ﬁm krompir v ob- Tkg E 2; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko
@ Uporabite vase priljubljene zac¢imbe. NareZite krompir na
kose.
gllaeizana zelenjava na 1-15kg B 2; pekac za pecivo, obdan s papirijem za peko
EE Uporabite vase priljubljene zadimbe. NarezZite zelenjavo
na kose.
m Kroketi, zamrznjeni 0.5kg E 2: pekaé za pecivo
Eﬂ gt::;tj:;omplr, za- 0.75kg E 2; pekaé za pecivo
@ :\::::jaataslz;:z?r{fivlgga- 1-1.5kg @; El 1; kerami¢na posoda ali steklena posoda za pe-
nja listici ¢enje na mrezi za pecenje, primerno za MW
Gratiniran krompir 1.1kg

Ea

(surov krompir)

@; B 2; kerami¢na posoda ali steklena posoda za pe-
¢enje na mrezi za pecenje, primerno za MW
Po polovici ¢asa priprave jedi le-to obrnite.

E

Sveza pizza, tanka

El 1; peka€ za pecivo, obdan s papirjem za peko

E

Sveza pizza, debela

EIE‘ 1; pekaé za pecivo, obdan s papirjem za peko

E

Kis

El 1; model za pecenje na mrezi za pecenje
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Jed Teza

Visina reSetke / dodatna oprema

Francoske Strucke / 0.8kg
ciabatta / beli kruh

N

EEl 1; peka¢ za pecivo, obdan s papirjem za peko
Vec¢ ¢asa, potrebnega za beli kruh.

Polnozrnati/rzeni/¢rni 1kg
kruh v modelu za
kruh

B

EE‘ 1; pekaé za pecivo, obdan s papirjem za peko /
mrezo za pecenje

7. CASOVNE FUNKCIJE

7.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Aplikacija

D Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvoc¢ni signal.

Odstevalna ura

Ko se programska ura izte€e, se oglasi zvocni signal, funkcija pecice pa se izklopi.

STOP
Cas priprave

@ Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.
Zamik vklopa
@ Najvec je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice.

Cas delovanja

Za vklop in izklop Cas delovanja izberite: Meni, Nastavitve.

Casovne funkcije so na voljo samo za: VroCi zrak, Gretje zgoraj/spodaj, Infra peCenje, Pizza

funkcija, Zar + ventilator + MV, Vroc€i zrak + MV.

7.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

1. korak 2. korak 3. korak
N\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
Za spremembo ure vstopite v meni in izberite Na- . o
stavitve, Ura. Nastavite uro. Pritisnite: OK
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Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak 2. korak 3. korak
N Na prikazovalniku N
se prikaze: ( \
0:00
pritisnite: O, Nastavite OdStevalna ura pritisnite: OK_
@ Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.
Nastavitev: Cas priprave
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N N Na prikazovalniku {ON N
J se prikaze: J
0:00
i H A0 . w " STOP
]zberltt(a leJtnktcuo pemtc € Ponavljajoce priti- Nastavite ¢as kuha- Lo OK
in nastavite temperatu- skajte J nia. Pritisnite: )
ro. -
@ Programska ura za¢ne takoj odstevati ¢as.
Nastavitev: Zamik vklopa
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
) Na prikazo-
\ e Na prika- \ Mo
O sovamis () aiuse  (CY
se prikaze: P ——
ura
@ zace Dz
i Ponavljajoce g I USTAVI- e
Izberl.t'e ritiskja'Jte. TEK Nastavite Pritisnite: Nastavite Pritisnite:
funkcijo P J . TEV :
pecice ) zadetni ¢as. OK. konéni Gas. OK

@ Programska ura za¢ne odstevati ¢as ob nastavljenem zacetnem ¢asu.

8. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

materiali za mikrovalovno pecico® v poglavju
,Namigi in nasveti“.

8.1 Vstavljanje opreme

Uporabite samo primerne posode in material.
Oglejte si razdelek ,Primerne posode in

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.
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Mreza za pecenje:
Mrezo potisnite med vodili nosilca resetk in po- ‘\NX
skrbite, da bodo nozice obrnjene navzdol. D

Pekac za pecivo:
Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk. \LLU\\iilx

Stekleni kroznik na dnu mikrovalovne pecice:

Stekleni kroznik na dnu mikrovalovne pedcice upo- \
rabljajte samo s funkcijo mikrovalov. Ni primeren

za kombinirano funkcijo mikrovalov (npr. pecenje
na Zaru z mikrovalovi).

Dodatno opremo polozite na dno notranjosti peci-
ce.

Zivila lahko postavite neposredno na stekleni pla-
denj na dnu mikrovalovne pecice.

9. DODATNE FUNKCIJE

9.1 Klju€avnica

Ta funkcija preprecuje nenamerno spremembo funkcije naprave.

Vklopite jo, ko naprava deluje — nastavljeno pecenje se nadaljuje, nadzorna plo$ca je zaklenjena.
Vklopite jo, ko je naprava izklopljena - ni je mogoce vklopiti, upravljalna plosca je zaklenjena.

A @OK - pritisnite in drzite za vklop QDOK - pritisnite in drzite, da jo izklo-
funkcije. pite.
Oglasi se zvocni signal.

OOoK

@ 3 x E'I - utripne, ko je zapora vklopljena.
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9.2 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po
dolocenem casu izklopi, ¢e deluje funkcija
pecice in ne spremenite nastavitev.

(°C) @ (h)

200 - 230 5.5

(°C) @ (h)

30-115 12.5

120 - 195 8.5

10. NAMIGI IN NASVETI

10.1 Priporocila za pec¢enje

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Zamik vklopa.

9.3 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

®

Temperature in ¢asi pecenja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine

uporabljenih sestavin.

Lastnosti vase naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejSnje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
¢ene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in poloZaj reSetk za dolocene vrste hrane.
Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

10.2 Priporo¢ila za uporabo
mikrovalovne pecice

® Pripravljajmo jedi!

Zivila poloZite na stekleni kroznik na dnu
mikrovalovne pecice.

Zivila polozite na kroznik na dnu pegice.
Jed obrnite ali premesajte na polovici Casa
odtaljevanja ali kuhanja.

Tekoce jedi ob&asno premesajte.

Hrano je treba premeS$ati, preden jo
postrezete.

Hrano pokrijte za kuhanje in pogrevanje.

Pri segrevanju pijac dajte v steklenico ali
kozarec zlico, da zagotovite boljSo
porazdelitev toplote.

Zivila poloZite v napravo brez embalaze.
Pakirane pripravljene obroke lahko postavite
v napravo skupaj z embalazo samo v
primeru, ko je embalaza odporna proti

mikrovalovom (preverite podatke na
embalazi).

g Priprava jedi z mikrovalovi

Hrano pripravljajte pokrito. Ce Zelite ohraniti
skorjo, hrano pripravljajte brez pokrova.

Jedi ne segrevajte premoc¢no z nastavljanjem
modi in ¢asa na previsoko vrednost. Hrana se
lahko presusi, zazge ali povzroci pozar.

Naprave ne uporabljajte za pripravljanje jajc
ali polzev v lupini, ker jih lahko raznese.
Rumenjak ocvrtega jajca prebodite, preden
ga pogrejete.

Zivila s koo ali lupino pred kuhanjem veckrat
prebodite.

Zelenjavo narezite na kose podobne velikosti.

Ko napravo izklopite, vzemite hrano ven in
pustite stati nekaj minut, da se toplota
enakomerno porazdeli.

Odtaljevanje v mikrovalovni pecici

SLOVENSCINA 361



Zamrznjeno, neovito hrano polozite na Odstranite odtaljene kose.
majhen, narobe obrnjen kroznik, ki ga
postavite nad posodo ali na polico za
odtajanje oz. plasti¢no cedilo, tako da lahko
tekocCina pri odtajanju odtece.

Ce zelite sadje in zelenjavo pripraviti brez
predhodnega odtaljevanja, lahko uporabite
vecjo mo¢ mikrovalov.

10.3 Posode za kuhanje in materiali, primerni za mikrovalovno funkcijo

Za mikrovalovno funkcijo uporabite samo primerne posode in materiale. Za primer uporabite
spodnjo razpredelnico.

Pred uporabo preverite specifikacijo posod za kuhanje/materialov.

Posode za kuhanje/material — ===
o =|| & &7 &)

Steklo in porcelan, namenjena za peci- \/ \/
ce, brez kovinskih delov, npr. steklo,
odporno proti vro€ini

Steklo in porcelan, ki nista namenjena \/ X X
za pecice, Ce sta brez srebrnih, zlatih,

platinastih ali drugih kovinskih dekora-

cij

Steklo in steklokerami¢na posoda iz
materiala, namenjenega za pecice/ \/ \/ \/
odpornega proti zmrzovanju

Ognjevarna kerami¢na in lon¢ena po- \/ \/ \/
soda brez elementov iz kremena ali ko-
vin, in brez glazur, ki vsebujejo kovine

Keramika, porcelan in lon¢ena posoda X X X
z ne glaziranim dnom ali z majhnimi
odprtinami, npr. na ro¢ajih

Plastika, odporna proti vrocini do
200 °C

Karton, papir

Prozorna folija

Prozorna folija za mikrovalovne pecice

RS ESAESERS
>
>

Posode za pecenje, izdelane iz kovine,
npr. emajl, lito zelezo

Pekadi, premazani s ¢rnim lakom ali si- X X X
likonom

Pekac za pecivo X X
Mreza za pecenje

Kroznik s steklenim dnom za mikrova- \/ \/ X

lovne pecice
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Posode za kuhanje/material —_— ===
o =[|& @ &

Posode za kuhanje, namenjene za X \/ X
uporabo v mikrovalovni pecici, npr. po-
nev za hrustljavo popecene jedi

10.4 Priporocene nastavitve moci za razli¢ne vrste hrane

Podatki v razpredelnici so samo za primer.

700-1000 W
§5 59
= P
Postopek, ki omogoca, da se Zivilo popece na zacetku Pogrevanie tekodin
kuhanja 9 !
500-600 W
= G 555 $%
0”0 ~r ‘
Kuhanje jajénih je- Pocasno dusenje Pogrevanje obrokov Odtajanje in pogre-
Kuhanije zelenjave ) o . vanje zmrznjenih
di enolonénic za en kroznik obrokov
300-400 W

P @ 6 L B

Topljenje sira, oko-  Pocasno duSenje  Pogrevanje hrane za  Kuhanje/pogrevanje  Nadaljevanje kuha-
lade, masla riza dojencke obdutljivih jedi nja

100-200 W

-

Odtajanje mesa, rib

> oS

Odtajanje kruha Odtajanje sadja in peciva Odtajanje sira, smetane,

masla

10.5 Razpredelnice za pecenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60705.

Funkcija mikrovalov
Uporabite mrezo za pecCenje, razen Ce ni navedeno drugace.
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7\
POWER

®

) g
w
Biskvit 600 0.475 Dno 8-9 Po polovici ¢asa kuhanja
posodo obrnite za 1/4.
Mesna $truca 400 0.9 1 25-27 Po polovici ¢asa kuhanja
posodo obrnite za 1/4.
Jajéna krema 500 1 2 30-33 -
Odetaljevanje mesa 100 0.5 1 15 Meso obrnite po polovici
¢asa kuhanja.
Kombinirana funkcija mikrovalov
Uporabite mrezo za pecenje.
¥ B =B O O
WE|
N\ (. —
Pecivo, 0,7  Tradicionalno 100 200 2 23-27 Po polovici ¢asa kuha-
kg pecenje + MV nja posodo obrnite za
1/4.
Gratiniran Vroci zrak + 300 180 2 38-42 Po polovici ¢asa kuha-
krompir, 1,1 MV nja posodo obrnite za
kg 1/4.
Pisc¢anec, Zar + ventilator 400 230 1 35-40 Meso polozite v okro-
1,1 kg + MV glo stekleno posodo in
ga po polovici ¢asa ku-
hanja obrnite.
/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
11.1 Opombe o ¢iS€enju
< Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim Eistilom.

Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko Cistilno sredstvo

Madeze odcistite z blagim Gistilnim sredstvom.

Cistilna sredstva
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[l

Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzroéijo po-
zar.
S stropa naprave previdno ocistite ostanke hrane in mascobo.

Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20 minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s

Vsakodnevna  krpo iz mikroviaken.
uporaba
'so dodatno opremo odistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
by Vso dodat Cistit ki bi i tite, d Si. U bit k
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-
W nem stroju .
Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
. - trimi predmeti.
Pripomocki

11.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite

nosilce resetk.

1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se ohladi.

2. korak Nosilce resetk previdno povlecite na-
vzgor iz sprednjega nosilca. \\

1
3. korak Sprednji konec nosilca resetke povle- 3 T}B
cite stran od stranske stene. %2 I)
D)
4. korak Nosilce izvlecite iz zadnjega obesala.
\ D)

Nosilce reSetk namestite v obratnem zaporedju.

11.3 Zamenjava: Lugéi Halogensko zarnico vedno prijemajte s krpo,

da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:
Izklopite pecico. Pocakajte, da se Pecico izkljucite iz napajanja. Na dno pecice polozite krpo.
pecica ohladi.
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Zgornja Zarnica

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjajte z ustrezno Zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak Namestite stekleni pokrov.

12. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to razpredelnico, se obrnite na pooblasceni servisni center.

.
i Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

Problem

Preverite naslednje:

Naprave ni mogoce vklopiti ali uporabljati.

Naprava je pravilno priklju¢ena na napajanje.

Naprava se ne segreje.

Samodejni izklop je onemogocen.

Naprava se ne segreje.

Varovalka ni pregorela.

Naprava se ne segreje.

Zaklepanije je izklopljeno.

Y
Komponente

Problem

Preverite naslednje:

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je pregorela.

@ Kode napak

Na prikazovalniku se prikaze ...

Preverite naslednje:

00:00

Pri$lo je do izpada napajanja. Nastavite uro.

Cesena prikazovalniku prikaze koda napake, ki je ni v razpredelnici, izklopite in vklopite varovalko, da ponovno
zazenete napravo. Ce se koda napake pojavi ponovno, se obrnite na pooblas&eni servisni center.

12.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblag&en servisni center.
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Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. PlosCica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloS¢ice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.

Priporoéamo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

13. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

13.1 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesc¢eno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varCevanje z energijo (samo pri uporabi
funkcije, ki ne uporablja mikrovalov).

Ko je mogoce, naprave ne segrevaijte pred
pecenjem.

Presledki med pec€enjem ve¢ jedi naj bodo
¢im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
Akumulirana toplota

Ventilator in lu¢ $e naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku

14. STRUKTURA MENIJA
14.1 Meni

prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi pece napre;j.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se
prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci
Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
1,
( \ ( B\ ( B\ e ( B\
—_ . zberite funk(_:ijo iz_ oK - Prilagodite vrednost
— -izberite, da  strukture Meniin pri-  |zperite nastavitev. — pritisnite za

vnesete Meni.

tisnite OK.

potrditev nastavitve. in pritisnite OK.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, Ce Zelite izhod iz Meni.
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Meni struktura

Kuharski pomo¢nik %

Nastavitve @

Nastavitve
01 Ura Spremeni 02 Osvetlitev 1-5
03 Zvok tipk 1 - Pisk 04 Glasnost 1-4
2 - Klik
3 - Zvok izklop-
lien
05 Cas delovanja Vklop/Izklop 06 Osvetlitev Vklop/Izklop
07 Predstavitveni nacin Aktivacijska ko- 08 Razli¢ica programske Preverjanje
da: 2468 opreme
09 Ponastavi vse nastavitve Da/ne
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom g ne odstranjujte z

A%

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du har képt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som kommer med
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den &r genialisk och elegant, och den har
utformats med dig i atanke. Nar du &n anvander den kan du kénna dig trygg med att veta
att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
www.electrolux.com/support

registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com

koépa tillbehdor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sakert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
produkten.

Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Hall barn och husdjur borta fran
produkten nar den anvands och nar den svalnar.

Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

Denna produkt &r endast avsedd fér matlagning.
Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
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Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar saddan anvandning inte innebéar
att genomesnittlig hushallsférbrukning éverskrids.

Installation av denna produkt och byte av kabeln far endast
utféras av behorig person.

Anvand inte produkten innan den har installeras i
inbyggnadsstrukturen.

Bryt stromforsorjningen till apparaten fore utférande av
underhall.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

VARNING! Kontrollera att produkten ar avstangd innan du
byter lampa for att undvika risk for elektriska stotar.
VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen eller ugnsutrymmet.

Anvand alltid ugnsvantar vid ilaggning eller urtagning av
tillbehor eller ugnsformar.

Starta inte mikrovagsfunktionen nar ugnen ar tom.
Metalldelar i ugnsutrymmet kan skapa ljusbagar.
Metallbehallare for mat och dryck far aldrig placeras i
mikrovagsugnen. Detta krav galler inte om tillverkaren
anger storlek och form pa metallbehallare som ar lampliga
for tillagning i mikrovagsugn.

VARNING! Om luckan eller tatningarna ar skadade far
ugnen inte anvandas utan att repareras av en behorig
person.

VARNING! Endast en behorig person far utféra service eller
reparation som involverar borttagning av delar som skyddar
mot mikrovagsenergi.

VARNING! Varm inte vatskor och andra livsmedel i tillslutna
behallare. De kan explodera.

Anvand endast karl som ar avsedda for mikrovagsugn.

Hall ugnen under uppsikt vid uppvarmning av mat i plast-
eller pappersbehallare for att undvika risk fér antandning.
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* Produkten ar avsedd fér uppvarmning av mat och dryck.
Torkning av mat eller klader och uppvarmning av
varmekuddar, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande
kan leda till skador, antandning eller brand.

* Om det kommer ut rok, stang av eller dra ur kontakten till
produkten och Iat luckan vara stangd for att undvika lagor.

» Uppvarmning av drycker i mikrovagsugn kan leda till
fordrdjd stotkokning. Var forsiktig vid hantering av
behallaren.

* Innehallet i nappflaskor och barnmatsburkar ska réras om
eller blandas, och temperaturen kontrolleras ska fére
fortaring for att undvika brannskador.

» Agg i skal och hela kokta &gg far inte varmas i produkten
eftersom de kan explodera, aven efter att mikrovagsugnens
uppvarmning ar klar.

» For att ta bort en ugnsstege drar du forst ut stegen framtill
och sedan den bakre delen fran sidovaggen. Satt tillbaka
ugnsstegar i omvand ordning.

* Rengor produkten regelbundet och ta bort eventuella
matrester.

« Anvand inte angrengdringsmedel for att rengéra produkten.

» Anvand inte skarpa rengdringsmedel med slipeffekt eller
vassa metallskrapor for att rengoéra luckans glas for att
undvika repor, vilka i sin tur kan leda till att glaset spricker.

» Om inte produkten halls ren kan det leda till att den
invandiga ytan forsamras, vilket kan paverka produktens
livslangd och leda till farliga situationer.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation - FOolj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.
/\ VARNING! = Var alltid forsiktig nér produkten rér sig
. L eftersom den ar tung. Anvand alltid
Endast en behdrig person far installera skyddshandskar och téckta skor.
den har produkten. + Dra aldrig produkten i handtaget.

+ Installera produkten pa en séker och
lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.
* Installera eller anvand inte en skadad
produkt.
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» Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

» Kontrollera, fore installation av ugnen, att
ugnsluckan kan dppnas enkelt utan
motstand.

» Produkten ar utrustad med ett elektriskt
kylsystem. Den maste anvandas med den
elektriska stromforsorjningen.

+ Eninbyggnad enhet maste uppfylla
stabilitetskraven enligt DIN 68930.

Skapets minimihojd (minsta
hojd for skapet under bank)

444 (460) mm

Skapets bredd 560 mm

Skapets djup 550 (550) mm

Héjd pa produktens framre 455 mm
del

Héjd pa produktens bakre 440 mm
del

Bredd pa produktens fram- 595 mm
re del

Bredd pa produktens bakre 559 mm
del

Produktens djup 567 mm
Inbyggnadsdjup for produk- 546 mm
ten

Djup med &ppen lucka 882 mm
Minsta storlek pa ventila- 560x20 mm
tionsdppningen. Oppning

placerad nedtill pa vanstra

sidan

Natsladdens langd. Kabeln 1500 mm
ar placerad i det nedre hog-

ra hornet pa baksidan

Monteringsskruvar 3.5x25 mm

2.2 Elanslutning

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behorig elektriker.

* Produkten maste jordas.

+ Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstdmmer med elnatets elektricitet.

* Anvand alltid ett korrekt installerat,
stotsakert och jordat eluttag.

« Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

» Kontrollera sa att du inte skadar
stickkontakten och natkabeln. Om
produktens natkabel behdver bytas maste
det gbras av vart auktoriserade
servicecenter.

« Lat inte natkablar komma i kontakt med
eller komma néra produktens lucka eller
nichen nedanfor produkten, speciellt inte
nar den ar igang eller om luckan &r het.

» Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.

« Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

* Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

» Drainte i anslutningssladden for att koppla
bort produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

* Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sakringar (sakringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

» Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktoppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

* Denna produkt levereras med en
huvudkontakt och en huvudkabel

2.3 Anvéand

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador, elstotar
eller explosion foreligger.

+ Andra inte produktens specifikationer.

« Kontrollera att ventilationséppningarna
inte ar blockerade.

» Lat inte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

- Stang av produkten efter varje
anvandningstillfalle.

* Var forsiktig nar du 6ppnar produktens
lucka medan produkten ar paslagen. Varm
luft kan strdmma ut.

* Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.
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» Tryck inte pa den 6ppna luckan.

* Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

+ Oppna luckan férsiktigt. Anvéndning av
ingredienser med alkohol kan orsaka
blandning av alkohol och luft.

« Latinte gnistor eller 6ppna lagor komma i
kontakt med produkten nar du 6ppnar
luckan.

» Placera inte brandfarliga produkter eller
foremal som ar vata med brandfarliga
produkter i, i narheten av eller pa
produkten.

+ Anvand inte mikrovagsugnsfunktionen for
att férvarma ugnen.

/\ VARNING!
Risk for skador pa produkten foreligger.

« For att forhindra skador eller missfargning
pa emaljen:

— lagg inte aluminiumfolie direkt pa
ugnsbotten.

— hall inte vatten direkt i den heta
produkten.

— Lat inte fuktiga matratter eller matvaror
sta kvar i produkten nar tillagningen ar
klar.

— var forsiktig nar du tar bort eller
installerar tillbehoren.

» Missfargning av emaljen eller den rostfria
ytan paverkar inte produktens funktion.

* Anvand en djup form fér mjuka kakor.
Fruktjuice kan orsaka flackar som inte gar
att ta bort.

* Laga alltid mat med luckan stangd.

* Om produkten installeras bakom en
bekladnadspanel, till exempel i ett skap,
se till att skapsdorren eller panelen aldrig
ar stangd nar produkten anvands. Varme
och fukt kan byggas upp bakom en stédngd
lucka och orsaka skador pa produkten,
skapsmoblerna eller golvet. Stang inte
luckan forrén produkten har svalnat helt
efter anvandning.

2.4 Underhall och rengoring

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, brand
eller skador pa produkten.
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« Stang av produkten och koppla bort den
fran eluttaget fére underhall.

e Se till att produkten har svalnat. Det finns
aven risk for att glaspanelerna kan
spricka.

« Byt omedelbart ut luckans glaspaneler om
de ar skadade. Kontakta auktoriserat
servicecenter.

» Var forsiktig nar du tar bort luckan. Luckan
ar tung!

» Ugnsutrymmet och luckan maste torkas av
efter varje anvandningstillfalle. Anga som
bildas vid anvandningen av ugnen
kondenseras pa innervéggarna och kan
orsaka korrosion.

» Rengor produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

* Fett och matrester som Iamnas kvar i
produkten kan orsaka brand och elektriska
ljusbagar nar mikrovagsugnen ar igang.

* Rengdr produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengdringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
|I06sningsmedel eller metallforemal.

*  Om du anvander en ugnssprej ska du félja
sakerhetsanvisningarna pa foérpackningen.

2.5 Anvéandning av glas

Hantering av glas utan forsiktighet kan
resultera i att glaset gar sénder, att det blir
sprickor eller allvarliga repor:

» Spill inte kallt vatten eller andra vatskor pa
glaset eftersom en plétslig
temperatursankning kan gora att glaset
spricker. Trasigt glas kan vara vasst och
svart att hitta.

* Placera inte varmt glas pa en vat eller kall
yta, direkt pa en bank eller metallyta eller i
diskhon. Hantera inte heller varmt glas
med vata trasor.

* Anvand inte eller férsok reparera trasigt
glas.

» Tappa inte eller sld emot glaset mot nagot
hart, sla inte heller emot med nagot
verktyg mot glaset.

* Varm inte tomt eller nastan tomt glas i
mikrovagsugnen, varm inte olja eller smor
i mikrovagsugn for varmt (anvand minsta
tillagningstid).

Lat varmt glas svalna pa ett galler, en

grytlapp eller en torr trasa. Se till att glaset ar



tillrackligt kallt innan man diskar det, staller in
det i kylen eller i frysen.

Hantera allt varmt glas (inklusive glas med
silikonhanteringsyta) med torra grytlappar.

Undvik att anvanda mikrovagsugnen pa ett
felaktigt satt (t.ex. att satta pa
mikrovagsugnen utan nagot eller med mycket
lite i).

2.6 Invandig belysning

/\ VARNING!
Risk for elektrisk stot!

» Denna produkt innehaller en ljuskalla med
energieffektivitetsklass G.

* Anvand bara lampor med samma
specifikationer.

2.7 Service

« Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten.
* Anvand endast originalreservdelar.

2.8 Avyttring

» Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sdsom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

3. PRODUKTBESKRIVNING

3.1 Allman oversikt

P

/\ VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

* Ta bort lucksparren for att férhindra att
barn eller husdjur blir instangda i
maskinen.

Kontrollpanel

Funktionsratt for tillagningsfunktioner
Display

Installningsratt

Véarmeelement

Mikrovagsgenerator

Lampa

Flakt

Ugnsstegar, borttagbara
Hyllplaceringar
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3.2 Tillbehor

Galler
For kokkarl, kakformar, stekar.

Bakplat
For kakor och smakakor.

Glasplatta for mikrovagsugn
For att tillaga mat i mikrovagslage.

4. KONTROLLPANELEN

4.1 Infallbara vred

For att anvanda produkten, tryck pa
kontrollvredet. Vredet kommer ut.

4.2 Oversikt av kontrollpanelen

Valj en tillagningsfunktion for att sla pa
produkten. Ugnen stéangs av genom att vredet
stalls i avstangt lage.

O 'S & WATT oK
Timer Snabbuppvarmning Belysning Mikrovagseffekt Bekréfta instéllning.
4.3 Display

°BE:OE'EEeE; "
BB

Display med installda knappfunktioner.

Indikeringar pa displayen

Grundldggande indikatorer
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& ¢ eF =

Knapplas Assisterad matlagning Instéliningar Indikator fér mikrovagsfunktion

Timer-indikatorer

Q STOP @ @

Signalur Sluttid Tidsférdréjning Upptimer

Forloppsindikator - visar uppnadd temperatur el-
ler tid. Stapeln &r helt réd nar ugnen nar den in-
stéllda temperaturen.

5. FORE FORSTA ANVANDNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

5.1 Forsta rengoring

Fore den forsta anvandningen ska den tomma ugnen rengoras och tiden stallas in:

Qv
[ o =4 N
j— /@ 00:00

Stall in tidtagningen. Tryck pa OK.

6. DAGLIG ANVANDNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

6.1 Sa har staller du in: Tillagningsfunktioner

Steg 1 Vrid pa vredet for tillagningsfunktioner for att vélja funktion:
Steg 2 Vrid pa kontrollvredet for att justera temperaturen.
Tryck pa OK,

>
H — tryck och hall inne for att aktivera funktionen: Snabbuppvarmning. Tillganglig for vissa ugnsfunktioner.

6.2 Sa har staller du in: Mikrovagsugnens funktioner

Steg 1 Ta bort alla tillbehor fran ugnen.
Satt i glasplattan i mikrovagsugnen. Stall maten pa mikrovagsugnens glasplatta.
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Steg 2 Vrid pa vredet for tillagningsfunktioner for att vélja funktion: El .

Steg 3 Tryck pa: OK for att bérja med standardinstélliningarna.
Displayen visar: tillagningstid och mikrovagseffekt.
Steg 4 s P " P .. OK
Vrid pa kontrollvredet for att justera tillagningstiden. Tryck pa: .
Steg 5 Tryck pa: WATT. vrid pa kontrollvredet for att &ndra mikrovagseffekt. Tryck pa: OK
Steg 6 Produkten stdngs av genom att vredet sétts i avstangt lage.

Du kan justera installningarna under tillagningen.

Den maximala tiden for mikrovagsfunktionerna beror pa mikrovagseffekten du stallt in:

MIKROVAGSEFFEKT MAXIMAL TID
w min

100 - 600 59:55

>600 7

®

Om du 6ppnar luckan avbryts funktionen fér mikrovagsugnen. Stang luckan for att starta
den igen. Tryck pa OK.

6.3 Sa har stiller du in: Mikrovagsugnens kombifunktioner

Steg 1 Ta bort alla tillbehor fran ugnen.
Satt i glasplattan i mikrovagsugnen. Stall maten pa mikrovagsugnens glasplatta.

Steg 2 Vrid pa vredet for tillagningsfunktioner for att valja funktion: ET @T.
Displayen visar: temperatur och mikrovagseffekt.

Steg 3 Vrid pa kontrollvredet for att justera temperaturen.

Steg 4 Tryck pa: WATT.

Steg 5 o . . . . .. OK
Vrid pa kontrollvredet for att &ndra mikrovagseffekt. Tryck pa: .

Steg 6 Tryck pa: OK for att starta funktionen:

Steg 7 Ugnen stangs av genom att vredet stélls i avstangt lage.

Du kan justera instéllningarna under tillagningen.
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6.4 Tillagningsfunktioner

Tillagningsfunktion Program

For tillagning eller torkning pé en eller tva ugnsnivaer samtidigt. Stall in temperaturen
@ pa 2040 °C lagre &n for Over-/undervarme.

Varmluft

— Tillagning och stekning pa en ugnsniva.

Over-lunderviarme

Varmluftsstekning pa forsta ugnsnivan av storre kottstycken eller fagelkott med ben.
For att bryna och géra graténger.

<4

Varmluftsgrillning

For att tillaga pizza. For att bryna ordentligt och fa en knaprig botten.

2

Pizzal/Paj

For att steka stora kottbitar pa en niva. For att gora gratanger och bryna.Funktionen
med mikrovags-boost, effektomrade: 100-600 W.

=

Grill + Flakt + Mikro

Baka pa en ugnsniva.Funktionen med mikrovags-boost, effektomrade: 100-600 W.

)

Varmluft + mikro

Effektomrade for upptining av kétt, fisk eller kakor: 100-200 W

YY)

Upptining

155 Effektomrade for uppvarmning av fardiglagade ratter och kanslig mat: 300-700 W

Ateruppvarmning

Effektomrade fér uppvarmning och tillagning: 100-1 000 W
T
—

Mikrovagsugn

— Sa har 6ppnar du menyn: Assisterad matlagning, Installningar.

Meny

6.5 Hur man staller in:Assisterad matlagning

Undermenyn Assisterad matlagning bestar av en uppsattning extrafunktioner och ratter med
rekommenderade uppvarmningsfunktioner, temperaturer och tider. Anvand funktionen for att
snabbt tillaga en matratt med standardinstallningar. Du kan ocksa justera tiden och
temperaturen under tillagningen.

Nar funktionen har avslutats, kontrollera om maten ar klar.

For vissa matratter kan tillagningen ocksa styras med:  «  Automatisk vikt
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Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4
O O O @
E \/\@ P1-P... oK

Oppna menyn.
Tryck pa OK.

ValjAssisterad matlagning.

Satt in matratten i ugnen.

Valj matratt. Tryck pa ™. poyrafta instalining.

6.6 Assisterad matlagning

Under-  For bakning av kakor med knap-
varme rig botten och for konservering av
Teckenforklaring livsmedel.
[j Automatisk vikt tillgéanglig. Fryst For tillagning av snabbmat (som
mat pommes frites, klyftpotatis och
Funktion med mikrovagseffekt. Anvand ett varrullar) med en krispig effekt.
|%| tillbehdr som kan anvandas i mikrovag- Over-/ Baka och grilla p& en ugnsni-
sugn. under- va.Funktionen med mikrovags-
[5]  Férvarm ugnen innan du bériar laga mat. X/ﬁ:;:)e +  boost, effektomrade: 100-600 W.
E‘ Ugnsniva. Grill + For att laga mat pa kort tid och
Mikro for bryning.Funktionen med mik-

Displayen visar F och ett antal funktioner
som du kan kontrollera i tabellen.

Girill For grillning av tunnskurna styck-

en och brédrostning.

rovags-boost, effektomrade: 100-
600 W.

Displayen visar P och ett antal matratter som
du kan kontrollera i tabellen.

Matréatt Vikt

Ugnsniva / tillbehor

Rostbiff, rare

1-1.5kg; 4-5 cm

Rostbiff, medium fiocka bitar

BNE

Rostbiff, vilstekt

IfE| 1; bakplat

Stek kottet i nagra minuter i en het stekpanna. Sétt in i
ugnen.

Stek, medium 180 - 2209 per bit;

3 cm tjocka skivor

=

EE‘ 2; tillaga i ugnsform pa galler
Stek kottet i nagra minuter i en het stekpanna. Sétt in i
ugnen.

Rostbiff/braserad
(Hel entrecote, innan-
lar, fransyska)

1.5 - 2kg

&

IfE| 1; tillaga i ugnsform pa galler
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Matratt

Vikt

Ugnsniva / tillbehor

Rostbiff, rare (lang-
sam tillagning)

N =

Rostbiff, medium
(langsam tillagning)

Rostbiff, vilstekt
(langsam tillagning)

1-1.5kg; 4-5 cm
tjocka bitar

|jE| 1; bakplat

Anvéand dina favoritkryddor eller bara salt och farsk malen
peppar. Stek koéttet i nagra minuter i en het stekpanna.
Sétt in i ugnen.

Filé, rare (langsam till-
agning)

B

Filé, medium (lang-
sam tillagning)

—
-

Filé, genomstekt
(langsam tillagning)

0,5-1,5kg; 5-6 cm
tjocka bitar

IfE| 1; bakplat

Anvand dina favoritkryddor eller bara salt och farsk malen
peppar. Stek kottet i nagra minuter i en het stekpanna.
Sétt in i ugnen.

N

Kalvstek (t.ex. bog)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
tjocka bitar

|jE| 1; tillaga i ugnsform pa galler
Stek kottet i nagra minuter i en het stekpanna. Tillsatt
vatska. Sétt in i ugnen.

E:?:kstek, hals eller 1.5kg 1; keramik- eller glasgryta pa galler, kan anvan-
das i mikrovagsugn
Anvand dina favoritkryddor. Vand kéttet efter halva tillag-
ningstiden.
Pulled pork (langsam 1.5 - 2kg

tillagning)

|jE| 1; bakplat

Anvand dina favoritkryddor. Vand kéttet efter halva tillag-
ningstiden for att fa en jamn bryning.

Karré, farsk

1 - 1.5kg; 5-6 cm
tjocka bitar

ﬂE‘ 1; tillaga i ugnsform pa galler
Anvand dina favoritkryddor.

Revbensspjall

2 - 3kg; anvand
raa, 2-3 cm tunna
revbensspjall

E 2 langpanna
Tillsatt vatska sa att botten tacks i stekfatet. Vand koéttet
efter halva tillagningstiden.

Lammfiol med ben

1.5 - 2kg; 7-9 cm
tjocka bitar

El 1; tillaga i ugnsform pa galler
Stek kottet i nagra minuter i en het stekpanna. Tillfor véts-
ka. Vand kéttet efter halva tillagningstiden.

Hel kyckling 1-1.5kg; farsk =] 1; keramik- eller glasgryta pa galler, kan anvan-
das i mikrovagsugn
Anvand dina favoritkryddor. Lagg kycklingen med brostsi-
dan nedat och vand den efter halva tillagningstiden.
Halv kyckling 0.5 - 0.8kg IjEI 2: bakplat

B

Anvand dina favoritkryddor.

S|

Kycklingbrost

180 - 2009 per
styck

EE| 1; stekgryta pa galler
Anvand dina favoritkryddor. Stek kottet i nagra minuter i
en het stekpanna.
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Matratt Vikt Ugnsniva / tillbehor

Kycklinglar, farska 250 - 400g El 2 bakplat
El Om du har marinerat kycklingbenen, vélj en lagre tempe-
ratur och langre tillagningstid.
Hel anka 15-25kg |jE| 1; tillaga i ugnsform pa galler
E Anvand dina favoritkryddor. Lagg kottet i ugnsformen.
Vand kottet efter halva tillagningstiden.
Gas, brost Tkg IfE| 1; tillaga i ugnsform pa galler
E Anvand dina favoritkryddor. Vand gasen efter halva tillag-
ningstiden.
ﬂ Kottfarslimpa 1kg ﬂE’ 1: galler
Anvand dina favoritkryddor.
Hel fisk grillad 0.5 - 1kg per fisk IjEl 1: bakplat
ﬁ Fyll fiskén med smdr och anvand dina favoritkryddor och
orter.
D6| Fiskfilé . =] 2; ugnsratter pa galler
Anvand dina favoritkryddor.
Ch ki -
ﬁ eesecake B 1; @ 28 cm springform pa galler
gg Appelkaka - (2. bakpiat
E Appeltarte ) B 1; pajform pa galler
Appelpaj -
EE ppelpa) El 1; @ 22 cm pajform pa galler
m Brownies 2kg av deg El 2: langpanna
@ Chokladmuffins . El 2; muffinsbricka pa galler
@ Limpkaka . El 1; brédform pa galler
m Bakad potatis 1kg El 1: bakplat
Lagg hela potatisar med skal pa bakplaten.
ﬁ Klyftor Tkg E 2 bakplat tackt med bakplatspapper
Anvand dina favoritkryddor. Skar potatisen i bitar.
m Grillade gronsaker 1-1.5kg B 2 bakplat tackt med bakplatspapper
Anvand dina favoritkryddor. Skar gronsakerna i bitar.
m Croquetter, frysta 0.5kg El 2: bakplat
@ Pommes frites, frysta 0.75kg El 2: bakplat
Kéttivegetarisk la- 1-1.5kg ‘%‘; EI 1; keramik- eller glasgryta pa galler, kan anvan-

B

sagne med torra la-

sagneplattor das i mikrovagsugn
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Matratt Vikt Ugnsniva / tillbehor
;%tsa)tlsgratang (ra po- 1.1kg I%l; El 2; keramik- eller glasgryta pa galler, kan anvan-
@ das i mikrovagsugn
Vand ratten efter halva tillagningstiden.
m Farsk pizza, tunn - El 1 bakplat tackt med bakplatspapper
m Farsk pizza, tjock - EE| 1 bakplat tackt med bakplatspapper
m Quiche . El 1; bakform pa galler
m E:gtug:g;lmabattal 0.8kg EE‘ 1 bakplat tackt med bakplatspapper
Mer tid behdvs for ljust brod.
Blandkorn/ragbrod/ 1k oy in .
@ mérkt blandk%rns- 9 EE 1; bakplat tackt med bakplatspapper / galler

brod i form

7. KLOCKFUNKTIONER

7.1 Klockfunktioner

Klockfunktion Program
D Nar den installda tiden har gatt ges en ljudsignal.
Signalur

Nar den installda tiden har gatt ges en ljudsignal och tillagningsfunktionen stop-

sToP pas.
Tillagningstid
@ For att fordroja tillagningens start- och/eller sluttid.
Tidsfordrojning
@ Maximalt ar 23 tim 59 min. Denna funktion paverkar inte ugnens funktioner i 6v-
t rigt.
Upptimer

Sla pa och sténg av Upptimer genom att valja: Meny, Instéllningar.

Klockfunktioner ar endast tillgéngliga for: Varmluft, Over-/undervarme, Varmluftsgrillning,
Pizza/Paj, Grill + Flakt + Mikro, Varmluft + mikro.

7.2 Sa har staller du in: Klockfunktioner

Sa har stéller du in: Klockslag

Steg 1

Steg 2 Steg 3
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Sa har stéller du in: Klockslag
B\ |
( Q (’ N e
<)
Andra tidpunkt genom att 6ppna menyn och vélja A .
Instaliningar och Tid. Stall tiden Tryck pa: OK
Sa har stéller du in: Signalur
Steg 1 Steg 2 Steg 3
N . . N
-N— Displayen visar: ( )\ \\ N
@ 000 Q @
Tryck pa: @ Stall in Signalur Tryck pa: OK
@ Timern startar nedréakningen omedelbart.
Sa har staller du in: Tillagningstid
Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4
N N AN
( \ @ Displayen visar: ( @
0:00

STOP

Valj en tillagningsfunk-  Tryck upprepade A -
tion och stll in tempe- i Stallin tillagningsti Tryek pa: OK
5 5 den. ryck pa: -
raturen. ganger pa:
@ Timern startar nedréakningen omedelbart.
Sa haér staller du in: Tidsfordrojning
Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4 Steg 5 Steg 6
1, NP2
( \ - Displayen (v ) ( \ -N-
@ visar: tid- Displayen Q @
visar:
punkt o
@ STOPP
ali tillag-  Tryck uppre- START . ..
Valj tillag ;};e é’?;? or Stallin start-  Tryck pa: Stallin slut-  T7yck pa:
ningsfunk-  PAce 979 tiden oK tiden OK
tion. pa: QD ’ . ’ -

@ Timern borjar nedrékningen vid installd starttid.
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8. ANVANDNING AV TILLBEHOR

Liten inbuktning upptill 6kar sékerheten.
/\ VARNING! Fordjupningarna ar gér ocksa enheterna
Se Sakerhetsavsnitten. tippsékra. Den hdga kanten runt hyllan
hindrar att kokkarl glider av.

8.1 Sétta in tillbehor

Anvand endast lampliga kokkarl och material.
Se kapitlet "Rad och tips” i kapitlet Lampliga
kokkarl och material for mikrovagsugn.

Galler:

Skjut in gallret mellan ugnsstegens ledskenor och \ [
kontrollera att fétterna ar vanda nedat. D>

Bakplat:

Skjut in langpannan mellan ungsstegarnas ledske- \M\U\Nx
nor.
D

Glasplatta for mikrovagsugn:
Mikrovagsugnens glasfat skall endast anvandas \
med mikrovagsfunktionen. Det &r inte avsett for

kombinerade mikrovagsfunktioner (t.ex. mikro-

vagsgrill).

Placera tillbehoret pa botten i ugnen. =

Maten kan laggas direkt pa mikrovagsugnens
glasfat.
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9. TILLVALSFUNKTIONER
9.1 Knapplas

Funktionen forhindrar att ugnsfunktionen andras oavsiktligt.

Sétt pa den nar ugnen ar igang — den angivna matlagningen fortsatter, kontrollpanelen &r last.
Sla pa den nar ugnen ar avstéangd — den kan inte slas pa, kontrollpanelen &r last.

A @ OK _tryck och hall inne for att sl QDOK — tryck och hall inne fér att
pa funktionen. stanga av den.
En ljudsignal hérs.

OOoK

@ 3x E'I - blinkar nér laset slas pa.

9.2 Automatisk avstidngning

Av sakerhetsskal stangs ugnen av efter en tid @
om en uppvarmningsfunktion ar aktiv och (°C) (tim)

inga installningar andras.

200 - 230 5.5
@ Automatisk avstangning fungerar inte med
(°C) (tim) funktionerna: Belysning, Tidsfordréjning.
30- 115 12.5 9.3 Kylflakt
120-195 8.5 Na&r ugnen &r pa, slas flakten pa automatiskt

for att halla ugnens ytor svala. Om du stanger
av ugnen fortsatter flakten att ga tills ugnen
svalnat.

10. RAD OCH TIPS

10.1 Tillagningsrekommendationer

®

Temperatur och tillagningstid i tabellerna ar endast riktvarden. Hur de ska valjas beror pa recept och ingredien-

sernas kvalitet och mangd.
Ugnen kan baka eller steka annorlunda &n din gamla ugn. Tabellerna nedan visar rekommenderade instéliningar

for temperatur, tillagningstid och hyllposition for specifika typer av mat.
Om du inte kan hitta installningarna for ett visst recept kanske du kan anvénda installningarna for ett liknande

recept.

10.2 Rekommendationer for Placera maten pa glasfatet i botten av
mikrovagsugnen mikrovagsugnen.

. Placera maten pa ett fat pa botten av
® Nu ska vi laga mat! ugnsutrymmet.
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Vand eller rér om efter halva upptinings- eller
tillagningstiden.

Ro6r om i ratter med vatska da och da.
Ror om fore servering.
Tack maten som ska tillagas och varmas upp.

Med en sked i flaskan eller i glaset vid
uppvarmning av drycker erhalls battre
varmefordelning.

Lagg in maten i ugnen utan férpackning.
Fardigratter med forpackning kan endast
tillagas i ugnen om férpackningen ar avsedd
for mikrovagsugn (kontrollera uppgifterna pa
férpackningen).

1= Tillagning i mikrovagsugnen

Lat maten i ugnen vara 6vertackt. Mat kan
tillagas utan lock om en knaprig skorpa
Onskas.

Anvand inte for hog energi (for lang tid eller
for hog effekt) for tillagningen. Maten kan bli
torr, brénd eller borja brinna.

Anvand inte ugnen for att koka agg eller
sniglar med skal — de kan explodera. Stick hal
i aggulan innan du varmer upp agg.

Stick ett antal hal i mat med skinn eller skal
fore tillagning.

Skar gronsaker i jamnstora bitar.

Efter att ha sténgt av ugnen, ta ut maten och
|at den sta i nagra minuter for att fa en jamn
temperatur.

Upptining i mikrovagsugnen

Placera det frysta livsmedlet utan omslag pa
en liten, upp och nervand tallrik med en
behallare under, eller pa ett upptiningsstall
eller en plastsil, sa att vatska som bildas kan
rinna av.

Ta ut upptinade delar efter hand.

Istallet for att tina frukt och gronsaker forst
kan du anvanda hogre effekt i
mikrovagsugnen for att tillaga dem.

10.3 Lampliga kokkarl och material for mikrovagsugn

Foér mikrovagsugnen far man endast anvanda lampliga karl och material. Se tabellen nedan

som referens.

Kontrollera kokkarlet/materialspecifikationerna fére anvandning.

Kokkarl/material

=| [

=

Ugnsfast glas och porslin utan metall-
delar, t.ex. varmebestandigt glas

& &
v

Ej ugnsfast glas och porslin utan dekor
av silver, guld, platina eller andra me-
taller

X X

frystaligt material

v v

Ugnsfast keramik och lergods utan
kvarts eller metallkomponenter och
glasyrer som innehaller metall

v
v
Glas och vitrokeramik av ugnsfast/ N
v

Keramik, porslin och lergods med ogla- X
serad botten eller med sma hal, t.ex.
pa handtagen

Varmebestandig plast upp till 200 °C

<

Kartong, papper

<
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Kokkarl/material W — [55§ ===

o =||l= |®| | |
Plastfolie \/ X X
Plastfolie till mikrovagsugn \/ \/ X
Stekkarl av metall, t.ex. emalj, gjutjarn X X X
Bakformar, svartlack eller silikonbelagd X X X
Bakplat X X
Galler X \/
Glasplatta i mikrovagsugnens botten \/ \/ X
Kokkarl for mikrovagsugn, t.ex. kris- X

pplatta

10.4 Rekommenderade effektlagen for olika typer av mat

Uppgifterna i tabellen ar endast riktvarden.

700-1 000 W
Bryna bérjan av tillagningen Varma upp vatskor
500-600 W
N §§ X
o? o] ~~r Oy
: = . « Varma matréatter pa en Tina och varma
Tillaga gronsaker Sjuda grytratter tallrik frysta matrétter
300-400 W

&

558 §4664%

@ — -
Smalta ost,ﬂchoklad, Virma barnmat Tlllaga(varma kénsliga Fortséatta tillagning-
smor livsmedel en
100-200 W
Gy

[ 7

Tina bréd

Tina frukt och kakor

-

Tina ost, gradde, smor Tina kott, fisk
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10.5 Tillagningstabeller for
testinstitut

Information for testinstitut
Tester enligt IEC 60705.

Mikrovagsugnfunktion
Anvand gallret om inget annat anges.

7\
‘/ POWER € @ @
N\ — ]-—
w
Sockerkaka 600 0.475 Botten 8-9 Vand ett kvarts varv efter
halva tiden.
Kottfarslimpa 400 0.9 1 25-27 Vand ett kvarts varv efter
halva tiden.
Ugnsomelett 500 1 2 30-33 -
Upptining av kott 100 0.5 1 15 Vand kottet efter halva

tillagningstiden.

Kombinerad mikrovagsfunktion
Anvand gallret.

X B = EH EO

®

Mjuk kaka, Over-/under- 100 200 2 23-27 Vand ett kvarts varv ef-
0,7 kg varme + Mikro ter halva tiden.
Potatisgra- ~ Varmluft + mik- 300 180 2 38 -42 Vand ett kvarts varv ef-
téang, 1,1kg ro ter halva tiden.
Kyckling, 1,1 Grill + Flakt + 400 230 1 35-40 Lagg kottet i en rund

kg Mikro glasform och vénd efter

halva tillagningstiden.

11. SKOTSEL OCH RENGORING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.
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11.1 Rengéring

<

Rengoéringsme-
del

Rengdr ugnens framsida med en mikrofiberduk med varmt vatten och ett milt rengéringsme-
del.

Anvand en rengdringslésning for att rengdéra metalldelar.

Rengor flackar med ett milt diskmedel.

A\

[

For anvandning
varje dag

Rengdr ugnsutrymmet efter varje anvandningstillfalle. Fettansamling eller andra matrester
kan leda till brand.
Rengdr ugnsutrymmets tak fran matrester och fett.

Lat inte maten sta i ugnen langre an 20 minuter. Torka ugnsutrymmet med enbart en mikrofi-
berduk efter varje anvandning.

i

Tillbehér

Rengor alla tillbehor efter varje anvandningstilifalle och lat dem torka. Anvéand enbart en mik-
rofiberduk med varmt vatten och ett milt rengéringsmedel. Diska inte tillbehéren i diskma-
skin.

Anvand inte rengéringsmedel med slipeffekt eller vassa foremal nar du rengér SuperClean-
tillbehoren.

11.2 Hur man

tar bort: Ugnsstegar

Ta bort ugnsstegarna vid rengdring av ugnen.

Steg 1 Stang av ugnen och vanta tills den har svalnat.
Steg 2 Dra forsiktigt ugnsstegen uppat och ut
ur den frdmre upphéngningen.
Steg 3 Dra forst ut stegarnas framre del fran
sidovaggen.
Steg 4 Dra ur stdden fran de bakre hakarna.

Satt tillbaka ugnsstegar i omvand ordning.

11.3 Byte av: Lampa Hall i halogenlampan med en trasa for att
forhindra att fett ska komma pa lampan.
/\ VARNING!
Risk for elektrisk stot!

Lampan kan vara het.
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Innan du byter lampan:

Steg 1 Steg 2 Steg 3
Stang av ugnen. Vanta tills ugnen ar  Koppla bort ugnen fran eluttaget. Lagg en trasa i botten av ugnsut-
kall. rymmet.
Ovre lampa
Steg 1 Ta bort glasskyddet genom att vrida pa det.
Steg 2 Rengér glasskyddet.
Steg 3 Byt ut lampan mot en passande som tal upp till 300 °C.
Steg 4 Satt tillbaka glasskyddet.

12. FELSOKNING

/\ VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

12.1 Vad gor jag om ...

Om nagot saknas i denna tabell, kontakta ett auktoriserat servicecenter.

B
i Ugnen slas inte pa eller varms inte upp

Problem

Kontrollera att...

Det gar inte att starta eller anvanda produkten.

Produkten ar korrekt ansluten till eluttaget.

Produkten varms inte upp.

Den automatiska avstangningen ar avaktiverad.

Produkten varms inte upp.

Sakringen har inte 16st ut.

Produkten varms inte upp.

Laset &r avstangt.

Y
Komponenter

Problem

Kontrollera att...

Belysningen fungerar inte.

Glodlampan ér trasig.

@ Felkoder

Displayen visar ...

Kontrollera att...

00:00

Ett stromavbrott har intraffat. Stall in klockan.
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@ Felkoder

Om displayen visar en felkod som inte finns i den hér tabellen, sla av sakringen och sla pa den igen for att starta
om ugnen. Om felkoden aterkommer, kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

12.2 Servicedata

Kontakta din aterforsaljare eller en auktoriserad serviceverkstad om du inte kan avhjalpa felet.

No6dvandig information som servicecentret behdver finns pa graderingsskylten. Typskylten
sitter pa ugnsutrymmets framre ram. Avlagsna inte typskylten fran ugnsutrymmet.

Vi rekommenderar att du antecknar uppgifterna har:

Modell (MOD.)

Produktnummer (PNC)

Serienummer (S.N.)

13. ENERGIEFFEKTIVITET

13.1 Energibesparing

Kontrollera att ugnsluckan ar ordentligt
stangd nar ugnen &r paslagen. Oppna inte
ugnsluckan for ofta under tillagningen. Hall
luckans tatningslist ar ren och kontrollera att
den sitter ratt och ordentligt fast.

Anvand kokkarl i metall for hdgre
energieffektivitet (men inte med
mikrovagsfunktion).

Om majligt, undvik att férvarma ugnen fore
tillagning.

Gor sa korta uppehall som méjligt vid
tillagning av flera ratter for samma tillfalle.

Tillagning med varmluft
Om majligt, anvand varmluftsfunktionen for
att spara energi.

Restvdrme
Flakten och belysningen fortsatter att vara
paslagna. Nar du sténger av ugnen visas
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restvdrme pa displayen. Du kan anvanda den
varmen for varmhallning.

Om tillagningen tar langre tid an 30 minuter,
sank ugnstemperaturen med minst 3-10
minuter innan tillagningen avslutas.
Tillagningen fortsatter med ugnens
restvarme.

Anvand restvarmen for att varma annan mat.

Varmhallning

Valj lagsta méjliga temperaturinstalining for
att anvanda restvarme och halla maten varm.
Restvarmeindikatorn eller temperaturen visas
pa displayen.

Laga mat med slackt belysning
Slack belysningen under tillagning. Tand den
endast nar du behdver den.



14. MENYSTRUKTUR
14.1 Meny

Steg 1 Steg 2 Steg 3 Steg 4 Steg 5

Q3§ B b ©

_— Valj alternativet i OK . x
T — tryck for att Justera vardet och
— - valj for att Meny strukturen och /)i instaliningen. AP

I 9 bekréfta instéllning- tryck pa OK

Gppna Meny. tryck pa OK. en.

Vrid pa vredet for tillagningsfunktioner till Meny.

Meny-struktur

Assisterad matlagning % Installningar @
Instéllningar

01 Klockslag Andra 02 Ljusstyrka i display 1-5

03 Knappljud 1-Pip 04 Ljudvolym knappar 1-4
2 - Klick
3 - Ljud av

05 Upptimer Pa/Av 06 Belysning Pa/Av

07 Demolage Aktiveringskod: 08 Programversion Kontrollera
2468

09  Aterstill allainstallningar  Ja/Nej

15. MILJOSKYDD

) " . .
Atervinn material med symbolen TP, Atervinn | inte produkter méarkta med symbolen X med

férpackningen genom att placera den i hushallsavfallet. L&mna in produkten pa
lampligt kérl. Bidra till att skydda var miljo och | narmaste atervinningsstation eller kontakta
var halsa genom att atervinna avfall fran kommunkontoret.

elektriska och elektroniska produkter. Slang
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